
DÉPOSE
1) Débrancher la batterie.
2) Déposer les bougies de préchauffage, le ventilateur, l’entretoise et
la poulie.
3) Déposer les courroies d’alternateur et de pompe à vide.
4) Déposer les courroies de servodirection et éventuellement d'air
conditionné.
5) Déposer le couvre culasse.
6) Déposer les carters de distribution supérieur et inférieur.
7) Déposer le couvercle de courroie de pompe d'injection
8) Amener le cylindre N° 1 au P.M.H. en tournant le moteur: aligne-
ment du repère du volant moteur avec celui du carter d’embrayage
et alignement du repère (5) de pompe d’injection avec le repère du
support de pompe (Fig. B).
9) Engager la 5e vitesse, desserrer et déposer les 4 vis de fixation de
la poulie sur le pignon de vilebrequin.
10) Immobiliser la poulie de vilebrequin avec l’outil (6) (Fig. C)
11) Desserrer et déposer la vis centrale de poulie de vilebrequin.
12) Déposer l’outil (6) puis déposer la poulie de vilebrequin (Fig. C).
13) Dépose de la courroie de pompe d'injection (2) (Fig. A) :
- Mettre en place la pige de calage dans le support de pompe au tra-
vers de la poulie de pompe d'injection (7) (Fig. B).
- Montage avec 1 ou 2 galets : desserrer et basculer le galet ten-
deur (Fig. D et E).
- Montage sans galet : desserrer les fixations du support de la
pompe d'injection, la soulever et la serrer en position haute.
- Déposer la courroie de pompe d'injection.
14) Immobiliser la roue dentée arrière d’arbre à cames (côté pompe
d'injection) à l’aide de la clé (8), desserrer et déposer la vis de fixa-
tion (Fig. F).
15) Décoller et déposer la roue dentée arrière d’arbre à cames à
l’aide d’un maillet caoutchouc.
16) Placer la réglette (9) en appui sur le plan de joint de culasse dans
la gorge de l’extrémité arrière de l’arbre à cames et glisser du côté
pompe d'injection une cale de 0,2 mm entre la réglette et le plan de
joint (Fig. G).
17) Immobiliser la roue dentée avant d’arbre à cames côté distribu-
tion avec la clé (8) et desserrer la vis de fixation d’un demi-tour.
18) Décoller le pignon du cône de l’arbre à cames à l’aide d’un maillet
caoutchouc. Desserrer les vis de fixation (10) de la pompe à eau (4)
et la tourner dans le sens horaire pour détendre la courroie (Fig. H).
19) Déposer la courroie de distribution (1) (Fig. A).
20) Déposer le galet enrouleur (3) avec l’extracteur (11) (Fig. I).

Montage du VKMC 01040
Voir "Opérations de remplacement de la pompe à eau".

REPOSE
21) Reposer le galet enrouleur neuf (3) (Fig. A) et serrer au couple
de 1 daN.m.
22) Reposer la courroie de distribution neuve (1) (Fig. A).
23) Basculer la pompe à eau (4) dans le sens inverse horaire pour
tendre la courroie de distribution (Fig. H).
24) Lors de la mise en tension de la courroie de distribution la roue
dentée avant d’arbre à cames peut éventuellement tourner sur son
axe.
25) Contrôler la tension de la courroie de distribution (1) (Fig. A).
26) Serrer les vis de fixation de la pompe à eau à 2 daN.m.
27) Immobiliser le pignon avant d’arbre à cames à l’aide de l’outil (8)
et serrer à 4,5 daN.m (Audi : 12 daN.m) (Fig. F).
28) Déposer la réglette (9) et la cale d’épaisseur (Fig. G).
29) Reposer la roue dentée arrière d’arbre à cames sans serrer sa vis
de fixation.
30) Reposer la courroie de pompe d'injection neuve (2) (Fig. A).
31) Mise en tension de la courroie de pompe d'injection (2) (Fig. D)
Montage avec 2 galets :
- Mettre en place le dispositif de tension (Fig. D), la courroie de
pompe d'injection se tend automatiquement.
- Serrer la vis de fixation du galet tendeur au couple de 4,5 daN.m.
- Déposer le dispositif de tension,
Montage avec 1 galet :
- Tendre la courroie de pompe d'injection en tournant le galet ten-
deur
- Serrer la fixation du galet tendeur à 2 daN.m.
Montage sans galet : 
- Desserrer les fixations de la pompe d'injection et la pousser vers
le bas pour tendre la courroie de pompe d'injection.
- Bloquer les fixations de la pompe d'injection.
Lors de la mise en tension de la courroie de pompe d'injection, la
roue dentée arrière d’arbre à cames peut éventuellement tourner sur
son axe.
32) Immobiliser la roue dentée arrière d’arbre à cames à l’aide de

l’outil (8) et serrer à 10 daN.m (Moteurs Audi : 16 daN.m) (Fig. F).
33) Déposer la pige de calage.
34) Contrôler et régler si nécessaire le calage de la pompe d’injection
à l’aide d’un comparateur et de sa rallonge (suivant données du
constructeur).
35) Engager la 5e vitesse, reposer la poulie de vilebrequin centrée
sur le pignon de vilebrequin puis serrer les 4 vis de fixation à 2
daN.m (Volkswagen LT 45 : 2,5 daN.m).
36) Immobiliser la poulie de vilebrequin avec l’outil (6) (Fig. C).
37) Poser la vis centrale de poulie de vilebrequin enduite de loctite
frein filet et serrer à 10 daN.m, puis serrage angulaire à 180°
(Volkswagen LT 45 : 46 daN.m).
38) Déposer l’outil (6) (Fig. C).
39) Faire tourner le vilebrequin de deux tours et contrôler l’aligne-
ment des repères de calage de P.M.H.
40) Reposer le couvercle de courroie de pompe d'injection.
41) Reposer les carters inférieur et supérieur de distribution.
42) Reposer les équipements précédemment déposés.
43) Rebrancher la batterie.

OPERATIONS DE REMPLACEMENT DE LA POMPE A EAU (VKMC
01040)
Dépose de la pompe à eau
I. Déposer la roue dentée avant d’arbre à cames.
II. Déposer la tôle de protection de distribution.
III. Procéder à la vidange du circuit de refroidissement, vérifier sa
propreté et procéder à son nettoyage si nécessaire.
IV. Desserrer totalement les trois vis de fixation de la pompe à eau
et la déposer. 
Contrôle avant montage
V. Vérifier visuellement l'étanchéité de l'ensemble du circuit de refroi-
dissement.
VI. Remplacer si besoin les durites craquelées ou poreuses.
VII. Nettoyer le carter dans lequel la pompe est installée.
VIII. Enlever les joints papier, fibre, pâte et nettoyer soigneusement
les plans de joints. S'assurer qu'ils sont sans défauts.
Repose de la pompe à eau
IX. Monter la pompe à eau neuve (ne pas serrer complètement les
trois vis de fixation et positionner correctement le repère de pompe
face à celui du bloc-cylindres).
Attention : si un joint silicone est utilisé, respecter le temps de prise
recommandé avant de remplir le circuit de refroidissement.
X. Vérifier que la poulie de la pompe à eau tourne correctement et
ne présente pas de points durs ou bloquants.
XI. Reposer la tôle de protection de distribution et serrer ses fixations
à 1 daN.m.
XII. Replacer la roue dentée avant d’arbre à cames avec sa vis de
fixation (sans la serrer).
XIII. Reposer et caler la distribution (voir paragraphe "REPOSE", éta-
pes de 21 à 43).
XIV. Remplir le circuit de refroidissement avec le liquide permanent
préconisé et le purger.
XV. Vérifier l'étanchéité du circuit lorsque le moteur a atteint sa tem-
pérature de fonctionnement.

AVIS TRÈS IMPORTANT :
Concernant la distribution
- Installez le galet tendeur à température ambiante (20°C). Ne
surtout pas le faire quand le moteur est chaud.
- Ne jamais tourner le moteur en sens inverse lors du calage de
la distribution.  
- En cas d'erreur lors du calage et surtout lors de la mise sous
tension de la courroie, il faut recommencer toute la procédure.

Concernant le circuit de refroidissement
- Ne jamais rajouter du liquide de refroidissement dans un
moteur chaud, attendre toujours au minimum une heure après
l'arrêt du moteur car l'arrivée du liquide froid dans un moteur
chaud pourrait provoquer un choc thermique et détériorer le
joint de la pompe à eau.
- Ne jamais faire tourner le moteur sans liquide de refroidisse-
ment même pendant des instants très courts, cela pourrait pro-
voquer une surchauffe au niveau du plan de joint et entraîner sa
destruction.
- Au démarrage, la pompe à eau pourrait présenter une légère
fuite momentanée par le trou d'évent. Ce phénomène, lié au
fonctionnement du joint, est normal et ne remet pas en cause la
qualité de la pompe à eau.

AUSBAU
1) Batterie abklemmen.
2) Glühkerzen, Ventilator, Distanzring und Riemenscheibe ausbauen.
3) Riemen des Generators und der Pumpe ausbauen.
4) Riemen der Servolenkung und eventuell der Klimaanlage aus-
bauen.
5) Zylinderkopfhaube ausbauen.
6) Oberes und unteres Steuergehäuse ausbauen.
7) Deckel des Riemens der Einspritzpumpe entfernen.
8) Kurbelwelle drehen und den Zylinder Nr. 1 in OT-Stellung bringen.
Ausrichtung der Markierung von Schwungrad und
Kupplungsgehäuse und der Markierung (5) von Einspritzpumpe und
Pumpenträger (Abb. B).
9) 5. Gang einlegen, die 4 Befestigungsschrauben der Riemenscheibe
auf dem Kurbelwellenrad lösen und abnehmen 
10) Riemenscheibe der Kurbelwelle mit Werkzeug (6) arretieren
(Abb. C).
11) Die Zentralschraube der Kurbelwellenscheibe lösen und abneh-
men.
12) Werkzeug entfernen und Kurbelwellenscheibe abnehmen (Abb. C).
13) Riemen der Einspritzpumpe (2) entfernen :
- Arretierdorn über die Riemenscheibe (7) der Einspritzpumpe
hinweg in den Pumpenträger einsetzen (Abb. B).
- Montage mit 1 oder 2 Rollen: Spannrolle lösen und kippen (Abb.
D und E).
- Montage ohne Rolle: Befestigungen des Einspritzpumpen-trägers
lösen, die Pumpe anheben und in oberer Position an-ziehen.
- Riemen der Einspritzpumpe entfernen.
14) Hinteres Nockenwellenrad (einspritzpumpenseitig) mit Schlüssel
(8) arretieren, Befestigungsschraube lösen und entfernen (Abb. F).
15) Hinteres Nockenwellenrad mit einem Gummihammer lösen und
ausbauen.
16) Einstellleiste (9) in der Verengung des hinteren Endes der
Nockenwelle auf die Dichtungsfläche des Zylinderkopfes auf-setzen
und einspritzpumpenseitig einen 0,2 mm dicken Keil zwischen
Einstellleiste und Dichtungsfläche einfügen (Abb. G).
17) Vorderes Nockenwellerad mit Schlüssel (8) arretieren und die
Befestigungsschraube eine halbe Umdrehung lösen.
18) Rad mit einem Gummihammer vom Konus der Nockenwelle
ablösen. Befestigungsschrauben (10) der Wasserpumpe (4) lösen, die
Pumpe im Uhrzeigersinn drehen und damit den Riemen entspannen
(Abb. H).
19) Steuerriemen (1) ausbauen (Abb. A).
20) Mit dem Abzieher (11) die Umlenkrolle (3) entfernen (Abb. I).

Montage des VKMC 01040
- Siehe "Arbeitsschritte für den Austausch der Wasserpumpe".

EINBAU
21) Neue Umlenkrolle (3) einbauen (Abb. A) und mit 10 Nm an-
ziehen.
22) Neuen Steuerriemen (1) einbauen (Abb. A).
23) Die Wasserpumpe (4) gegen den Uhrzeigersinn drehen und
damit den Steuerriemen anspannen (Abb. H).
24) Beim Anspannen des Steuerriemens kann sich das vordere
Nockenwellenrad möglicherweise auf seiner Achse drehen.
25) Spannung des neuen Steuerriemens (1) überprüfen (Abb. A).
26) Befestigungsschrauben der Wasserpumpe mit 20 Nm anziehen.
27) Vorderes Nockenwellenrad mit dem Werkzeug (8) blockieren und
mit 45 Nm anziehen (Audi : 120 Nm).
28) Einstellleiste (9) und Unterlegkeil entfernen (Abb. G).
29) Hinteres Nockenwellenrad wieder anbringen, ohne die
Befestigungsschraube anzuziehen.
30) Riemen der Einspritzpumpe (2) einbauen.
31) Riemen der Einspritzpumpe (2) anspannen (Abb. D)
Montage mit 2 Rollen: 
- Riemenspannwerkzeug einsetzen (Abb. D), der Riemen der
Einspritzpumpe spannt sich automatisch.
- Befestigungsschraube der Spannrolle auf das Drehmoment 45
Nm anziehen.
- Riemenspannwerkzeug entfernen.
Montage mit 1 Rolle: 
- Einspritzpumpenriemen durch Drehen der Spannrolle anspannen.
- Befestigung der Spannrolle mit 20 Nm anziehen.
Montage ohne Rolle: 
- Befestigungen der Einspritzpumpe lösen und Pumpe nach unten
drücken, damit der Einspritzpumpenriemen spannt.
- Befestigungen der Einspritzpumpe anziehen.
Beim Anspannen des Einspritzpumpenriemens kann sich das hintere
Nockenwellenrad möglicherweise auf seiner Achse drehen.
32) Hinteres Nockenwellenrad mit dem Werkzeug (8) blockieren und
mit 100 Nm anziehen (Audi-Motoren : 160 Nm).

33) Arretierdorn entfernen.
34) Einstellung der Einspritzpumpe prüfen und falls erforderlich mit
Messuhr und ihrer Verlängerung neu regeln (nach Hersteller-
vorgaben).
35) 5. Gang einlegen, Kurbelwellenscheibe - ausgerichtet auf das
Kurbelwellenrad - einbauen und die 4 Befestigungsschrauben mit 20
Nm anziehen (Volkswagen LT 45 : 25 Nm).
36) Riemenscheibe der Kurbelwelle mit Werkzeug (6) arretieren
(Abb. C).
37) Die Zentralschraube der Kurbelwellenscheibe mit LOCTITE
Gewindedichtungskleber behandeln und mit 100 Nm anziehen,
Anzugswinkel 180° (Volkswagen LT 45 : 460 Nm).
38) Vorrichtung (6) entfernen (Abb. C).
39) Zwei Kurbelwellenumdrehungen machen und die Ausrichtung der
Markierungen für die OT-Arretierung prüfen.
40) Deckel des Einspritzpumpenriemens anbringen.
41) Oberes und unteres Steuergehäuse einbauen.
42) Vorher ausgebaute Teile wieder einbauen.
43) Batterie anklemmen.

ARBEITSSCHRITTE FÜR DEN AUSTAUSCH DER WASSERPUMPE
(VKMC 01040)
Ausbau der Wasserpumpe
I. Ausbauen des vorderen Nockenwellenrads.
II. Ausbauen der Schutzabdeckung der Steuerung.
III. Kühlerkreislauf entleeren, auf Sauberkeit prüfen und erforder-
lichenfalls reinigen.
IV. Die drei Befestigungsschrauben der Wasserpumpe ganz lösen und
die Pumpe entfernen.
Kontrollen vor der Montage
V. Dichtheit der Baugruppe des Kühlerkreislaufes per Sichtkontrolle
prüfen.
VI. Rissige oder poröse Kühlerrohre austauschen.
VII. Gehäuse reinigen, in dem die Pumpe installiert ist.
VIII. Dichtungen entfernen und die Dichtungsflächen sorgfältig
reinigen. Prüfen, ob sie keine Fehler aufweisen.
Einbau der Wasserpumpe
IX. Die neue Wasserpumpe montieren (die drei Befestigungs-
schrauben nicht ganz anziehen und die Markierung der Pumpe
genau auf die Markierung am Zylinderblock ausrichten).
Achtung: bei Verwendung einer Silikondichtung die empfohlene
Wartezeit einhalten, bevor der Kühlerkreislauf befüllt wird.
X. Prüfen, ob sich die Scheibe der Wasserpumpe richtig dreht und
keine harten Stellen oder Sperren aufweist.
XI. Schutzabdeckung einbauen und Befestigungsschrauben mit 10
Nm anziehen.
XII. Vorderes Nockenwellenrad wieder anbringen, ohne die
Befestigungsschraube anzuziehen.
XIII. Die Steuerung wieder einbauen und einstellen (siehe Absatz
"EINBAU", Schritte 21 bis 43).
XIV. Kühlerkreislauf mit der empfohlenen Flüssigkeit befüllen und
entlüften.
XV. Dichtheit des Kreislaufs bei Erreichen der Betriebstemperatur
des Motors prüfen.

SEHR WICHTIGER HINWEIS:
Bitte beachten
- Spannrolle und Umlenkrolle bei Raumtemperatur (20 °C)
installieren. Auf keinen Fall, wenn der Motor heiß ist.
- Beim Verkeilen/Fixieren der Motorsteuerung Motor niemals in
umgekehrte Richtungdrehen. 
- Im Fall eines Fehlers beim Fixieren und vor allem beim Spannen
des Riemens ist der ganze Vorgang zu wiederholen.
Bezüglich des Kühlerkreislaufs
- Niemals Kühlerflüssigkeit in einen heißen Motor einfüllen; nach
dem Anhalten des Motors generell mindestens eine Stunde
warten, denn das Einfüllen kalter Flüssigkeit in einen heißen
Motor könnte zu einem Wärmeschock und damit zu einer
Beschädigung der Dichtung der Wasserpumpe führen.
- Den Motor niemals ohne Kühlerflüssigkeit laufen lassen, auch
nicht für kurze Zeit, denn dies könnte zu einer Überhitzung der
Dichtfläche und damit zu einer Beschädigung derselben führen.
- Beim Starten kann die Wasserpumpe ein leichtes, vorüber-
gehendes Leck im Bereich des Lüftungslochs aufweisen. Dieses
Phänomen, das mit der Funktionsweise der Dichtung in
Zusammenhang steht, ist normal und stellt die Qualität der
Wasserpumpe nicht in Frage.
Die Leckage stellt sich nach kurzer Zeit wieder ein.

REMOVAL
1) Disconnect the battery.
2) Remove the glow plugs, fan, spacer, and pulley.
3) Remove the alternator and vacuum pump belts.
4) Remove the servo-steering belt, and A/C belt if required.
5) Remove the cylinder head cover.
6) Remove the upper and lower timing covers.
7) Remove the injection pump belt cover
8) Set cylinder Nr 1 up to TDC by turning the engine: align the mark
on the flywheel with the one on the clutch casing, and mark (5) on
the injection pump with the mark on the pump bracket (Fig. B).
9) Engage the 5th gear, loosen and remove the 4 screws securing the
pulley on the crank gear.
10) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C)
11) Loosen and remove the screw at the centre of the crank pulley.
12) Remove tool (6) then remove the crank pulley (Fig. C).
13) Remove the injection pump belt (2):
- Fit the shim gauge in the pump bracket through the injection pump
pulley (7) (Fig. B).
- Fitting with 1 or 2 rollers: loosen and tilt the tensioner roller (Fig.
D and E).
- Fitting without roller: loosen the fastenings in the injection pump
bracket, lift it, and tighten it in the upper position.
- Remove the injection pump belt.
14) Lock the camshaft rear sprocket (injection pump side) using
wrench (8), loosen and remove the fastening screw (Fig. F).
15) Pull and remove the camshaft rear sprocket using a rubber
mallet.
16) Set the rule (9) supported on the cylinder head sealing surface
in the groove at the rear end of the camshaft, and slide on the injec-
tion pump side a 0.2 mm gauge between the rule and the sealing
surface (Fig. G).
17) Lock the camshaft front sprocket on the timing side with wrench
(8) and loosen the fastening screw by a half-turn.
18) Pull the pinion on the camshaft cone using a rubber mallet.
Loosen the fastening screw (10) of the water pump (4) and turn it
clockwise to loosen the belt (Fig. H).
19) Remove the timing belt (1) (Fig. A).
20) Remove the idler roller (3) using the extractor (11) (Fig. I).

Fitting the VKMC 01040
-See "Water pump change operations".

REFITTING
21) Reassemble the new idler roller (3) (Fig. A) to a torque of
1 daN.m.
22) Reassemble the new timing belt (1) (Fig. A).
23) Tilt the water pump (4) counterclockwise to tighten the timing
belt (Fig. H).
24) When tightening the timing belt, the camshaft front sprocket
may turn on its shaft.
25) Check the tension of the timing belt (1) (Fig. A).
26) Tighten the water pump fastening screw at 2 daN.m.
27) Lock the camshaft front pinion using the tool (8) and tighten at
4.5 daN.m (Audi: 12 daN.m).
28) Remove the rule (9) and the thickness shim (Fig. G).
29) Reassemble the camshaft rear sprocket without tightening its
fastening screw.
30) Reassemble the injection pump belt (2).
31) Tighten the injection pump belt (2) (Fig. D)
Fitting with 2 rollers:
- Fit the tension device (Fig. D), the injection pump belt is tightened
automatically.
- Tighten the fastening screw on the tensioner roller at 4.5 daN.m.
- Remove the tension device,
Fitting with 1 roller:
- Tighten the injection pump belt by turning the tensioner roller.
- Tight the fastener of tension roller to 2 daN.m.
Fitting without roller: 
- Loosen the injection pump fasteners and push it downwards to
tighten the injection pump belt.
- Lock the injection pump fastenings.
When tightening the injection pump belt, the camshaft rear sprocket
may turn on its shaft.
32) Lock the camshaft rear sprocket using the tool (8) and tighten at
10 daN.m (Audi engines: 16 daN.m).
33) Remove the shimming gauge.
34) Check and if required adjust the shimming of the injection pump
using a comparator and its extension (according to manufacturer
data).
35) Engage the 5th gear, reassemble the crank pulley centred on the
crank pinion, then tighten the 4 fastening screws at 2 daN.m

(Volkswagen LT 45: 2.5 daN.m).
36) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C).
37) Fit the central crank pulley screw smeared with Loctite locking
compound, and tighten at 10 daN.m, then angular tightening at 180°
(Volkswagen LT 45: 46 daN.m).
38) Remove tool (6) (fig. C).
39) Turn the crank by two turns and check the alignment of the TDC
shimming marks.
40) Reassemble the injection pump belt cover.
41) Reassemble the lower and upper timing covers.
42) Reassemble the equipment removed previously.
43) Reconnect the battery.

OPERATIONS FOR CHANGING THE WATER PUMP (VKMC 01040)
Removing the water pump
I. Remove the camshaft front sprocket.
II. Remove the timing protection sheet.
III. Bleed the cooling circuit, check it is clean, and clean if required.
IV. Fully loosen the three screws securing the water pump and
remove it.
Checking before refitting
V. Check the sealing of the entire cooling circuit visually.
VI. If required, change any cracked or porous hoses.
VII. Clean the casing housing the pump.
VIII. Remove the paper, fibre, paste gaskets, and thoroughly clean the
gasket surfaces. Check they show no defects.
Refitting the water pump
IX. Assemble the new water pump (do not tighten completely the
three securing screws, and position the pump marker opposite the
one on the cylinder block).
Caution: if a silicone gasket is used, apply the setting time recom-
mended before filling the cooling circuit.
X. Check that the water pump pulley runs properly, and has no hard
or locking spots.
XI. Reassemble the timing protection sheet and tighten its fastenings
at 1 daN.m.
XII. Reassemble the camshaft front sprocket without tightening its
fastening screw.
XIII. Reassemble and set the timing (see "REFITTING" paragraph,
steps 21 to 43).
XIV. Fill the cooling circuit with the permanent fluid recommended
and bleed it.
XV. Check the circuit's sealing when the engine reaches its operating
temperature.

VERY IMPORTANT NOTICE:
Concerning timing:
- Install the tensioner roller and the idlers at ambient tempera-
ture (20°C). Do not proceed when the engine is hot.
- Never rotate the engine in reverse direction when timing the
distribution.
- If an error is made during the timing operation, especially
when setting the belt tension, the entire procedure must be star-
ted again.
About the cooling circuit
- Never add cooling liquid into a hot engine, always wait for at
least one hour after stopping the engine, as filling cold fluid into
a hot engine can cause a thermal shock, and damage the water
pump gasket.
- Never run the engine without cooling fluid, even for very short
times, as this could overheat the gasket surface, and destroy it.
- When starting, the water pump could show a slight and tem-
porary leak through the ventilation hole. This phenomenon, lin-
ked with the gasket's operation, is normal, and does not question
the quality of the water pump.

COMPOSITION OF THE KITS

1. Timing belt.
2. Injection pump belt.
3. Idler roller.
4. Water pump.

GB
OUTILLAGES SPÉCIFIQUES

6. Clé d’immobilisation (n° Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Clé d’immobilisation (n° Volvo, 5199 ; VAG 3036).
9. Réglette de calage (n° Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Extracteur (n° Volvo 5202; VAG 3034).
- Pige de calage (n° Volvo 5193 ; VAG 2064).
- Rallonge de comparateur (n° Volvo 5194).

- Outil de tension de courroie (n° 3303 VAG).

SPECIAL TOOLS

6. Blocking wrench (Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Blocking wrench (Volvo, 5199 ; VAG 3036).
9. Shim rule (Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Extractor (Volvo 5202; VAG 3034).
- Shim gauge (Volvo 5193 ; VAG 2064).
- Comparator extension (Volvo 5194).

- Belt tension tool (VAG 3303).

COMPOSITION DES KITS

1. Courroie de distribution.
2. Courroie de pompe d’injection.
3. Galet enrouleur.
4. Pompe à eau.

F
NOTWENDIGES SPEZIALWEKZEUG

6. Blockierschlüssel (Nr. : Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Blockierschlüssel (Nr. : Volvo 5199 ; VAG 3036).
9. Einstellleiste (n°Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Abzieher (n°Volvo 5202; VAG 3034).
- Arretierdorn (n°Volvo 5193 ; VAG 2065A).
- Messuhrverlängerung (n°Volvo 5194).

- Riemenspannwerkzeug (n° VAG 3303).

ZUSAMMENSTELLUNG KIT

1. Zahnriemen.
2. Riemen der Einspritzpumpe.
3. Umlenkrolle.
4. Wasserpumpe.

D

AUDI
100 . . . . . . . . . . . 2.0 D . . . . . . . CN . . . . . . . . . . . . . . 1986 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1989
100 . . . . . . . . . . . 2.0 TD. . . . . . . CN, DE, NC . . . . . . . 1986 cc. . . . . . . . . 08.1982 ➙ 1990

VOLKSWAGEN
LT. . . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . 1S, ACT, CP, DW . . . 2383 cc. . . . . . . . . 12.1978 ➙ 1992
LT. . . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . 1G, DV . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1993

VOLVO
240 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1993
740 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1984 ➙ 1992
740 . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 09.1985 ➙ 1992
760 . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1982 ➙ 1992
940 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1990 ➙ 1994
940 . . . . . . . . . . . 2.4 TD . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1990 ➙ 1994

NT 01001 
VKMA 01040 - VKMC 01040 - VKMA 01042

VKMA 01040 = (1) 45119 x 25 + (2) 45075 x 20 + (3) VKM 21031
VKMC 01040 = (1) 45119 x 25 + (2) 45075 x 20 + (3) VKM 21031 + (4) VKPC 81602
VKMA 01042 = (1) 97122 x 26.5 HSN + (2) VKM 21031

Copyright SKF 2005 - www.vsm.skf.com©

NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must
be fitted using tooling used by these professionals. These instructions are NOT designed

for private individuals. Any fitting operation not performed by an automotive repair professional
will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in case of
non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive
property of SKF. Any representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior
written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et
doivent être montés avec les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas

ces instructions ne sont destinées à des particuliers. Tout montage non effectué par un profes-
sionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause la
société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la
présente notice. Ce document est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation,
reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consentement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich
bestimmt; sie müssen mit Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern

benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für Privatpersonen bestimmt. Für Montagen,
die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden, kann
weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden,
die jede Haftung im Fall der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen
ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum der Firma SKF. Jede Darstellung und
Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“

GB F DNT 01001
GB - INSTALLATION INSTRUCTIONS
F - INSTRUCTIONS DE MONTAGE
D - EINBAUANLEITUNG
I - ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
SP - INSTRUCCIONES DE MONTAJE
NL - MONTAGEINSTRUCTIES
S - MONTERINGS INSTRUKTION

DÉPOSE
1) Débrancher la batterie.
2) Déposer les bougies de préchauffage, le ventilateur, l’entretoise et
la poulie.
3) Déposer les courroies d’alternateur et de pompe à vide.
4) Déposer les courroies de servodirection et éventuellement d'air
conditionné.
5) Déposer le couvre culasse.
6) Déposer les carters de distribution supérieur et inférieur.
7) Déposer le couvercle de courroie de pompe d'injection
8) Amener le cylindre N° 1 au P.M.H. en tournant le moteur: aligne-
ment du repère du volant moteur avec celui du carter d’embrayage
et alignement du repère (5) de pompe d’injection avec le repère du
support de pompe (Fig. B).
9) Engager la 5e vitesse, desserrer et déposer les 4 vis de fixation de
la poulie sur le pignon de vilebrequin.
10) Immobiliser la poulie de vilebrequin avec l’outil (6) (Fig. C)
11) Desserrer et déposer la vis centrale de poulie de vilebrequin.
12) Déposer l’outil (6) puis déposer la poulie de vilebrequin (Fig. C).
13) Dépose de la courroie de pompe d'injection (2) (Fig. A) :
- Mettre en place la pige de calage dans le support de pompe au tra-
vers de la poulie de pompe d'injection (7) (Fig. B).
- Montage avec 1 ou 2 galets : desserrer et basculer le galet ten-
deur (Fig. D et E).
- Montage sans galet : desserrer les fixations du support de la
pompe d'injection, la soulever et la serrer en position haute.
- Déposer la courroie de pompe d'injection.
14) Immobiliser la roue dentée arrière d’arbre à cames (côté pompe
d'injection) à l’aide de la clé (8), desserrer et déposer la vis de fixa-
tion (Fig. F).
15) Décoller et déposer la roue dentée arrière d’arbre à cames à
l’aide d’un maillet caoutchouc.
16) Placer la réglette (9) en appui sur le plan de joint de culasse dans
la gorge de l’extrémité arrière de l’arbre à cames et glisser du côté
pompe d'injection une cale de 0,2 mm entre la réglette et le plan de
joint (Fig. G).
17) Immobiliser la roue dentée avant d’arbre à cames côté distribu-
tion avec la clé (8) et desserrer la vis de fixation d’un demi-tour.
18) Décoller le pignon du cône de l’arbre à cames à l’aide d’un maillet
caoutchouc. Desserrer les vis de fixation (10) de la pompe à eau (4)
et la tourner dans le sens horaire pour détendre la courroie (Fig. H).
19) Déposer la courroie de distribution (1) (Fig. A).
20) Déposer le galet enrouleur (3) avec l’extracteur (11) (Fig. I).

Montage du VKMC 01040
Voir "Opérations de remplacement de la pompe à eau".

REPOSE
21) Reposer le galet enrouleur neuf (3) (Fig. A) et serrer au couple
de 1 daN.m.
22) Reposer la courroie de distribution neuve (1) (Fig. A).
23) Basculer la pompe à eau (4) dans le sens inverse horaire pour
tendre la courroie de distribution (Fig. H).
24) Lors de la mise en tension de la courroie de distribution la roue
dentée avant d’arbre à cames peut éventuellement tourner sur son
axe.
25) Contrôler la tension de la courroie de distribution (1) (Fig. A).
26) Serrer les vis de fixation de la pompe à eau à 2 daN.m.
27) Immobiliser le pignon avant d’arbre à cames à l’aide de l’outil (8)
et serrer à 4,5 daN.m (Audi : 12 daN.m) (Fig. F).
28) Déposer la réglette (9) et la cale d’épaisseur (Fig. G).
29) Reposer la roue dentée arrière d’arbre à cames sans serrer sa vis
de fixation.
30) Reposer la courroie de pompe d'injection neuve (2) (Fig. A).
31) Mise en tension de la courroie de pompe d'injection (2) (Fig. D)
Montage avec 2 galets :
- Mettre en place le dispositif de tension (Fig. D), la courroie de
pompe d'injection se tend automatiquement.
- Serrer la vis de fixation du galet tendeur au couple de 4,5 daN.m.
- Déposer le dispositif de tension,
Montage avec 1 galet :
- Tendre la courroie de pompe d'injection en tournant le galet ten-
deur
- Serrer la fixation du galet tendeur à 2 daN.m.
Montage sans galet : 
- Desserrer les fixations de la pompe d'injection et la pousser vers
le bas pour tendre la courroie de pompe d'injection.
- Bloquer les fixations de la pompe d'injection.
Lors de la mise en tension de la courroie de pompe d'injection, la
roue dentée arrière d’arbre à cames peut éventuellement tourner sur
son axe.
32) Immobiliser la roue dentée arrière d’arbre à cames à l’aide de

l’outil (8) et serrer à 10 daN.m (Moteurs Audi : 16 daN.m) (Fig. F).
33) Déposer la pige de calage.
34) Contrôler et régler si nécessaire le calage de la pompe d’injection
à l’aide d’un comparateur et de sa rallonge (suivant données du
constructeur).
35) Engager la 5e vitesse, reposer la poulie de vilebrequin centrée
sur le pignon de vilebrequin puis serrer les 4 vis de fixation à 2
daN.m (Volkswagen LT 45 : 2,5 daN.m).
36) Immobiliser la poulie de vilebrequin avec l’outil (6) (Fig. C).
37) Poser la vis centrale de poulie de vilebrequin enduite de loctite
frein filet et serrer à 10 daN.m, puis serrage angulaire à 180°
(Volkswagen LT 45 : 46 daN.m).
38) Déposer l’outil (6) (Fig. C).
39) Faire tourner le vilebrequin de deux tours et contrôler l’aligne-
ment des repères de calage de P.M.H.
40) Reposer le couvercle de courroie de pompe d'injection.
41) Reposer les carters inférieur et supérieur de distribution.
42) Reposer les équipements précédemment déposés.
43) Rebrancher la batterie.

OPERATIONS DE REMPLACEMENT DE LA POMPE A EAU (VKMC
01040)
Dépose de la pompe à eau
I. Déposer la roue dentée avant d’arbre à cames.
II. Déposer la tôle de protection de distribution.
III. Procéder à la vidange du circuit de refroidissement, vérifier sa
propreté et procéder à son nettoyage si nécessaire.
IV. Desserrer totalement les trois vis de fixation de la pompe à eau
et la déposer. 
Contrôle avant montage
V. Vérifier visuellement l'étanchéité de l'ensemble du circuit de refroi-
dissement.
VI. Remplacer si besoin les durites craquelées ou poreuses.
VII. Nettoyer le carter dans lequel la pompe est installée.
VIII. Enlever les joints papier, fibre, pâte et nettoyer soigneusement
les plans de joints. S'assurer qu'ils sont sans défauts.
Repose de la pompe à eau
IX. Monter la pompe à eau neuve (ne pas serrer complètement les
trois vis de fixation et positionner correctement le repère de pompe
face à celui du bloc-cylindres).
Attention : si un joint silicone est utilisé, respecter le temps de prise
recommandé avant de remplir le circuit de refroidissement.
X. Vérifier que la poulie de la pompe à eau tourne correctement et
ne présente pas de points durs ou bloquants.
XI. Reposer la tôle de protection de distribution et serrer ses fixations
à 1 daN.m.
XII. Replacer la roue dentée avant d’arbre à cames avec sa vis de
fixation (sans la serrer).
XIII. Reposer et caler la distribution (voir paragraphe "REPOSE", éta-
pes de 21 à 43).
XIV. Remplir le circuit de refroidissement avec le liquide permanent
préconisé et le purger.
XV. Vérifier l'étanchéité du circuit lorsque le moteur a atteint sa tem-
pérature de fonctionnement.

AVIS TRÈS IMPORTANT :
Concernant la distribution
- Installez le galet tendeur à température ambiante (20°C). Ne
surtout pas le faire quand le moteur est chaud.
- Ne jamais tourner le moteur en sens inverse lors du calage de
la distribution.  
- En cas d'erreur lors du calage et surtout lors de la mise sous
tension de la courroie, il faut recommencer toute la procédure.

Concernant le circuit de refroidissement
- Ne jamais rajouter du liquide de refroidissement dans un
moteur chaud, attendre toujours au minimum une heure après
l'arrêt du moteur car l'arrivée du liquide froid dans un moteur
chaud pourrait provoquer un choc thermique et détériorer le
joint de la pompe à eau.
- Ne jamais faire tourner le moteur sans liquide de refroidisse-
ment même pendant des instants très courts, cela pourrait pro-
voquer une surchauffe au niveau du plan de joint et entraîner sa
destruction.
- Au démarrage, la pompe à eau pourrait présenter une légère
fuite momentanée par le trou d'évent. Ce phénomène, lié au
fonctionnement du joint, est normal et ne remet pas en cause la
qualité de la pompe à eau.

AUSBAU
1) Batterie abklemmen.
2) Glühkerzen, Ventilator, Distanzring und Riemenscheibe ausbauen.
3) Riemen des Generators und der Pumpe ausbauen.
4) Riemen der Servolenkung und eventuell der Klimaanlage aus-
bauen.
5) Zylinderkopfhaube ausbauen.
6) Oberes und unteres Steuergehäuse ausbauen.
7) Deckel des Riemens der Einspritzpumpe entfernen.
8) Kurbelwelle drehen und den Zylinder Nr. 1 in OT-Stellung bringen.
Ausrichtung der Markierung von Schwungrad und
Kupplungsgehäuse und der Markierung (5) von Einspritzpumpe und
Pumpenträger (Abb. B).
9) 5. Gang einlegen, die 4 Befestigungsschrauben der Riemenscheibe
auf dem Kurbelwellenrad lösen und abnehmen 
10) Riemenscheibe der Kurbelwelle mit Werkzeug (6) arretieren
(Abb. C).
11) Die Zentralschraube der Kurbelwellenscheibe lösen und abneh-
men.
12) Werkzeug entfernen und Kurbelwellenscheibe abnehmen (Abb. C).
13) Riemen der Einspritzpumpe (2) entfernen :
- Arretierdorn über die Riemenscheibe (7) der Einspritzpumpe
hinweg in den Pumpenträger einsetzen (Abb. B).
- Montage mit 1 oder 2 Rollen: Spannrolle lösen und kippen (Abb.
D und E).
- Montage ohne Rolle: Befestigungen des Einspritzpumpen-trägers
lösen, die Pumpe anheben und in oberer Position an-ziehen.
- Riemen der Einspritzpumpe entfernen.
14) Hinteres Nockenwellenrad (einspritzpumpenseitig) mit Schlüssel
(8) arretieren, Befestigungsschraube lösen und entfernen (Abb. F).
15) Hinteres Nockenwellenrad mit einem Gummihammer lösen und
ausbauen.
16) Einstellleiste (9) in der Verengung des hinteren Endes der
Nockenwelle auf die Dichtungsfläche des Zylinderkopfes auf-setzen
und einspritzpumpenseitig einen 0,2 mm dicken Keil zwischen
Einstellleiste und Dichtungsfläche einfügen (Abb. G).
17) Vorderes Nockenwellerad mit Schlüssel (8) arretieren und die
Befestigungsschraube eine halbe Umdrehung lösen.
18) Rad mit einem Gummihammer vom Konus der Nockenwelle
ablösen. Befestigungsschrauben (10) der Wasserpumpe (4) lösen, die
Pumpe im Uhrzeigersinn drehen und damit den Riemen entspannen
(Abb. H).
19) Steuerriemen (1) ausbauen (Abb. A).
20) Mit dem Abzieher (11) die Umlenkrolle (3) entfernen (Abb. I).

Montage des VKMC 01040
- Siehe "Arbeitsschritte für den Austausch der Wasserpumpe".

EINBAU
21) Neue Umlenkrolle (3) einbauen (Abb. A) und mit 10 Nm an-
ziehen.
22) Neuen Steuerriemen (1) einbauen (Abb. A).
23) Die Wasserpumpe (4) gegen den Uhrzeigersinn drehen und
damit den Steuerriemen anspannen (Abb. H).
24) Beim Anspannen des Steuerriemens kann sich das vordere
Nockenwellenrad möglicherweise auf seiner Achse drehen.
25) Spannung des neuen Steuerriemens (1) überprüfen (Abb. A).
26) Befestigungsschrauben der Wasserpumpe mit 20 Nm anziehen.
27) Vorderes Nockenwellenrad mit dem Werkzeug (8) blockieren und
mit 45 Nm anziehen (Audi : 120 Nm).
28) Einstellleiste (9) und Unterlegkeil entfernen (Abb. G).
29) Hinteres Nockenwellenrad wieder anbringen, ohne die
Befestigungsschraube anzuziehen.
30) Riemen der Einspritzpumpe (2) einbauen.
31) Riemen der Einspritzpumpe (2) anspannen (Abb. D)
Montage mit 2 Rollen: 
- Riemenspannwerkzeug einsetzen (Abb. D), der Riemen der
Einspritzpumpe spannt sich automatisch.
- Befestigungsschraube der Spannrolle auf das Drehmoment 45
Nm anziehen.
- Riemenspannwerkzeug entfernen.
Montage mit 1 Rolle: 
- Einspritzpumpenriemen durch Drehen der Spannrolle anspannen.
- Befestigung der Spannrolle mit 20 Nm anziehen.
Montage ohne Rolle: 
- Befestigungen der Einspritzpumpe lösen und Pumpe nach unten
drücken, damit der Einspritzpumpenriemen spannt.
- Befestigungen der Einspritzpumpe anziehen.
Beim Anspannen des Einspritzpumpenriemens kann sich das hintere
Nockenwellenrad möglicherweise auf seiner Achse drehen.
32) Hinteres Nockenwellenrad mit dem Werkzeug (8) blockieren und
mit 100 Nm anziehen (Audi-Motoren : 160 Nm).

33) Arretierdorn entfernen.
34) Einstellung der Einspritzpumpe prüfen und falls erforderlich mit
Messuhr und ihrer Verlängerung neu regeln (nach Hersteller-
vorgaben).
35) 5. Gang einlegen, Kurbelwellenscheibe - ausgerichtet auf das
Kurbelwellenrad - einbauen und die 4 Befestigungsschrauben mit 20
Nm anziehen (Volkswagen LT 45 : 25 Nm).
36) Riemenscheibe der Kurbelwelle mit Werkzeug (6) arretieren
(Abb. C).
37) Die Zentralschraube der Kurbelwellenscheibe mit LOCTITE
Gewindedichtungskleber behandeln und mit 100 Nm anziehen,
Anzugswinkel 180° (Volkswagen LT 45 : 460 Nm).
38) Vorrichtung (6) entfernen (Abb. C).
39) Zwei Kurbelwellenumdrehungen machen und die Ausrichtung der
Markierungen für die OT-Arretierung prüfen.
40) Deckel des Einspritzpumpenriemens anbringen.
41) Oberes und unteres Steuergehäuse einbauen.
42) Vorher ausgebaute Teile wieder einbauen.
43) Batterie anklemmen.

ARBEITSSCHRITTE FÜR DEN AUSTAUSCH DER WASSERPUMPE
(VKMC 01040)
Ausbau der Wasserpumpe
I. Ausbauen des vorderen Nockenwellenrads.
II. Ausbauen der Schutzabdeckung der Steuerung.
III. Kühlerkreislauf entleeren, auf Sauberkeit prüfen und erforder-
lichenfalls reinigen.
IV. Die drei Befestigungsschrauben der Wasserpumpe ganz lösen und
die Pumpe entfernen.
Kontrollen vor der Montage
V. Dichtheit der Baugruppe des Kühlerkreislaufes per Sichtkontrolle
prüfen.
VI. Rissige oder poröse Kühlerrohre austauschen.
VII. Gehäuse reinigen, in dem die Pumpe installiert ist.
VIII. Dichtungen entfernen und die Dichtungsflächen sorgfältig
reinigen. Prüfen, ob sie keine Fehler aufweisen.
Einbau der Wasserpumpe
IX. Die neue Wasserpumpe montieren (die drei Befestigungs-
schrauben nicht ganz anziehen und die Markierung der Pumpe
genau auf die Markierung am Zylinderblock ausrichten).
Achtung: bei Verwendung einer Silikondichtung die empfohlene
Wartezeit einhalten, bevor der Kühlerkreislauf befüllt wird.
X. Prüfen, ob sich die Scheibe der Wasserpumpe richtig dreht und
keine harten Stellen oder Sperren aufweist.
XI. Schutzabdeckung einbauen und Befestigungsschrauben mit 10
Nm anziehen.
XII. Vorderes Nockenwellenrad wieder anbringen, ohne die
Befestigungsschraube anzuziehen.
XIII. Die Steuerung wieder einbauen und einstellen (siehe Absatz
"EINBAU", Schritte 21 bis 43).
XIV. Kühlerkreislauf mit der empfohlenen Flüssigkeit befüllen und
entlüften.
XV. Dichtheit des Kreislaufs bei Erreichen der Betriebstemperatur
des Motors prüfen.

SEHR WICHTIGER HINWEIS:
Bitte beachten
- Spannrolle und Umlenkrolle bei Raumtemperatur (20 °C)
installieren. Auf keinen Fall, wenn der Motor heiß ist.
- Beim Verkeilen/Fixieren der Motorsteuerung Motor niemals in
umgekehrte Richtungdrehen. 
- Im Fall eines Fehlers beim Fixieren und vor allem beim Spannen
des Riemens ist der ganze Vorgang zu wiederholen.
Bezüglich des Kühlerkreislaufs
- Niemals Kühlerflüssigkeit in einen heißen Motor einfüllen; nach
dem Anhalten des Motors generell mindestens eine Stunde
warten, denn das Einfüllen kalter Flüssigkeit in einen heißen
Motor könnte zu einem Wärmeschock und damit zu einer
Beschädigung der Dichtung der Wasserpumpe führen.
- Den Motor niemals ohne Kühlerflüssigkeit laufen lassen, auch
nicht für kurze Zeit, denn dies könnte zu einer Überhitzung der
Dichtfläche und damit zu einer Beschädigung derselben führen.
- Beim Starten kann die Wasserpumpe ein leichtes, vorüber-
gehendes Leck im Bereich des Lüftungslochs aufweisen. Dieses
Phänomen, das mit der Funktionsweise der Dichtung in
Zusammenhang steht, ist normal und stellt die Qualität der
Wasserpumpe nicht in Frage.
Die Leckage stellt sich nach kurzer Zeit wieder ein.

REMOVAL
1) Disconnect the battery.
2) Remove the glow plugs, fan, spacer, and pulley.
3) Remove the alternator and vacuum pump belts.
4) Remove the servo-steering belt, and A/C belt if required.
5) Remove the cylinder head cover.
6) Remove the upper and lower timing covers.
7) Remove the injection pump belt cover
8) Set cylinder Nr 1 up to TDC by turning the engine: align the mark
on the flywheel with the one on the clutch casing, and mark (5) on
the injection pump with the mark on the pump bracket (Fig. B).
9) Engage the 5th gear, loosen and remove the 4 screws securing the
pulley on the crank gear.
10) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C)
11) Loosen and remove the screw at the centre of the crank pulley.
12) Remove tool (6) then remove the crank pulley (Fig. C).
13) Remove the injection pump belt (2):
- Fit the shim gauge in the pump bracket through the injection pump
pulley (7) (Fig. B).
- Fitting with 1 or 2 rollers: loosen and tilt the tensioner roller (Fig.
D and E).
- Fitting without roller: loosen the fastenings in the injection pump
bracket, lift it, and tighten it in the upper position.
- Remove the injection pump belt.
14) Lock the camshaft rear sprocket (injection pump side) using
wrench (8), loosen and remove the fastening screw (Fig. F).
15) Pull and remove the camshaft rear sprocket using a rubber
mallet.
16) Set the rule (9) supported on the cylinder head sealing surface
in the groove at the rear end of the camshaft, and slide on the injec-
tion pump side a 0.2 mm gauge between the rule and the sealing
surface (Fig. G).
17) Lock the camshaft front sprocket on the timing side with wrench
(8) and loosen the fastening screw by a half-turn.
18) Pull the pinion on the camshaft cone using a rubber mallet.
Loosen the fastening screw (10) of the water pump (4) and turn it
clockwise to loosen the belt (Fig. H).
19) Remove the timing belt (1) (Fig. A).
20) Remove the idler roller (3) using the extractor (11) (Fig. I).

Fitting the VKMC 01040
-See "Water pump change operations".

REFITTING
21) Reassemble the new idler roller (3) (Fig. A) to a torque of
1 daN.m.
22) Reassemble the new timing belt (1) (Fig. A).
23) Tilt the water pump (4) counterclockwise to tighten the timing
belt (Fig. H).
24) When tightening the timing belt, the camshaft front sprocket
may turn on its shaft.
25) Check the tension of the timing belt (1) (Fig. A).
26) Tighten the water pump fastening screw at 2 daN.m.
27) Lock the camshaft front pinion using the tool (8) and tighten at
4.5 daN.m (Audi: 12 daN.m).
28) Remove the rule (9) and the thickness shim (Fig. G).
29) Reassemble the camshaft rear sprocket without tightening its
fastening screw.
30) Reassemble the injection pump belt (2).
31) Tighten the injection pump belt (2) (Fig. D)
Fitting with 2 rollers:
- Fit the tension device (Fig. D), the injection pump belt is tightened
automatically.
- Tighten the fastening screw on the tensioner roller at 4.5 daN.m.
- Remove the tension device,
Fitting with 1 roller:
- Tighten the injection pump belt by turning the tensioner roller.
- Tight the fastener of tension roller to 2 daN.m.
Fitting without roller: 
- Loosen the injection pump fasteners and push it downwards to
tighten the injection pump belt.
- Lock the injection pump fastenings.
When tightening the injection pump belt, the camshaft rear sprocket
may turn on its shaft.
32) Lock the camshaft rear sprocket using the tool (8) and tighten at
10 daN.m (Audi engines: 16 daN.m).
33) Remove the shimming gauge.
34) Check and if required adjust the shimming of the injection pump
using a comparator and its extension (according to manufacturer
data).
35) Engage the 5th gear, reassemble the crank pulley centred on the
crank pinion, then tighten the 4 fastening screws at 2 daN.m

(Volkswagen LT 45: 2.5 daN.m).
36) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C).
37) Fit the central crank pulley screw smeared with Loctite locking
compound, and tighten at 10 daN.m, then angular tightening at 180°
(Volkswagen LT 45: 46 daN.m).
38) Remove tool (6) (fig. C).
39) Turn the crank by two turns and check the alignment of the TDC
shimming marks.
40) Reassemble the injection pump belt cover.
41) Reassemble the lower and upper timing covers.
42) Reassemble the equipment removed previously.
43) Reconnect the battery.

OPERATIONS FOR CHANGING THE WATER PUMP (VKMC 01040)
Removing the water pump
I. Remove the camshaft front sprocket.
II. Remove the timing protection sheet.
III. Bleed the cooling circuit, check it is clean, and clean if required.
IV. Fully loosen the three screws securing the water pump and
remove it.
Checking before refitting
V. Check the sealing of the entire cooling circuit visually.
VI. If required, change any cracked or porous hoses.
VII. Clean the casing housing the pump.
VIII. Remove the paper, fibre, paste gaskets, and thoroughly clean the
gasket surfaces. Check they show no defects.
Refitting the water pump
IX. Assemble the new water pump (do not tighten completely the
three securing screws, and position the pump marker opposite the
one on the cylinder block).
Caution: if a silicone gasket is used, apply the setting time recom-
mended before filling the cooling circuit.
X. Check that the water pump pulley runs properly, and has no hard
or locking spots.
XI. Reassemble the timing protection sheet and tighten its fastenings
at 1 daN.m.
XII. Reassemble the camshaft front sprocket without tightening its
fastening screw.
XIII. Reassemble and set the timing (see "REFITTING" paragraph,
steps 21 to 43).
XIV. Fill the cooling circuit with the permanent fluid recommended
and bleed it.
XV. Check the circuit's sealing when the engine reaches its operating
temperature.

VERY IMPORTANT NOTICE:
Concerning timing:
- Install the tensioner roller and the idlers at ambient tempera-
ture (20°C). Do not proceed when the engine is hot.
- Never rotate the engine in reverse direction when timing the
distribution.
- If an error is made during the timing operation, especially
when setting the belt tension, the entire procedure must be star-
ted again.
About the cooling circuit
- Never add cooling liquid into a hot engine, always wait for at
least one hour after stopping the engine, as filling cold fluid into
a hot engine can cause a thermal shock, and damage the water
pump gasket.
- Never run the engine without cooling fluid, even for very short
times, as this could overheat the gasket surface, and destroy it.
- When starting, the water pump could show a slight and tem-
porary leak through the ventilation hole. This phenomenon, lin-
ked with the gasket's operation, is normal, and does not question
the quality of the water pump.

COMPOSITION OF THE KITS

1. Timing belt.
2. Injection pump belt.
3. Idler roller.
4. Water pump.

GB
OUTILLAGES SPÉCIFIQUES

6. Clé d’immobilisation (n° Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Clé d’immobilisation (n° Volvo, 5199 ; VAG 3036).
9. Réglette de calage (n° Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Extracteur (n° Volvo 5202; VAG 3034).
- Pige de calage (n° Volvo 5193 ; VAG 2064).
- Rallonge de comparateur (n° Volvo 5194).

- Outil de tension de courroie (n° 3303 VAG).

SPECIAL TOOLS

6. Blocking wrench (Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Blocking wrench (Volvo, 5199 ; VAG 3036).
9. Shim rule (Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Extractor (Volvo 5202; VAG 3034).
- Shim gauge (Volvo 5193 ; VAG 2064).
- Comparator extension (Volvo 5194).

- Belt tension tool (VAG 3303).

COMPOSITION DES KITS

1. Courroie de distribution.
2. Courroie de pompe d’injection.
3. Galet enrouleur.
4. Pompe à eau.

F
NOTWENDIGES SPEZIALWEKZEUG

6. Blockierschlüssel (Nr. : Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Blockierschlüssel (Nr. : Volvo 5199 ; VAG 3036).
9. Einstellleiste (n°Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Abzieher (n°Volvo 5202; VAG 3034).
- Arretierdorn (n°Volvo 5193 ; VAG 2065A).
- Messuhrverlängerung (n°Volvo 5194).

- Riemenspannwerkzeug (n° VAG 3303).

ZUSAMMENSTELLUNG KIT

1. Zahnriemen.
2. Riemen der Einspritzpumpe.
3. Umlenkrolle.
4. Wasserpumpe.

D

AUDI
100 . . . . . . . . . . . 2.0 D . . . . . . . CN . . . . . . . . . . . . . . 1986 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1989
100 . . . . . . . . . . . 2.0 TD. . . . . . . CN, DE, NC . . . . . . . 1986 cc. . . . . . . . . 08.1982 ➙ 1990

VOLKSWAGEN
LT. . . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . 1S, ACT, CP, DW . . . 2383 cc. . . . . . . . . 12.1978 ➙ 1992
LT. . . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . 1G, DV . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1993

VOLVO
240 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1993
740 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1984 ➙ 1992
740 . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 09.1985 ➙ 1992
760 . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1982 ➙ 1992
940 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1990 ➙ 1994
940 . . . . . . . . . . . 2.4 TD . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1990 ➙ 1994

NT 01001 
VKMA 01040 - VKMC 01040 - VKMA 01042

VKMA 01040 = (1) 45119 x 25 + (2) 45075 x 20 + (3) VKM 21031
VKMC 01040 = (1) 45119 x 25 + (2) 45075 x 20 + (3) VKM 21031 + (4) VKPC 81602
VKMA 01042 = (1) 97122 x 26.5 HSN + (2) VKM 21031

Copyright SKF 2005 - www.vsm.skf.com©

NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must
be fitted using tooling used by these professionals. These instructions are NOT designed

for private individuals. Any fitting operation not performed by an automotive repair professional
will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in case of
non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive
property of SKF. Any representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior
written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et
doivent être montés avec les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas

ces instructions ne sont destinées à des particuliers. Tout montage non effectué par un profes-
sionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause la
société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la
présente notice. Ce document est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation,
reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consentement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich
bestimmt; sie müssen mit Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern

benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für Privatpersonen bestimmt. Für Montagen,
die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden, kann
weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden,
die jede Haftung im Fall der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen
ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum der Firma SKF. Jede Darstellung und
Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“

GB F DNT 01001
GB - INSTALLATION INSTRUCTIONS
F - INSTRUCTIONS DE MONTAGE
D - EINBAUANLEITUNG
I - ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
SP - INSTRUCCIONES DE MONTAJE
NL - MONTAGEINSTRUCTIES
S - MONTERINGS INSTRUKTION

DÉPOSE
1) Débrancher la batterie.
2) Déposer les bougies de préchauffage, le ventilateur, l’entretoise et
la poulie.
3) Déposer les courroies d’alternateur et de pompe à vide.
4) Déposer les courroies de servodirection et éventuellement d'air
conditionné.
5) Déposer le couvre culasse.
6) Déposer les carters de distribution supérieur et inférieur.
7) Déposer le couvercle de courroie de pompe d'injection
8) Amener le cylindre N° 1 au P.M.H. en tournant le moteur: aligne-
ment du repère du volant moteur avec celui du carter d’embrayage
et alignement du repère (5) de pompe d’injection avec le repère du
support de pompe (Fig. B).
9) Engager la 5e vitesse, desserrer et déposer les 4 vis de fixation de
la poulie sur le pignon de vilebrequin.
10) Immobiliser la poulie de vilebrequin avec l’outil (6) (Fig. C)
11) Desserrer et déposer la vis centrale de poulie de vilebrequin.
12) Déposer l’outil (6) puis déposer la poulie de vilebrequin (Fig. C).
13) Dépose de la courroie de pompe d'injection (2) (Fig. A) :
- Mettre en place la pige de calage dans le support de pompe au tra-
vers de la poulie de pompe d'injection (7) (Fig. B).
- Montage avec 1 ou 2 galets : desserrer et basculer le galet ten-
deur (Fig. D et E).
- Montage sans galet : desserrer les fixations du support de la
pompe d'injection, la soulever et la serrer en position haute.
- Déposer la courroie de pompe d'injection.
14) Immobiliser la roue dentée arrière d’arbre à cames (côté pompe
d'injection) à l’aide de la clé (8), desserrer et déposer la vis de fixa-
tion (Fig. F).
15) Décoller et déposer la roue dentée arrière d’arbre à cames à
l’aide d’un maillet caoutchouc.
16) Placer la réglette (9) en appui sur le plan de joint de culasse dans
la gorge de l’extrémité arrière de l’arbre à cames et glisser du côté
pompe d'injection une cale de 0,2 mm entre la réglette et le plan de
joint (Fig. G).
17) Immobiliser la roue dentée avant d’arbre à cames côté distribu-
tion avec la clé (8) et desserrer la vis de fixation d’un demi-tour.
18) Décoller le pignon du cône de l’arbre à cames à l’aide d’un maillet
caoutchouc. Desserrer les vis de fixation (10) de la pompe à eau (4)
et la tourner dans le sens horaire pour détendre la courroie (Fig. H).
19) Déposer la courroie de distribution (1) (Fig. A).
20) Déposer le galet enrouleur (3) avec l’extracteur (11) (Fig. I).

Montage du VKMC 01040
Voir "Opérations de remplacement de la pompe à eau".

REPOSE
21) Reposer le galet enrouleur neuf (3) (Fig. A) et serrer au couple
de 1 daN.m.
22) Reposer la courroie de distribution neuve (1) (Fig. A).
23) Basculer la pompe à eau (4) dans le sens inverse horaire pour
tendre la courroie de distribution (Fig. H).
24) Lors de la mise en tension de la courroie de distribution la roue
dentée avant d’arbre à cames peut éventuellement tourner sur son
axe.
25) Contrôler la tension de la courroie de distribution (1) (Fig. A).
26) Serrer les vis de fixation de la pompe à eau à 2 daN.m.
27) Immobiliser le pignon avant d’arbre à cames à l’aide de l’outil (8)
et serrer à 4,5 daN.m (Audi : 12 daN.m) (Fig. F).
28) Déposer la réglette (9) et la cale d’épaisseur (Fig. G).
29) Reposer la roue dentée arrière d’arbre à cames sans serrer sa vis
de fixation.
30) Reposer la courroie de pompe d'injection neuve (2) (Fig. A).
31) Mise en tension de la courroie de pompe d'injection (2) (Fig. D)
Montage avec 2 galets :
- Mettre en place le dispositif de tension (Fig. D), la courroie de
pompe d'injection se tend automatiquement.
- Serrer la vis de fixation du galet tendeur au couple de 4,5 daN.m.
- Déposer le dispositif de tension,
Montage avec 1 galet :
- Tendre la courroie de pompe d'injection en tournant le galet ten-
deur
- Serrer la fixation du galet tendeur à 2 daN.m.
Montage sans galet : 
- Desserrer les fixations de la pompe d'injection et la pousser vers
le bas pour tendre la courroie de pompe d'injection.
- Bloquer les fixations de la pompe d'injection.
Lors de la mise en tension de la courroie de pompe d'injection, la
roue dentée arrière d’arbre à cames peut éventuellement tourner sur
son axe.
32) Immobiliser la roue dentée arrière d’arbre à cames à l’aide de

l’outil (8) et serrer à 10 daN.m (Moteurs Audi : 16 daN.m) (Fig. F).
33) Déposer la pige de calage.
34) Contrôler et régler si nécessaire le calage de la pompe d’injection
à l’aide d’un comparateur et de sa rallonge (suivant données du
constructeur).
35) Engager la 5e vitesse, reposer la poulie de vilebrequin centrée
sur le pignon de vilebrequin puis serrer les 4 vis de fixation à 2
daN.m (Volkswagen LT 45 : 2,5 daN.m).
36) Immobiliser la poulie de vilebrequin avec l’outil (6) (Fig. C).
37) Poser la vis centrale de poulie de vilebrequin enduite de loctite
frein filet et serrer à 10 daN.m, puis serrage angulaire à 180°
(Volkswagen LT 45 : 46 daN.m).
38) Déposer l’outil (6) (Fig. C).
39) Faire tourner le vilebrequin de deux tours et contrôler l’aligne-
ment des repères de calage de P.M.H.
40) Reposer le couvercle de courroie de pompe d'injection.
41) Reposer les carters inférieur et supérieur de distribution.
42) Reposer les équipements précédemment déposés.
43) Rebrancher la batterie.

OPERATIONS DE REMPLACEMENT DE LA POMPE A EAU (VKMC
01040)
Dépose de la pompe à eau
I. Déposer la roue dentée avant d’arbre à cames.
II. Déposer la tôle de protection de distribution.
III. Procéder à la vidange du circuit de refroidissement, vérifier sa
propreté et procéder à son nettoyage si nécessaire.
IV. Desserrer totalement les trois vis de fixation de la pompe à eau
et la déposer. 
Contrôle avant montage
V. Vérifier visuellement l'étanchéité de l'ensemble du circuit de refroi-
dissement.
VI. Remplacer si besoin les durites craquelées ou poreuses.
VII. Nettoyer le carter dans lequel la pompe est installée.
VIII. Enlever les joints papier, fibre, pâte et nettoyer soigneusement
les plans de joints. S'assurer qu'ils sont sans défauts.
Repose de la pompe à eau
IX. Monter la pompe à eau neuve (ne pas serrer complètement les
trois vis de fixation et positionner correctement le repère de pompe
face à celui du bloc-cylindres).
Attention : si un joint silicone est utilisé, respecter le temps de prise
recommandé avant de remplir le circuit de refroidissement.
X. Vérifier que la poulie de la pompe à eau tourne correctement et
ne présente pas de points durs ou bloquants.
XI. Reposer la tôle de protection de distribution et serrer ses fixations
à 1 daN.m.
XII. Replacer la roue dentée avant d’arbre à cames avec sa vis de
fixation (sans la serrer).
XIII. Reposer et caler la distribution (voir paragraphe "REPOSE", éta-
pes de 21 à 43).
XIV. Remplir le circuit de refroidissement avec le liquide permanent
préconisé et le purger.
XV. Vérifier l'étanchéité du circuit lorsque le moteur a atteint sa tem-
pérature de fonctionnement.

AVIS TRÈS IMPORTANT :
Concernant la distribution
- Installez le galet tendeur à température ambiante (20°C). Ne
surtout pas le faire quand le moteur est chaud.
- Ne jamais tourner le moteur en sens inverse lors du calage de
la distribution.  
- En cas d'erreur lors du calage et surtout lors de la mise sous
tension de la courroie, il faut recommencer toute la procédure.

Concernant le circuit de refroidissement
- Ne jamais rajouter du liquide de refroidissement dans un
moteur chaud, attendre toujours au minimum une heure après
l'arrêt du moteur car l'arrivée du liquide froid dans un moteur
chaud pourrait provoquer un choc thermique et détériorer le
joint de la pompe à eau.
- Ne jamais faire tourner le moteur sans liquide de refroidisse-
ment même pendant des instants très courts, cela pourrait pro-
voquer une surchauffe au niveau du plan de joint et entraîner sa
destruction.
- Au démarrage, la pompe à eau pourrait présenter une légère
fuite momentanée par le trou d'évent. Ce phénomène, lié au
fonctionnement du joint, est normal et ne remet pas en cause la
qualité de la pompe à eau.

AUSBAU
1) Batterie abklemmen.
2) Glühkerzen, Ventilator, Distanzring und Riemenscheibe ausbauen.
3) Riemen des Generators und der Pumpe ausbauen.
4) Riemen der Servolenkung und eventuell der Klimaanlage aus-
bauen.
5) Zylinderkopfhaube ausbauen.
6) Oberes und unteres Steuergehäuse ausbauen.
7) Deckel des Riemens der Einspritzpumpe entfernen.
8) Kurbelwelle drehen und den Zylinder Nr. 1 in OT-Stellung bringen.
Ausrichtung der Markierung von Schwungrad und
Kupplungsgehäuse und der Markierung (5) von Einspritzpumpe und
Pumpenträger (Abb. B).
9) 5. Gang einlegen, die 4 Befestigungsschrauben der Riemenscheibe
auf dem Kurbelwellenrad lösen und abnehmen 
10) Riemenscheibe der Kurbelwelle mit Werkzeug (6) arretieren
(Abb. C).
11) Die Zentralschraube der Kurbelwellenscheibe lösen und abneh-
men.
12) Werkzeug entfernen und Kurbelwellenscheibe abnehmen (Abb. C).
13) Riemen der Einspritzpumpe (2) entfernen :
- Arretierdorn über die Riemenscheibe (7) der Einspritzpumpe
hinweg in den Pumpenträger einsetzen (Abb. B).
- Montage mit 1 oder 2 Rollen: Spannrolle lösen und kippen (Abb.
D und E).
- Montage ohne Rolle: Befestigungen des Einspritzpumpen-trägers
lösen, die Pumpe anheben und in oberer Position an-ziehen.
- Riemen der Einspritzpumpe entfernen.
14) Hinteres Nockenwellenrad (einspritzpumpenseitig) mit Schlüssel
(8) arretieren, Befestigungsschraube lösen und entfernen (Abb. F).
15) Hinteres Nockenwellenrad mit einem Gummihammer lösen und
ausbauen.
16) Einstellleiste (9) in der Verengung des hinteren Endes der
Nockenwelle auf die Dichtungsfläche des Zylinderkopfes auf-setzen
und einspritzpumpenseitig einen 0,2 mm dicken Keil zwischen
Einstellleiste und Dichtungsfläche einfügen (Abb. G).
17) Vorderes Nockenwellerad mit Schlüssel (8) arretieren und die
Befestigungsschraube eine halbe Umdrehung lösen.
18) Rad mit einem Gummihammer vom Konus der Nockenwelle
ablösen. Befestigungsschrauben (10) der Wasserpumpe (4) lösen, die
Pumpe im Uhrzeigersinn drehen und damit den Riemen entspannen
(Abb. H).
19) Steuerriemen (1) ausbauen (Abb. A).
20) Mit dem Abzieher (11) die Umlenkrolle (3) entfernen (Abb. I).

Montage des VKMC 01040
- Siehe "Arbeitsschritte für den Austausch der Wasserpumpe".

EINBAU
21) Neue Umlenkrolle (3) einbauen (Abb. A) und mit 10 Nm an-
ziehen.
22) Neuen Steuerriemen (1) einbauen (Abb. A).
23) Die Wasserpumpe (4) gegen den Uhrzeigersinn drehen und
damit den Steuerriemen anspannen (Abb. H).
24) Beim Anspannen des Steuerriemens kann sich das vordere
Nockenwellenrad möglicherweise auf seiner Achse drehen.
25) Spannung des neuen Steuerriemens (1) überprüfen (Abb. A).
26) Befestigungsschrauben der Wasserpumpe mit 20 Nm anziehen.
27) Vorderes Nockenwellenrad mit dem Werkzeug (8) blockieren und
mit 45 Nm anziehen (Audi : 120 Nm).
28) Einstellleiste (9) und Unterlegkeil entfernen (Abb. G).
29) Hinteres Nockenwellenrad wieder anbringen, ohne die
Befestigungsschraube anzuziehen.
30) Riemen der Einspritzpumpe (2) einbauen.
31) Riemen der Einspritzpumpe (2) anspannen (Abb. D)
Montage mit 2 Rollen: 
- Riemenspannwerkzeug einsetzen (Abb. D), der Riemen der
Einspritzpumpe spannt sich automatisch.
- Befestigungsschraube der Spannrolle auf das Drehmoment 45
Nm anziehen.
- Riemenspannwerkzeug entfernen.
Montage mit 1 Rolle: 
- Einspritzpumpenriemen durch Drehen der Spannrolle anspannen.
- Befestigung der Spannrolle mit 20 Nm anziehen.
Montage ohne Rolle: 
- Befestigungen der Einspritzpumpe lösen und Pumpe nach unten
drücken, damit der Einspritzpumpenriemen spannt.
- Befestigungen der Einspritzpumpe anziehen.
Beim Anspannen des Einspritzpumpenriemens kann sich das hintere
Nockenwellenrad möglicherweise auf seiner Achse drehen.
32) Hinteres Nockenwellenrad mit dem Werkzeug (8) blockieren und
mit 100 Nm anziehen (Audi-Motoren : 160 Nm).

33) Arretierdorn entfernen.
34) Einstellung der Einspritzpumpe prüfen und falls erforderlich mit
Messuhr und ihrer Verlängerung neu regeln (nach Hersteller-
vorgaben).
35) 5. Gang einlegen, Kurbelwellenscheibe - ausgerichtet auf das
Kurbelwellenrad - einbauen und die 4 Befestigungsschrauben mit 20
Nm anziehen (Volkswagen LT 45 : 25 Nm).
36) Riemenscheibe der Kurbelwelle mit Werkzeug (6) arretieren
(Abb. C).
37) Die Zentralschraube der Kurbelwellenscheibe mit LOCTITE
Gewindedichtungskleber behandeln und mit 100 Nm anziehen,
Anzugswinkel 180° (Volkswagen LT 45 : 460 Nm).
38) Vorrichtung (6) entfernen (Abb. C).
39) Zwei Kurbelwellenumdrehungen machen und die Ausrichtung der
Markierungen für die OT-Arretierung prüfen.
40) Deckel des Einspritzpumpenriemens anbringen.
41) Oberes und unteres Steuergehäuse einbauen.
42) Vorher ausgebaute Teile wieder einbauen.
43) Batterie anklemmen.

ARBEITSSCHRITTE FÜR DEN AUSTAUSCH DER WASSERPUMPE
(VKMC 01040)
Ausbau der Wasserpumpe
I. Ausbauen des vorderen Nockenwellenrads.
II. Ausbauen der Schutzabdeckung der Steuerung.
III. Kühlerkreislauf entleeren, auf Sauberkeit prüfen und erforder-
lichenfalls reinigen.
IV. Die drei Befestigungsschrauben der Wasserpumpe ganz lösen und
die Pumpe entfernen.
Kontrollen vor der Montage
V. Dichtheit der Baugruppe des Kühlerkreislaufes per Sichtkontrolle
prüfen.
VI. Rissige oder poröse Kühlerrohre austauschen.
VII. Gehäuse reinigen, in dem die Pumpe installiert ist.
VIII. Dichtungen entfernen und die Dichtungsflächen sorgfältig
reinigen. Prüfen, ob sie keine Fehler aufweisen.
Einbau der Wasserpumpe
IX. Die neue Wasserpumpe montieren (die drei Befestigungs-
schrauben nicht ganz anziehen und die Markierung der Pumpe
genau auf die Markierung am Zylinderblock ausrichten).
Achtung: bei Verwendung einer Silikondichtung die empfohlene
Wartezeit einhalten, bevor der Kühlerkreislauf befüllt wird.
X. Prüfen, ob sich die Scheibe der Wasserpumpe richtig dreht und
keine harten Stellen oder Sperren aufweist.
XI. Schutzabdeckung einbauen und Befestigungsschrauben mit 10
Nm anziehen.
XII. Vorderes Nockenwellenrad wieder anbringen, ohne die
Befestigungsschraube anzuziehen.
XIII. Die Steuerung wieder einbauen und einstellen (siehe Absatz
"EINBAU", Schritte 21 bis 43).
XIV. Kühlerkreislauf mit der empfohlenen Flüssigkeit befüllen und
entlüften.
XV. Dichtheit des Kreislaufs bei Erreichen der Betriebstemperatur
des Motors prüfen.

SEHR WICHTIGER HINWEIS:
Bitte beachten
- Spannrolle und Umlenkrolle bei Raumtemperatur (20 °C)
installieren. Auf keinen Fall, wenn der Motor heiß ist.
- Beim Verkeilen/Fixieren der Motorsteuerung Motor niemals in
umgekehrte Richtungdrehen. 
- Im Fall eines Fehlers beim Fixieren und vor allem beim Spannen
des Riemens ist der ganze Vorgang zu wiederholen.
Bezüglich des Kühlerkreislaufs
- Niemals Kühlerflüssigkeit in einen heißen Motor einfüllen; nach
dem Anhalten des Motors generell mindestens eine Stunde
warten, denn das Einfüllen kalter Flüssigkeit in einen heißen
Motor könnte zu einem Wärmeschock und damit zu einer
Beschädigung der Dichtung der Wasserpumpe führen.
- Den Motor niemals ohne Kühlerflüssigkeit laufen lassen, auch
nicht für kurze Zeit, denn dies könnte zu einer Überhitzung der
Dichtfläche und damit zu einer Beschädigung derselben führen.
- Beim Starten kann die Wasserpumpe ein leichtes, vorüber-
gehendes Leck im Bereich des Lüftungslochs aufweisen. Dieses
Phänomen, das mit der Funktionsweise der Dichtung in
Zusammenhang steht, ist normal und stellt die Qualität der
Wasserpumpe nicht in Frage.
Die Leckage stellt sich nach kurzer Zeit wieder ein.

REMOVAL
1) Disconnect the battery.
2) Remove the glow plugs, fan, spacer, and pulley.
3) Remove the alternator and vacuum pump belts.
4) Remove the servo-steering belt, and A/C belt if required.
5) Remove the cylinder head cover.
6) Remove the upper and lower timing covers.
7) Remove the injection pump belt cover
8) Set cylinder Nr 1 up to TDC by turning the engine: align the mark
on the flywheel with the one on the clutch casing, and mark (5) on
the injection pump with the mark on the pump bracket (Fig. B).
9) Engage the 5th gear, loosen and remove the 4 screws securing the
pulley on the crank gear.
10) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C)
11) Loosen and remove the screw at the centre of the crank pulley.
12) Remove tool (6) then remove the crank pulley (Fig. C).
13) Remove the injection pump belt (2):
- Fit the shim gauge in the pump bracket through the injection pump
pulley (7) (Fig. B).
- Fitting with 1 or 2 rollers: loosen and tilt the tensioner roller (Fig.
D and E).
- Fitting without roller: loosen the fastenings in the injection pump
bracket, lift it, and tighten it in the upper position.
- Remove the injection pump belt.
14) Lock the camshaft rear sprocket (injection pump side) using
wrench (8), loosen and remove the fastening screw (Fig. F).
15) Pull and remove the camshaft rear sprocket using a rubber
mallet.
16) Set the rule (9) supported on the cylinder head sealing surface
in the groove at the rear end of the camshaft, and slide on the injec-
tion pump side a 0.2 mm gauge between the rule and the sealing
surface (Fig. G).
17) Lock the camshaft front sprocket on the timing side with wrench
(8) and loosen the fastening screw by a half-turn.
18) Pull the pinion on the camshaft cone using a rubber mallet.
Loosen the fastening screw (10) of the water pump (4) and turn it
clockwise to loosen the belt (Fig. H).
19) Remove the timing belt (1) (Fig. A).
20) Remove the idler roller (3) using the extractor (11) (Fig. I).

Fitting the VKMC 01040
-See "Water pump change operations".

REFITTING
21) Reassemble the new idler roller (3) (Fig. A) to a torque of
1 daN.m.
22) Reassemble the new timing belt (1) (Fig. A).
23) Tilt the water pump (4) counterclockwise to tighten the timing
belt (Fig. H).
24) When tightening the timing belt, the camshaft front sprocket
may turn on its shaft.
25) Check the tension of the timing belt (1) (Fig. A).
26) Tighten the water pump fastening screw at 2 daN.m.
27) Lock the camshaft front pinion using the tool (8) and tighten at
4.5 daN.m (Audi: 12 daN.m).
28) Remove the rule (9) and the thickness shim (Fig. G).
29) Reassemble the camshaft rear sprocket without tightening its
fastening screw.
30) Reassemble the injection pump belt (2).
31) Tighten the injection pump belt (2) (Fig. D)
Fitting with 2 rollers:
- Fit the tension device (Fig. D), the injection pump belt is tightened
automatically.
- Tighten the fastening screw on the tensioner roller at 4.5 daN.m.
- Remove the tension device,
Fitting with 1 roller:
- Tighten the injection pump belt by turning the tensioner roller.
- Tight the fastener of tension roller to 2 daN.m.
Fitting without roller: 
- Loosen the injection pump fasteners and push it downwards to
tighten the injection pump belt.
- Lock the injection pump fastenings.
When tightening the injection pump belt, the camshaft rear sprocket
may turn on its shaft.
32) Lock the camshaft rear sprocket using the tool (8) and tighten at
10 daN.m (Audi engines: 16 daN.m).
33) Remove the shimming gauge.
34) Check and if required adjust the shimming of the injection pump
using a comparator and its extension (according to manufacturer
data).
35) Engage the 5th gear, reassemble the crank pulley centred on the
crank pinion, then tighten the 4 fastening screws at 2 daN.m

(Volkswagen LT 45: 2.5 daN.m).
36) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C).
37) Fit the central crank pulley screw smeared with Loctite locking
compound, and tighten at 10 daN.m, then angular tightening at 180°
(Volkswagen LT 45: 46 daN.m).
38) Remove tool (6) (fig. C).
39) Turn the crank by two turns and check the alignment of the TDC
shimming marks.
40) Reassemble the injection pump belt cover.
41) Reassemble the lower and upper timing covers.
42) Reassemble the equipment removed previously.
43) Reconnect the battery.

OPERATIONS FOR CHANGING THE WATER PUMP (VKMC 01040)
Removing the water pump
I. Remove the camshaft front sprocket.
II. Remove the timing protection sheet.
III. Bleed the cooling circuit, check it is clean, and clean if required.
IV. Fully loosen the three screws securing the water pump and
remove it.
Checking before refitting
V. Check the sealing of the entire cooling circuit visually.
VI. If required, change any cracked or porous hoses.
VII. Clean the casing housing the pump.
VIII. Remove the paper, fibre, paste gaskets, and thoroughly clean the
gasket surfaces. Check they show no defects.
Refitting the water pump
IX. Assemble the new water pump (do not tighten completely the
three securing screws, and position the pump marker opposite the
one on the cylinder block).
Caution: if a silicone gasket is used, apply the setting time recom-
mended before filling the cooling circuit.
X. Check that the water pump pulley runs properly, and has no hard
or locking spots.
XI. Reassemble the timing protection sheet and tighten its fastenings
at 1 daN.m.
XII. Reassemble the camshaft front sprocket without tightening its
fastening screw.
XIII. Reassemble and set the timing (see "REFITTING" paragraph,
steps 21 to 43).
XIV. Fill the cooling circuit with the permanent fluid recommended
and bleed it.
XV. Check the circuit's sealing when the engine reaches its operating
temperature.

VERY IMPORTANT NOTICE:
Concerning timing:
- Install the tensioner roller and the idlers at ambient tempera-
ture (20°C). Do not proceed when the engine is hot.
- Never rotate the engine in reverse direction when timing the
distribution.
- If an error is made during the timing operation, especially
when setting the belt tension, the entire procedure must be star-
ted again.
About the cooling circuit
- Never add cooling liquid into a hot engine, always wait for at
least one hour after stopping the engine, as filling cold fluid into
a hot engine can cause a thermal shock, and damage the water
pump gasket.
- Never run the engine without cooling fluid, even for very short
times, as this could overheat the gasket surface, and destroy it.
- When starting, the water pump could show a slight and tem-
porary leak through the ventilation hole. This phenomenon, lin-
ked with the gasket's operation, is normal, and does not question
the quality of the water pump.

COMPOSITION OF THE KITS

1. Timing belt.
2. Injection pump belt.
3. Idler roller.
4. Water pump.

GB
OUTILLAGES SPÉCIFIQUES

6. Clé d’immobilisation (n° Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Clé d’immobilisation (n° Volvo, 5199 ; VAG 3036).
9. Réglette de calage (n° Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Extracteur (n° Volvo 5202; VAG 3034).
- Pige de calage (n° Volvo 5193 ; VAG 2064).
- Rallonge de comparateur (n° Volvo 5194).

- Outil de tension de courroie (n° 3303 VAG).

SPECIAL TOOLS

6. Blocking wrench (Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Blocking wrench (Volvo, 5199 ; VAG 3036).
9. Shim rule (Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Extractor (Volvo 5202; VAG 3034).
- Shim gauge (Volvo 5193 ; VAG 2064).
- Comparator extension (Volvo 5194).

- Belt tension tool (VAG 3303).

COMPOSITION DES KITS

1. Courroie de distribution.
2. Courroie de pompe d’injection.
3. Galet enrouleur.
4. Pompe à eau.

F
NOTWENDIGES SPEZIALWEKZEUG

6. Blockierschlüssel (Nr. : Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Blockierschlüssel (Nr. : Volvo 5199 ; VAG 3036).
9. Einstellleiste (n°Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Abzieher (n°Volvo 5202; VAG 3034).
- Arretierdorn (n°Volvo 5193 ; VAG 2065A).
- Messuhrverlängerung (n°Volvo 5194).

- Riemenspannwerkzeug (n° VAG 3303).

ZUSAMMENSTELLUNG KIT

1. Zahnriemen.
2. Riemen der Einspritzpumpe.
3. Umlenkrolle.
4. Wasserpumpe.

D

AUDI
100 . . . . . . . . . . . 2.0 D . . . . . . . CN . . . . . . . . . . . . . . 1986 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1989
100 . . . . . . . . . . . 2.0 TD. . . . . . . CN, DE, NC . . . . . . . 1986 cc. . . . . . . . . 08.1982 ➙ 1990

VOLKSWAGEN
LT. . . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . 1S, ACT, CP, DW . . . 2383 cc. . . . . . . . . 12.1978 ➙ 1992
LT. . . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . 1G, DV . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1993

VOLVO
240 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1993
740 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1984 ➙ 1992
740 . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 09.1985 ➙ 1992
760 . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1982 ➙ 1992
940 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1990 ➙ 1994
940 . . . . . . . . . . . 2.4 TD . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1990 ➙ 1994

NT 01001 
VKMA 01040 - VKMC 01040 - VKMA 01042

VKMA 01040 = (1) 45119 x 25 + (2) 45075 x 20 + (3) VKM 21031
VKMC 01040 = (1) 45119 x 25 + (2) 45075 x 20 + (3) VKM 21031 + (4) VKPC 81602
VKMA 01042 = (1) 97122 x 26.5 HSN + (2) VKM 21031

Copyright SKF 2005 - www.vsm.skf.com©

NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must
be fitted using tooling used by these professionals. These instructions are NOT designed

for private individuals. Any fitting operation not performed by an automotive repair professional
will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in case of
non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive
property of SKF. Any representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior
written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et
doivent être montés avec les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas

ces instructions ne sont destinées à des particuliers. Tout montage non effectué par un profes-
sionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause la
société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la
présente notice. Ce document est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation,
reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consentement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich
bestimmt; sie müssen mit Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern

benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für Privatpersonen bestimmt. Für Montagen,
die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden, kann
weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden,
die jede Haftung im Fall der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen
ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum der Firma SKF. Jede Darstellung und
Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“
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NT 01001
VKMA /C 01040

A

DÉPOSE
1) Débrancher la batterie.
2) Déposer les bougies de préchauffage, le ventilateur, l’entretoise et
la poulie.
3) Déposer les courroies d’alternateur et de pompe à vide.
4) Déposer les courroies de servodirection et éventuellement d'air
conditionné.
5) Déposer le couvre culasse.
6) Déposer les carters de distribution supérieur et inférieur.
7) Déposer le couvercle de courroie de pompe d'injection
8) Amener le cylindre N° 1 au P.M.H. en tournant le moteur: aligne-
ment du repère du volant moteur avec celui du carter d’embrayage
et alignement du repère (5) de pompe d’injection avec le repère du
support de pompe (Fig. B).
9) Engager la 5e vitesse, desserrer et déposer les 4 vis de fixation de
la poulie sur le pignon de vilebrequin.
10) Immobiliser la poulie de vilebrequin avec l’outil (6) (Fig. C)
11) Desserrer et déposer la vis centrale de poulie de vilebrequin.
12) Déposer l’outil (6) puis déposer la poulie de vilebrequin (Fig. C).
13) Dépose de la courroie de pompe d'injection (2) (Fig. A) :
- Mettre en place la pige de calage dans le support de pompe au tra-
vers de la poulie de pompe d'injection (7) (Fig. B).
- Montage avec 1 ou 2 galets : desserrer et basculer le galet ten-
deur (Fig. D et E).
- Montage sans galet : desserrer les fixations du support de la
pompe d'injection, la soulever et la serrer en position haute.
- Déposer la courroie de pompe d'injection.
14) Immobiliser la roue dentée arrière d’arbre à cames (côté pompe
d'injection) à l’aide de la clé (8), desserrer et déposer la vis de fixa-
tion (Fig. F).
15) Décoller et déposer la roue dentée arrière d’arbre à cames à
l’aide d’un maillet caoutchouc.
16) Placer la réglette (9) en appui sur le plan de joint de culasse dans
la gorge de l’extrémité arrière de l’arbre à cames et glisser du côté
pompe d'injection une cale de 0,2 mm entre la réglette et le plan de
joint (Fig. G).
17) Immobiliser la roue dentée avant d’arbre à cames côté distribu-
tion avec la clé (8) et desserrer la vis de fixation d’un demi-tour.
18) Décoller le pignon du cône de l’arbre à cames à l’aide d’un maillet
caoutchouc. Desserrer les vis de fixation (10) de la pompe à eau (4)
et la tourner dans le sens horaire pour détendre la courroie (Fig. H).
19) Déposer la courroie de distribution (1) (Fig. A).
20) Déposer le galet enrouleur (3) avec l’extracteur (11) (Fig. I).

Montage du VKMC 01040
Voir "Opérations de remplacement de la pompe à eau".

REPOSE
21) Reposer le galet enrouleur neuf (3) (Fig. A) et serrer au couple
de 1 daN.m.
22) Reposer la courroie de distribution neuve (1) (Fig. A).
23) Basculer la pompe à eau (4) dans le sens inverse horaire pour
tendre la courroie de distribution (Fig. H).
24) Lors de la mise en tension de la courroie de distribution la roue
dentée avant d’arbre à cames peut éventuellement tourner sur son
axe.
25) Contrôler la tension de la courroie de distribution (1) (Fig. A).
26) Serrer les vis de fixation de la pompe à eau à 2 daN.m.
27) Immobiliser le pignon avant d’arbre à cames à l’aide de l’outil (8)
et serrer à 4,5 daN.m (Audi : 12 daN.m) (Fig. F).
28) Déposer la réglette (9) et la cale d’épaisseur (Fig. G).
29) Reposer la roue dentée arrière d’arbre à cames sans serrer sa vis
de fixation.
30) Reposer la courroie de pompe d'injection neuve (2) (Fig. A).
31) Mise en tension de la courroie de pompe d'injection (2) (Fig. D)
Montage avec 2 galets :
- Mettre en place le dispositif de tension (Fig. D), la courroie de
pompe d'injection se tend automatiquement.
- Serrer la vis de fixation du galet tendeur au couple de 4,5 daN.m.
- Déposer le dispositif de tension,
Montage avec 1 galet :
- Tendre la courroie de pompe d'injection en tournant le galet ten-
deur
- Serrer la fixation du galet tendeur à 2 daN.m.
Montage sans galet : 
- Desserrer les fixations de la pompe d'injection et la pousser vers
le bas pour tendre la courroie de pompe d'injection.
- Bloquer les fixations de la pompe d'injection.
Lors de la mise en tension de la courroie de pompe d'injection, la
roue dentée arrière d’arbre à cames peut éventuellement tourner sur
son axe.
32) Immobiliser la roue dentée arrière d’arbre à cames à l’aide de

l’outil (8) et serrer à 10 daN.m (Moteurs Audi : 16 daN.m) (Fig. F).
33) Déposer la pige de calage.
34) Contrôler et régler si nécessaire le calage de la pompe d’injection
à l’aide d’un comparateur et de sa rallonge (suivant données du
constructeur).
35) Engager la 5e vitesse, reposer la poulie de vilebrequin centrée
sur le pignon de vilebrequin puis serrer les 4 vis de fixation à 2
daN.m (Volkswagen LT 45 : 2,5 daN.m).
36) Immobiliser la poulie de vilebrequin avec l’outil (6) (Fig. C).
37) Poser la vis centrale de poulie de vilebrequin enduite de loctite
frein filet et serrer à 10 daN.m, puis serrage angulaire à 180°
(Volkswagen LT 45 : 46 daN.m).
38) Déposer l’outil (6) (Fig. C).
39) Faire tourner le vilebrequin de deux tours et contrôler l’aligne-
ment des repères de calage de P.M.H.
40) Reposer le couvercle de courroie de pompe d'injection.
41) Reposer les carters inférieur et supérieur de distribution.
42) Reposer les équipements précédemment déposés.
43) Rebrancher la batterie.

OPERATIONS DE REMPLACEMENT DE LA POMPE A EAU (VKMC
01040)
Dépose de la pompe à eau
I. Déposer la roue dentée avant d’arbre à cames.
II. Déposer la tôle de protection de distribution.
III. Procéder à la vidange du circuit de refroidissement, vérifier sa
propreté et procéder à son nettoyage si nécessaire.
IV. Desserrer totalement les trois vis de fixation de la pompe à eau
et la déposer. 
Contrôle avant montage
V. Vérifier visuellement l'étanchéité de l'ensemble du circuit de refroi-
dissement.
VI. Remplacer si besoin les durites craquelées ou poreuses.
VII. Nettoyer le carter dans lequel la pompe est installée.
VIII. Enlever les joints papier, fibre, pâte et nettoyer soigneusement
les plans de joints. S'assurer qu'ils sont sans défauts.
Repose de la pompe à eau
IX. Monter la pompe à eau neuve (ne pas serrer complètement les
trois vis de fixation et positionner correctement le repère de pompe
face à celui du bloc-cylindres).
Attention : si un joint silicone est utilisé, respecter le temps de prise
recommandé avant de remplir le circuit de refroidissement.
X. Vérifier que la poulie de la pompe à eau tourne correctement et
ne présente pas de points durs ou bloquants.
XI. Reposer la tôle de protection de distribution et serrer ses fixations
à 1 daN.m.
XII. Replacer la roue dentée avant d’arbre à cames avec sa vis de
fixation (sans la serrer).
XIII. Reposer et caler la distribution (voir paragraphe "REPOSE", éta-
pes de 21 à 43).
XIV. Remplir le circuit de refroidissement avec le liquide permanent
préconisé et le purger.
XV. Vérifier l'étanchéité du circuit lorsque le moteur a atteint sa tem-
pérature de fonctionnement.

AVIS TRÈS IMPORTANT :
Concernant la distribution
- Installez le galet tendeur à température ambiante (20°C). Ne
surtout pas le faire quand le moteur est chaud.
- Ne jamais tourner le moteur en sens inverse lors du calage de
la distribution.  
- En cas d'erreur lors du calage et surtout lors de la mise sous
tension de la courroie, il faut recommencer toute la procédure.

Concernant le circuit de refroidissement
- Ne jamais rajouter du liquide de refroidissement dans un
moteur chaud, attendre toujours au minimum une heure après
l'arrêt du moteur car l'arrivée du liquide froid dans un moteur
chaud pourrait provoquer un choc thermique et détériorer le
joint de la pompe à eau.
- Ne jamais faire tourner le moteur sans liquide de refroidisse-
ment même pendant des instants très courts, cela pourrait pro-
voquer une surchauffe au niveau du plan de joint et entraîner sa
destruction.
- Au démarrage, la pompe à eau pourrait présenter une légère
fuite momentanée par le trou d'évent. Ce phénomène, lié au
fonctionnement du joint, est normal et ne remet pas en cause la
qualité de la pompe à eau.

AUSBAU
1) Batterie abklemmen.
2) Glühkerzen, Ventilator, Distanzring und Riemenscheibe ausbauen.
3) Riemen des Generators und der Pumpe ausbauen.
4) Riemen der Servolenkung und eventuell der Klimaanlage aus-
bauen.
5) Zylinderkopfhaube ausbauen.
6) Oberes und unteres Steuergehäuse ausbauen.
7) Deckel des Riemens der Einspritzpumpe entfernen.
8) Kurbelwelle drehen und den Zylinder Nr. 1 in OT-Stellung bringen.
Ausrichtung der Markierung von Schwungrad und
Kupplungsgehäuse und der Markierung (5) von Einspritzpumpe und
Pumpenträger (Abb. B).
9) 5. Gang einlegen, die 4 Befestigungsschrauben der Riemenscheibe
auf dem Kurbelwellenrad lösen und abnehmen 
10) Riemenscheibe der Kurbelwelle mit Werkzeug (6) arretieren
(Abb. C).
11) Die Zentralschraube der Kurbelwellenscheibe lösen und abneh-
men.
12) Werkzeug entfernen und Kurbelwellenscheibe abnehmen (Abb. C).
13) Riemen der Einspritzpumpe (2) entfernen :
- Arretierdorn über die Riemenscheibe (7) der Einspritzpumpe
hinweg in den Pumpenträger einsetzen (Abb. B).
- Montage mit 1 oder 2 Rollen: Spannrolle lösen und kippen (Abb.
D und E).
- Montage ohne Rolle: Befestigungen des Einspritzpumpen-trägers
lösen, die Pumpe anheben und in oberer Position an-ziehen.
- Riemen der Einspritzpumpe entfernen.
14) Hinteres Nockenwellenrad (einspritzpumpenseitig) mit Schlüssel
(8) arretieren, Befestigungsschraube lösen und entfernen (Abb. F).
15) Hinteres Nockenwellenrad mit einem Gummihammer lösen und
ausbauen.
16) Einstellleiste (9) in der Verengung des hinteren Endes der
Nockenwelle auf die Dichtungsfläche des Zylinderkopfes auf-setzen
und einspritzpumpenseitig einen 0,2 mm dicken Keil zwischen
Einstellleiste und Dichtungsfläche einfügen (Abb. G).
17) Vorderes Nockenwellerad mit Schlüssel (8) arretieren und die
Befestigungsschraube eine halbe Umdrehung lösen.
18) Rad mit einem Gummihammer vom Konus der Nockenwelle
ablösen. Befestigungsschrauben (10) der Wasserpumpe (4) lösen, die
Pumpe im Uhrzeigersinn drehen und damit den Riemen entspannen
(Abb. H).
19) Steuerriemen (1) ausbauen (Abb. A).
20) Mit dem Abzieher (11) die Umlenkrolle (3) entfernen (Abb. I).

Montage des VKMC 01040
- Siehe "Arbeitsschritte für den Austausch der Wasserpumpe".

EINBAU
21) Neue Umlenkrolle (3) einbauen (Abb. A) und mit 10 Nm an-
ziehen.
22) Neuen Steuerriemen (1) einbauen (Abb. A).
23) Die Wasserpumpe (4) gegen den Uhrzeigersinn drehen und
damit den Steuerriemen anspannen (Abb. H).
24) Beim Anspannen des Steuerriemens kann sich das vordere
Nockenwellenrad möglicherweise auf seiner Achse drehen.
25) Spannung des neuen Steuerriemens (1) überprüfen (Abb. A).
26) Befestigungsschrauben der Wasserpumpe mit 20 Nm anziehen.
27) Vorderes Nockenwellenrad mit dem Werkzeug (8) blockieren und
mit 45 Nm anziehen (Audi : 120 Nm).
28) Einstellleiste (9) und Unterlegkeil entfernen (Abb. G).
29) Hinteres Nockenwellenrad wieder anbringen, ohne die
Befestigungsschraube anzuziehen.
30) Riemen der Einspritzpumpe (2) einbauen.
31) Riemen der Einspritzpumpe (2) anspannen (Abb. D)
Montage mit 2 Rollen: 
- Riemenspannwerkzeug einsetzen (Abb. D), der Riemen der
Einspritzpumpe spannt sich automatisch.
- Befestigungsschraube der Spannrolle auf das Drehmoment 45
Nm anziehen.
- Riemenspannwerkzeug entfernen.
Montage mit 1 Rolle: 
- Einspritzpumpenriemen durch Drehen der Spannrolle anspannen.
- Befestigung der Spannrolle mit 20 Nm anziehen.
Montage ohne Rolle: 
- Befestigungen der Einspritzpumpe lösen und Pumpe nach unten
drücken, damit der Einspritzpumpenriemen spannt.
- Befestigungen der Einspritzpumpe anziehen.
Beim Anspannen des Einspritzpumpenriemens kann sich das hintere
Nockenwellenrad möglicherweise auf seiner Achse drehen.
32) Hinteres Nockenwellenrad mit dem Werkzeug (8) blockieren und
mit 100 Nm anziehen (Audi-Motoren : 160 Nm).

33) Arretierdorn entfernen.
34) Einstellung der Einspritzpumpe prüfen und falls erforderlich mit
Messuhr und ihrer Verlängerung neu regeln (nach Hersteller-
vorgaben).
35) 5. Gang einlegen, Kurbelwellenscheibe - ausgerichtet auf das
Kurbelwellenrad - einbauen und die 4 Befestigungsschrauben mit 20
Nm anziehen (Volkswagen LT 45 : 25 Nm).
36) Riemenscheibe der Kurbelwelle mit Werkzeug (6) arretieren
(Abb. C).
37) Die Zentralschraube der Kurbelwellenscheibe mit LOCTITE
Gewindedichtungskleber behandeln und mit 100 Nm anziehen,
Anzugswinkel 180° (Volkswagen LT 45 : 460 Nm).
38) Vorrichtung (6) entfernen (Abb. C).
39) Zwei Kurbelwellenumdrehungen machen und die Ausrichtung der
Markierungen für die OT-Arretierung prüfen.
40) Deckel des Einspritzpumpenriemens anbringen.
41) Oberes und unteres Steuergehäuse einbauen.
42) Vorher ausgebaute Teile wieder einbauen.
43) Batterie anklemmen.

ARBEITSSCHRITTE FÜR DEN AUSTAUSCH DER WASSERPUMPE
(VKMC 01040)
Ausbau der Wasserpumpe
I. Ausbauen des vorderen Nockenwellenrads.
II. Ausbauen der Schutzabdeckung der Steuerung.
III. Kühlerkreislauf entleeren, auf Sauberkeit prüfen und erforder-
lichenfalls reinigen.
IV. Die drei Befestigungsschrauben der Wasserpumpe ganz lösen und
die Pumpe entfernen.
Kontrollen vor der Montage
V. Dichtheit der Baugruppe des Kühlerkreislaufes per Sichtkontrolle
prüfen.
VI. Rissige oder poröse Kühlerrohre austauschen.
VII. Gehäuse reinigen, in dem die Pumpe installiert ist.
VIII. Dichtungen entfernen und die Dichtungsflächen sorgfältig
reinigen. Prüfen, ob sie keine Fehler aufweisen.
Einbau der Wasserpumpe
IX. Die neue Wasserpumpe montieren (die drei Befestigungs-
schrauben nicht ganz anziehen und die Markierung der Pumpe
genau auf die Markierung am Zylinderblock ausrichten).
Achtung: bei Verwendung einer Silikondichtung die empfohlene
Wartezeit einhalten, bevor der Kühlerkreislauf befüllt wird.
X. Prüfen, ob sich die Scheibe der Wasserpumpe richtig dreht und
keine harten Stellen oder Sperren aufweist.
XI. Schutzabdeckung einbauen und Befestigungsschrauben mit 10
Nm anziehen.
XII. Vorderes Nockenwellenrad wieder anbringen, ohne die
Befestigungsschraube anzuziehen.
XIII. Die Steuerung wieder einbauen und einstellen (siehe Absatz
"EINBAU", Schritte 21 bis 43).
XIV. Kühlerkreislauf mit der empfohlenen Flüssigkeit befüllen und
entlüften.
XV. Dichtheit des Kreislaufs bei Erreichen der Betriebstemperatur
des Motors prüfen.

SEHR WICHTIGER HINWEIS:
Bitte beachten
- Spannrolle und Umlenkrolle bei Raumtemperatur (20 °C)
installieren. Auf keinen Fall, wenn der Motor heiß ist.
- Beim Verkeilen/Fixieren der Motorsteuerung Motor niemals in
umgekehrte Richtungdrehen. 
- Im Fall eines Fehlers beim Fixieren und vor allem beim Spannen
des Riemens ist der ganze Vorgang zu wiederholen.
Bezüglich des Kühlerkreislaufs
- Niemals Kühlerflüssigkeit in einen heißen Motor einfüllen; nach
dem Anhalten des Motors generell mindestens eine Stunde
warten, denn das Einfüllen kalter Flüssigkeit in einen heißen
Motor könnte zu einem Wärmeschock und damit zu einer
Beschädigung der Dichtung der Wasserpumpe führen.
- Den Motor niemals ohne Kühlerflüssigkeit laufen lassen, auch
nicht für kurze Zeit, denn dies könnte zu einer Überhitzung der
Dichtfläche und damit zu einer Beschädigung derselben führen.
- Beim Starten kann die Wasserpumpe ein leichtes, vorüber-
gehendes Leck im Bereich des Lüftungslochs aufweisen. Dieses
Phänomen, das mit der Funktionsweise der Dichtung in
Zusammenhang steht, ist normal und stellt die Qualität der
Wasserpumpe nicht in Frage.
Die Leckage stellt sich nach kurzer Zeit wieder ein.

REMOVAL
1) Disconnect the battery.
2) Remove the glow plugs, fan, spacer, and pulley.
3) Remove the alternator and vacuum pump belts.
4) Remove the servo-steering belt, and A/C belt if required.
5) Remove the cylinder head cover.
6) Remove the upper and lower timing covers.
7) Remove the injection pump belt cover
8) Set cylinder Nr 1 up to TDC by turning the engine: align the mark
on the flywheel with the one on the clutch casing, and mark (5) on
the injection pump with the mark on the pump bracket (Fig. B).
9) Engage the 5th gear, loosen and remove the 4 screws securing the
pulley on the crank gear.
10) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C)
11) Loosen and remove the screw at the centre of the crank pulley.
12) Remove tool (6) then remove the crank pulley (Fig. C).
13) Remove the injection pump belt (2):
- Fit the shim gauge in the pump bracket through the injection pump
pulley (7) (Fig. B).
- Fitting with 1 or 2 rollers: loosen and tilt the tensioner roller (Fig.
D and E).
- Fitting without roller: loosen the fastenings in the injection pump
bracket, lift it, and tighten it in the upper position.
- Remove the injection pump belt.
14) Lock the camshaft rear sprocket (injection pump side) using
wrench (8), loosen and remove the fastening screw (Fig. F).
15) Pull and remove the camshaft rear sprocket using a rubber
mallet.
16) Set the rule (9) supported on the cylinder head sealing surface
in the groove at the rear end of the camshaft, and slide on the injec-
tion pump side a 0.2 mm gauge between the rule and the sealing
surface (Fig. G).
17) Lock the camshaft front sprocket on the timing side with wrench
(8) and loosen the fastening screw by a half-turn.
18) Pull the pinion on the camshaft cone using a rubber mallet.
Loosen the fastening screw (10) of the water pump (4) and turn it
clockwise to loosen the belt (Fig. H).
19) Remove the timing belt (1) (Fig. A).
20) Remove the idler roller (3) using the extractor (11) (Fig. I).

Fitting the VKMC 01040
-See "Water pump change operations".

REFITTING
21) Reassemble the new idler roller (3) (Fig. A) to a torque of
1 daN.m.
22) Reassemble the new timing belt (1) (Fig. A).
23) Tilt the water pump (4) counterclockwise to tighten the timing
belt (Fig. H).
24) When tightening the timing belt, the camshaft front sprocket
may turn on its shaft.
25) Check the tension of the timing belt (1) (Fig. A).
26) Tighten the water pump fastening screw at 2 daN.m.
27) Lock the camshaft front pinion using the tool (8) and tighten at
4.5 daN.m (Audi: 12 daN.m).
28) Remove the rule (9) and the thickness shim (Fig. G).
29) Reassemble the camshaft rear sprocket without tightening its
fastening screw.
30) Reassemble the injection pump belt (2).
31) Tighten the injection pump belt (2) (Fig. D)
Fitting with 2 rollers:
- Fit the tension device (Fig. D), the injection pump belt is tightened
automatically.
- Tighten the fastening screw on the tensioner roller at 4.5 daN.m.
- Remove the tension device,
Fitting with 1 roller:
- Tighten the injection pump belt by turning the tensioner roller.
- Tight the fastener of tension roller to 2 daN.m.
Fitting without roller: 
- Loosen the injection pump fasteners and push it downwards to
tighten the injection pump belt.
- Lock the injection pump fastenings.
When tightening the injection pump belt, the camshaft rear sprocket
may turn on its shaft.
32) Lock the camshaft rear sprocket using the tool (8) and tighten at
10 daN.m (Audi engines: 16 daN.m).
33) Remove the shimming gauge.
34) Check and if required adjust the shimming of the injection pump
using a comparator and its extension (according to manufacturer
data).
35) Engage the 5th gear, reassemble the crank pulley centred on the
crank pinion, then tighten the 4 fastening screws at 2 daN.m

(Volkswagen LT 45: 2.5 daN.m).
36) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C).
37) Fit the central crank pulley screw smeared with Loctite locking
compound, and tighten at 10 daN.m, then angular tightening at 180°
(Volkswagen LT 45: 46 daN.m).
38) Remove tool (6) (fig. C).
39) Turn the crank by two turns and check the alignment of the TDC
shimming marks.
40) Reassemble the injection pump belt cover.
41) Reassemble the lower and upper timing covers.
42) Reassemble the equipment removed previously.
43) Reconnect the battery.

OPERATIONS FOR CHANGING THE WATER PUMP (VKMC 01040)
Removing the water pump
I. Remove the camshaft front sprocket.
II. Remove the timing protection sheet.
III. Bleed the cooling circuit, check it is clean, and clean if required.
IV. Fully loosen the three screws securing the water pump and
remove it.
Checking before refitting
V. Check the sealing of the entire cooling circuit visually.
VI. If required, change any cracked or porous hoses.
VII. Clean the casing housing the pump.
VIII. Remove the paper, fibre, paste gaskets, and thoroughly clean the
gasket surfaces. Check they show no defects.
Refitting the water pump
IX. Assemble the new water pump (do not tighten completely the
three securing screws, and position the pump marker opposite the
one on the cylinder block).
Caution: if a silicone gasket is used, apply the setting time recom-
mended before filling the cooling circuit.
X. Check that the water pump pulley runs properly, and has no hard
or locking spots.
XI. Reassemble the timing protection sheet and tighten its fastenings
at 1 daN.m.
XII. Reassemble the camshaft front sprocket without tightening its
fastening screw.
XIII. Reassemble and set the timing (see "REFITTING" paragraph,
steps 21 to 43).
XIV. Fill the cooling circuit with the permanent fluid recommended
and bleed it.
XV. Check the circuit's sealing when the engine reaches its operating
temperature.

VERY IMPORTANT NOTICE:
Concerning timing:
- Install the tensioner roller and the idlers at ambient tempera-
ture (20°C). Do not proceed when the engine is hot.
- Never rotate the engine in reverse direction when timing the
distribution.
- If an error is made during the timing operation, especially
when setting the belt tension, the entire procedure must be star-
ted again.
About the cooling circuit
- Never add cooling liquid into a hot engine, always wait for at
least one hour after stopping the engine, as filling cold fluid into
a hot engine can cause a thermal shock, and damage the water
pump gasket.
- Never run the engine without cooling fluid, even for very short
times, as this could overheat the gasket surface, and destroy it.
- When starting, the water pump could show a slight and tem-
porary leak through the ventilation hole. This phenomenon, lin-
ked with the gasket's operation, is normal, and does not question
the quality of the water pump.

COMPOSITION OF THE KITS

1. Timing belt.
2. Injection pump belt.
3. Idler roller.
4. Water pump.

GB
OUTILLAGES SPÉCIFIQUES

6. Clé d’immobilisation (n° Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Clé d’immobilisation (n° Volvo, 5199 ; VAG 3036).
9. Réglette de calage (n° Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Extracteur (n° Volvo 5202; VAG 3034).
- Pige de calage (n° Volvo 5193 ; VAG 2064).
- Rallonge de comparateur (n° Volvo 5194).

- Outil de tension de courroie (n° 3303 VAG).

SPECIAL TOOLS

6. Blocking wrench (Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Blocking wrench (Volvo, 5199 ; VAG 3036).
9. Shim rule (Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Extractor (Volvo 5202; VAG 3034).
- Shim gauge (Volvo 5193 ; VAG 2064).
- Comparator extension (Volvo 5194).

- Belt tension tool (VAG 3303).

COMPOSITION DES KITS

1. Courroie de distribution.
2. Courroie de pompe d’injection.
3. Galet enrouleur.
4. Pompe à eau.

F
NOTWENDIGES SPEZIALWEKZEUG

6. Blockierschlüssel (Nr. : Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Blockierschlüssel (Nr. : Volvo 5199 ; VAG 3036).
9. Einstellleiste (n°Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Abzieher (n°Volvo 5202; VAG 3034).
- Arretierdorn (n°Volvo 5193 ; VAG 2065A).
- Messuhrverlängerung (n°Volvo 5194).

- Riemenspannwerkzeug (n° VAG 3303).

ZUSAMMENSTELLUNG KIT

1. Zahnriemen.
2. Riemen der Einspritzpumpe.
3. Umlenkrolle.
4. Wasserpumpe.

D

AUDI
100 . . . . . . . . . . . 2.0 D . . . . . . . CN . . . . . . . . . . . . . . 1986 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1989
100 . . . . . . . . . . . 2.0 TD. . . . . . . CN, DE, NC . . . . . . . 1986 cc. . . . . . . . . 08.1982 ➙ 1990

VOLKSWAGEN
LT. . . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . 1S, ACT, CP, DW . . . 2383 cc. . . . . . . . . 12.1978 ➙ 1992
LT. . . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . 1G, DV . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1993

VOLVO
240 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1993
740 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1984 ➙ 1992
740 . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 09.1985 ➙ 1992
760 . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1982 ➙ 1992
940 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1990 ➙ 1994
940 . . . . . . . . . . . 2.4 TD . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1990 ➙ 1994

NT 01001 
VKMA 01040 - VKMC 01040 - VKMA 01042

VKMA 01040 = (1) 45119 x 25 + (2) 45075 x 20 + (3) VKM 21031
VKMC 01040 = (1) 45119 x 25 + (2) 45075 x 20 + (3) VKM 21031 + (4) VKPC 81602
VKMA 01042 = (1) 97122 x 26.5 HSN + (2) VKM 21031

Copyright SKF 2005 - www.vsm.skf.com©

NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must
be fitted using tooling used by these professionals. These instructions are NOT designed

for private individuals. Any fitting operation not performed by an automotive repair professional
will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in case of
non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive
property of SKF. Any representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior
written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et
doivent être montés avec les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas

ces instructions ne sont destinées à des particuliers. Tout montage non effectué par un profes-
sionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause la
société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la
présente notice. Ce document est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation,
reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consentement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich
bestimmt; sie müssen mit Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern

benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für Privatpersonen bestimmt. Für Montagen,
die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden, kann
weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden,
die jede Haftung im Fall der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen
ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum der Firma SKF. Jede Darstellung und
Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“

GB F DNT 01001
GB - INSTALLATION INSTRUCTIONS
F - INSTRUCTIONS DE MONTAGE
D - EINBAUANLEITUNG
I - ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
SP - INSTRUCCIONES DE MONTAJE
NL - MONTAGEINSTRUCTIES
S - MONTERINGS INSTRUKTION

DEPOSE
1) Débrancher la batterie conformément aux
instructions constructeur.
2) Préparer le véhicule pour le remplacement
du système de distribution selon les instruc-
tions constructeur.
3) Tourner le vilebrequin dans le sens de rota-
tion du moteur jusqu'au PMH. Vérifier l'aligne-
ment des repères (3) de la roue dentée d'arbre
à cames (Fig. B) et (4) de la poulie de vilebre-
quin (Fig. C).
Nota : si nécessaire, tourner le vilebrequin d'un
tour supplémentaire afin d'obtenir l'alignement
des repères.
4) Déposer la poulie de vilebrequin.
5) Desserrer l’écrou (13) (Fig. D) du galet ten-
deur et déposer la courroie de distribution.
6) Déposer le galet tendeur (2).
7) Déposer le goujon (15) (Fig. A).
8) Démontage de la pompe à eau (VKMC
01113-1/2): purger le circuit de refroidisse-
ment, vérifier qu'il soit propre, et nettoyer si
nécessaire, ensuite desserrer complètement les
vis (16) de la pompe à eau (12) et retirer la
(Fig. A).

REPOSE
Attention : Nettoyer soigneusement les surfa-
ces d'appui du galet tendeur. 
9) Remontage de la pompe à eau : monter la
nouvelle pompe à eau (12), serrer les vis (16)
au couple de 15 N.m, puis vérifier que la pou-
lie de la pompe à eau tourne librement, et n’a
pas de points durs ou bloquant (Fig. A).
10) Monter et serrer le goujon neuf (15) au
couple de 15 N.m (Fig. A).
11) Vérifier l'alignement des repères de calage
(3) (Fig. B).
12) Reposer le galet tendeur neuf (2) : 
- Placer l'ergot de positionnement (5) dans l'o-
rifice (6) du bloc-moteur (Fig. D). 
- Mettre en place la rondelle neuve (14) et l’é-
crou neuf (13) (Fig. D).
13) Placer la courroie neuve (1) sur le pignon
de vilebrequin.
14) Reposer le carter de distribution inférieur
et reposer puis serrer la poulie de vilebrequin.
15) Vérifier l'alignement des repères de calage
(4) (Fig. C). Poursuivre l'installation de la cour-
roie dans l'ordre suivant : pignon de pompe à
eau, galet tendeur et roue dentée d’arbre à
cames.
16) Tendre la courroie de distribution (1) :
- Tourner le cadran de réglage (7) (Fig. D) du

galet tendeur (2) dans le sens anti-horaire
jusqu’en butée puis dans le sens horaire
jusqu’en butée, ceci 5 fois, à l’aide de la
clé (8).

- Tourner le cadran de réglage (7) du galet
tendeur (2) à fond dans le sens anti-horaire
puis relacher le galet tendeur jusqu'à ce que
l'index mobile (9) soit aligné avec l'encoche
(11) (Fig. E).

17) Serrer l’écrou de fixation neuf (13) du galet
tendeur (2) au couple de 20 N.m (Fig. D).
18) Effectuer deux tours de vilebrequin dans le

sens de rotation du moteur jusqu’au PMH.
Vérifier l'alignement des repères (3) (Fig. B) et
(4) (Fig. C).
19) Vérifier le réglage du galet tendeur (2) :
l'index mobile (9) doit être aligné avec l'encoche
(11) (Fig. G).
20) Si les repères du galet tendeur ne sont pas
alignés, déposer la courroie de distribution.
Recommencer ensuite l'opération de réglage de
la tension depuis l'étape 13).
21) Effectuer le remontage des éléments dépo-
sés dans l’ordre inverse du démontage.
22) Remplir le circuit de refroidissement avec le
liquide recommandé.
23) Vérifier l'étanchéité du circuit lorsque le
moteur atteint la température de fonctionne-
ment et ajuster le niveau de liquide de refroi-
dissement lorsque le moteur est à température
ambiante (20° C).

AUSBAU
1) Batterie abklemmen nach Werksvorschrift.
2) Fahrzeug nach Werksvorschrift vorbereiten
für Zahnriemen Wechsel.
3) Kurbelwelle im Uhrzeigersinn drehen bis
OTStellung erreicht ist. Ausrichtung der
Einstellmarkierungen (3) von Zahnrad der
Nockenwelle (Abb. B), (4) von Kurbelwellen-
scheibe (Abb. C) prüfen.
Anmerkung: Falls erforderlich, Kurbelwelle eine
zusätzliche Umdrehung bewegen, damit die
Markierungen übereinstimmen.
4) Kurbelwellescheibe ausbauen.
5) Mutter (13) von Spannrolle lösen (Abb. D)
und Zahnriemen ausbauen.
6) Spannrolle (2) ausbauen.
7) Bolzen (15) ausbauen (Abb. A).
8) Wasserpumpe Entfernen (VKMC 01113-
1/2). Erst Kühlerkreislauf entleeren, auf
Sauberkeit prüfen und erforderlichenfalls
reinigen. Befestigungsschrauben (16) voll
herausdrehen und Wasserpumpe (12)
abnehmen (Abb. A). 

EINBAU
Achtung: Auflageflächen der Rollen sorgfältig
reinigen.
9) Einbau der Wasserpumpe. Neue
Wasserpumpe (12) montieren und Befestigungs-
schrauben (16) mit 15 N.m anziehen. Prüfen ob
der Wasserpumpe weich dreht und keine
harten Stellen aufweist (Abb. A). 
10) Neue Bolzen (15) einbauen und mit 15 N.m
anziehen (Abb. A).
11) Ausrichtung der Einstellmarkierungen (3)
kontrollieren (Abb. B).
12) Neue Spannrolle (2) einbauen: 
- Einstellnase (5) in Schlitz (6) von Motorblock

einrasten (Abb. D). 
- Die neue Scheibe (14) und neuen Mutter (13)

einbauen.
13) Neuen Zahnriemen (1) auf Kurbelwellenrad
setzen.
14) Unteres Steuergehäuse einbauen und dann
Kurbelwellenscheibe einbauen und festziehen.
15) Ausrichtung der Einstellmarkierungen (4)
kontrollieren (Abb. C). Einbau von Zahnriemen
in dieser Reihenfolge fortsetzen: Zahnrad der
Wasserpumpe, Spannrolle und Zahnrad der
Nockenwelle.
16) Zahnriemen (1) spannen.
- Einstellplatte (7) (Abb. D) von Spannrolle (2)

entgegen dem Uhrzeigersinn ......??????.
- Schließlich Einstellplatte (7) von Spannrolle

(2) entgegen dem Uhrzeigersinn ....????.
17) Den neuen Befestigungsmutter (13) des
Spannrolle (2) mit einem Drehmoment von
20 N.m anziehen (Abb. D).
18) Mit Kurbelwelle zwei Umdrehungen im
Uhrzeigersinn machen bis OT-Stellung erreicht
ist. Ausrichtung der Einstellmarkierungen (3)

(Abb. B) und (4) (Abb. C) kontrollieren.
19) Einstellung der Spannrolle (2) prüfen:
bewegliche Markierung (9) muss mit Kerbe
(11) ausgerichtet sein (Abb. G).
20) Wenn die Markierungen der Spannrolle
nicht übereinstimmen, Zahnriemen ausbauen.
Wiederholen Sie dann den Vorgang der
Spannungseinstellung ab Schritt 13).
21) Wiedereinbau der ausgebauten Elemente in
umgekehrter Reihenfolge vornehmen.
22) Kühlerkreislauf mit der vorgeschriebenen
Kühlflüssigkeit einfüllen 
23) Bei Betriebstemperatur des Motors
Dichtheit des Kreislaufs sorgfaltig prüfen.
Kühlflüssigkeit Niveau kontrollieren bei
abgekühltem Motor. (Raumtemperatur 20° C).

REMOVAL
1) Disconnecting the battery according to the
manufacturing guidelines.
2) Prepare the vehicle for the timing
replacement according to the manufacturing
guidelines.
3) Turn the crankshaft in the engine rotation
direction up to TDC. Check the alignment of the
timing marks of the camshaft sprocket (3)
(Fig. B) and of the crankshaft pulley (4) (Fig. C).
Note: If necessary, turn the crankshaft one
extra turn to align the marks.
4) Remove the crankshaft pulley.
5) Slacken the tensioner roller nut (13) (Fig. D)
and remove the timing belt.
6) Remove the tensioner roller (2).
7) Remove the stud (15) (Fig. A).
8) Removing the water pump (for VKMC
01113-1/2): firstly, bleed the cooling circuit,
check it is clean, and clean if required; secondly,
fully loosen the water pump fastening bolts
(16) and remove the pump (12) (Fig. A).

REFITTING
Caution: Carefully clean the bearing surfaces of
the tensioner roller.
9) Refitting the water pump: Firstly, fit the
new water pump (12), tighten the waterpump
bolts (16) to the torque of 15 N.m, then check
that the water pump pulley runs properly, and
has no hard or locking spots.
10) Fit and tighten the new stud (15) to the
torque of 15 N.m (Fig. A).
11) Check the alignment of the timing marks
(3) (Fig. B).
12) Fit the new tensioner roller (2): 
- Fit the positioning pin (5) in the hole (6) of

the engine block (Fig. D). 
- Fit the new washer (14) and the new nut (13)

(Fig. D).
13) Fit the new belt (1) on the crankshaft
sprocket.
14) Refit the lower timing casing and refit then
tighten the crankshaft pulley.
15) Check the alignment of the timing marks
(4) (Fig. C). Continue installing the belt in the
following order: water pump sprocket,
tensioner roller and camshaft sprocket.
16) Tighten the timing belt (1):
- Turn the adjustment dial (7) (Fig. D) of the

tensioner roller (2) anti-clockwise and
clockwise fully 5 times from maximum posi-
tion to maximum position by using the
wrench (8).

- Turn the adjustment dial (7) of the tensioner
roller (2) fully anti-clockwise and then
slacken the tensioner until the moving
pointer (9) is aligned with the notch (11)
(Fig. E).

17) Tighten the new fastening nut (13) of the
tensioner roller (2) to a torque of 20 N.m
(Fig. D).
18) Rotate the crankshaft two turns in the
engine rotation direction up to TDC. Check the
alignment of the marks (3) (Fig. B) and (4)
(Fig. C).

19) Check the tensioner roller setting (2): the
moving pointer (9) must be aligned with the
notch (11) to make sure the tension is set
(Fig. G).
20) If the marks of the tensioner roller are not
aligned, remove the timing belt. Then restart
the adjustment operation from step 13).
21) Refit the elements removed in reverse
order to removal. 
22) Fill the cooling circuit with the permanent
fluid recommended.
23) Check the circuit’s leak-tightness when the
engine reaches its running temperature and
secure the level of coolant when the engine is
at ambient temperature (20° C).

GB F D

NT 01020 
VKMA 01113 - VKMC 01113-1 /-2

VKMA 01113 = 1 x      + 1 x      + 1 x    + 1 x      + 1 x 

VKMC 01113-1 /-2 = 1 x      + 1 x      + 1 x    + 1 x      + 1 x      + 1 x      

= 90138x23 HSN = VKM 11113 (    = M10xM8x62       = 8.2x18x2       = M8)

= VKPC 81408 / VKPC 81620

(8) : T10020/U-30009A

(13) : 20 N.m
(15) : 15 N.m
(16) : 15 N.m

NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must be fitted using tooling used by
these professionals. These instructions are NOT designed for private individuals. Any fitting operation not performed

by an automotive repair professional will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in
case of non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive property of SKF. Any
representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et    doivent être montés avec
les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas ces instructions ne sont destinées à des particuliers.

Tout montage non effectué par un professionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause
la société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la présente notice. Ce document
est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation, reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consen-
tement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich   bestimmt; sie müssen mit
Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für

Privatpersonen bestimmt. Für Montagen, die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden,
kann weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden, die jede Haftung im Fall
der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum
der Firma SKF. Jede Darstellung und Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“
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Install Confidence

VKMA 01040 VKMC 01040

(10): 20 Nm
(12):  20 Nm (25 Nm: VW LT45)
(13):  100 Nm (460 Nm: VW LT45)

(6):   Blocking wrench (Volvo 
5187 ; VAG 2084).

(8):  Blocking wrench (Volvo, 
5199 ; VAG 3036).

(9):  Shim rule (Volvo 5190 ; 
VAG 2065A).

(11):  Extractor (Volvo 5202; 
VAG 3034).

 –  Shim gauge (Volvo 
5193 ; VAG 2064).

 –  Comparator extension 
(Volvo 5194).

 –  Belt tension tool (VAG 
3303).

Removal
1) Disconnect the battery according to the vehicle 

manufacturing guidelines.
2) Prepare the vehicle for the timing replacement 

according to the vehicle manufacturing 
guidelines.

3) Set cylinder Nr 1 up to TDC by turning the 
engine: align the mark on the flywheel with the 
one on the clutch casing, and mark (5) on the 
injection pump with the mark on the pump 
bracket (Fig. B).

4) Loosen and remove the 4 bolts securing the 
pulley on the crank gear.

5) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C)
6) Loosen and remove the bolt at the centre of 

the crank pulley.
7) Remove tool (6) then remove the crank pulley 

(Fig. C).
8) Remove the injection pump belt (2):
 –  Fit the shim gauge in the pump bracket 

through the injection pump pulley (7) (Fig. B).
 –  Fitting with 1 or 2 rollers: loosen and tilt the 

tensioner roller (Fig. D and E).
 –  Fitting without roller: loosen the fastenings 

in the injection pump bracket, lift it, and 
tighten it in the upper position.

 –  Remove the injection pump belt.
9) Lock the camshaft rear sprocket (injection 

pump side) using wrench (8), loosen and 
remove the fastening bolt (Fig. F).

10)  Pull and remove the camshaft rear sprocket 
using a rubber mallet.

11) Set the rule (9) supported on the cylinder head 
sealing surface in the groove at the rear end of 
the camshaft, and slide on the injection pump 
side a 0.2 mm gauge between the rule and the 
sealing surface (Fig. G).

12) Lock the camshaft front sprocket on the timing 
side with wrench (8) and loosen the fastening 
bolt by a half-turn.

13) Pull the pinion on the camshaft cone using a 
rubber mallet. Loosen the fastening bolt (10) 
of the water pump (4) and turn it clockwise to 
loosen the belt (Fig. H).

14) Remove the timing belt (1) (Fig. A).
15) Remove the idler roller (3) using the extractor 

(11) (Fig. I).
16)  Removing the water pump (VKMC 01040): 

firstly bleed the cooling circuit, check it is clean, 
and clean if required; remove the pump (4) 
(Fig. A).



DÉPOSE
1) Débrancher la batterie.
2) Déposer les bougies de préchauffage, le ventilateur, l’entretoise et
la poulie.
3) Déposer les courroies d’alternateur et de pompe à vide.
4) Déposer les courroies de servodirection et éventuellement d'air
conditionné.
5) Déposer le couvre culasse.
6) Déposer les carters de distribution supérieur et inférieur.
7) Déposer le couvercle de courroie de pompe d'injection
8) Amener le cylindre N° 1 au P.M.H. en tournant le moteur: aligne-
ment du repère du volant moteur avec celui du carter d’embrayage
et alignement du repère (5) de pompe d’injection avec le repère du
support de pompe (Fig. B).
9) Engager la 5e vitesse, desserrer et déposer les 4 vis de fixation de
la poulie sur le pignon de vilebrequin.
10) Immobiliser la poulie de vilebrequin avec l’outil (6) (Fig. C)
11) Desserrer et déposer la vis centrale de poulie de vilebrequin.
12) Déposer l’outil (6) puis déposer la poulie de vilebrequin (Fig. C).
13) Dépose de la courroie de pompe d'injection (2) (Fig. A) :
- Mettre en place la pige de calage dans le support de pompe au tra-
vers de la poulie de pompe d'injection (7) (Fig. B).
- Montage avec 1 ou 2 galets : desserrer et basculer le galet ten-
deur (Fig. D et E).
- Montage sans galet : desserrer les fixations du support de la
pompe d'injection, la soulever et la serrer en position haute.
- Déposer la courroie de pompe d'injection.
14) Immobiliser la roue dentée arrière d’arbre à cames (côté pompe
d'injection) à l’aide de la clé (8), desserrer et déposer la vis de fixa-
tion (Fig. F).
15) Décoller et déposer la roue dentée arrière d’arbre à cames à
l’aide d’un maillet caoutchouc.
16) Placer la réglette (9) en appui sur le plan de joint de culasse dans
la gorge de l’extrémité arrière de l’arbre à cames et glisser du côté
pompe d'injection une cale de 0,2 mm entre la réglette et le plan de
joint (Fig. G).
17) Immobiliser la roue dentée avant d’arbre à cames côté distribu-
tion avec la clé (8) et desserrer la vis de fixation d’un demi-tour.
18) Décoller le pignon du cône de l’arbre à cames à l’aide d’un maillet
caoutchouc. Desserrer les vis de fixation (10) de la pompe à eau (4)
et la tourner dans le sens horaire pour détendre la courroie (Fig. H).
19) Déposer la courroie de distribution (1) (Fig. A).
20) Déposer le galet enrouleur (3) avec l’extracteur (11) (Fig. I).

Montage du VKMC 01040
Voir "Opérations de remplacement de la pompe à eau".

REPOSE
21) Reposer le galet enrouleur neuf (3) (Fig. A) et serrer au couple
de 1 daN.m.
22) Reposer la courroie de distribution neuve (1) (Fig. A).
23) Basculer la pompe à eau (4) dans le sens inverse horaire pour
tendre la courroie de distribution (Fig. H).
24) Lors de la mise en tension de la courroie de distribution la roue
dentée avant d’arbre à cames peut éventuellement tourner sur son
axe.
25) Contrôler la tension de la courroie de distribution (1) (Fig. A).
26) Serrer les vis de fixation de la pompe à eau à 2 daN.m.
27) Immobiliser le pignon avant d’arbre à cames à l’aide de l’outil (8)
et serrer à 4,5 daN.m (Audi : 12 daN.m) (Fig. F).
28) Déposer la réglette (9) et la cale d’épaisseur (Fig. G).
29) Reposer la roue dentée arrière d’arbre à cames sans serrer sa vis
de fixation.
30) Reposer la courroie de pompe d'injection neuve (2) (Fig. A).
31) Mise en tension de la courroie de pompe d'injection (2) (Fig. D)
Montage avec 2 galets :
- Mettre en place le dispositif de tension (Fig. D), la courroie de
pompe d'injection se tend automatiquement.
- Serrer la vis de fixation du galet tendeur au couple de 4,5 daN.m.
- Déposer le dispositif de tension,
Montage avec 1 galet :
- Tendre la courroie de pompe d'injection en tournant le galet ten-
deur
- Serrer la fixation du galet tendeur à 2 daN.m.
Montage sans galet : 
- Desserrer les fixations de la pompe d'injection et la pousser vers
le bas pour tendre la courroie de pompe d'injection.
- Bloquer les fixations de la pompe d'injection.
Lors de la mise en tension de la courroie de pompe d'injection, la
roue dentée arrière d’arbre à cames peut éventuellement tourner sur
son axe.
32) Immobiliser la roue dentée arrière d’arbre à cames à l’aide de

l’outil (8) et serrer à 10 daN.m (Moteurs Audi : 16 daN.m) (Fig. F).
33) Déposer la pige de calage.
34) Contrôler et régler si nécessaire le calage de la pompe d’injection
à l’aide d’un comparateur et de sa rallonge (suivant données du
constructeur).
35) Engager la 5e vitesse, reposer la poulie de vilebrequin centrée
sur le pignon de vilebrequin puis serrer les 4 vis de fixation à 2
daN.m (Volkswagen LT 45 : 2,5 daN.m).
36) Immobiliser la poulie de vilebrequin avec l’outil (6) (Fig. C).
37) Poser la vis centrale de poulie de vilebrequin enduite de loctite
frein filet et serrer à 10 daN.m, puis serrage angulaire à 180°
(Volkswagen LT 45 : 46 daN.m).
38) Déposer l’outil (6) (Fig. C).
39) Faire tourner le vilebrequin de deux tours et contrôler l’aligne-
ment des repères de calage de P.M.H.
40) Reposer le couvercle de courroie de pompe d'injection.
41) Reposer les carters inférieur et supérieur de distribution.
42) Reposer les équipements précédemment déposés.
43) Rebrancher la batterie.

OPERATIONS DE REMPLACEMENT DE LA POMPE A EAU (VKMC
01040)
Dépose de la pompe à eau
I. Déposer la roue dentée avant d’arbre à cames.
II. Déposer la tôle de protection de distribution.
III. Procéder à la vidange du circuit de refroidissement, vérifier sa
propreté et procéder à son nettoyage si nécessaire.
IV. Desserrer totalement les trois vis de fixation de la pompe à eau
et la déposer. 
Contrôle avant montage
V. Vérifier visuellement l'étanchéité de l'ensemble du circuit de refroi-
dissement.
VI. Remplacer si besoin les durites craquelées ou poreuses.
VII. Nettoyer le carter dans lequel la pompe est installée.
VIII. Enlever les joints papier, fibre, pâte et nettoyer soigneusement
les plans de joints. S'assurer qu'ils sont sans défauts.
Repose de la pompe à eau
IX. Monter la pompe à eau neuve (ne pas serrer complètement les
trois vis de fixation et positionner correctement le repère de pompe
face à celui du bloc-cylindres).
Attention : si un joint silicone est utilisé, respecter le temps de prise
recommandé avant de remplir le circuit de refroidissement.
X. Vérifier que la poulie de la pompe à eau tourne correctement et
ne présente pas de points durs ou bloquants.
XI. Reposer la tôle de protection de distribution et serrer ses fixations
à 1 daN.m.
XII. Replacer la roue dentée avant d’arbre à cames avec sa vis de
fixation (sans la serrer).
XIII. Reposer et caler la distribution (voir paragraphe "REPOSE", éta-
pes de 21 à 43).
XIV. Remplir le circuit de refroidissement avec le liquide permanent
préconisé et le purger.
XV. Vérifier l'étanchéité du circuit lorsque le moteur a atteint sa tem-
pérature de fonctionnement.

AVIS TRÈS IMPORTANT :
Concernant la distribution
- Installez le galet tendeur à température ambiante (20°C). Ne
surtout pas le faire quand le moteur est chaud.
- Ne jamais tourner le moteur en sens inverse lors du calage de
la distribution.  
- En cas d'erreur lors du calage et surtout lors de la mise sous
tension de la courroie, il faut recommencer toute la procédure.

Concernant le circuit de refroidissement
- Ne jamais rajouter du liquide de refroidissement dans un
moteur chaud, attendre toujours au minimum une heure après
l'arrêt du moteur car l'arrivée du liquide froid dans un moteur
chaud pourrait provoquer un choc thermique et détériorer le
joint de la pompe à eau.
- Ne jamais faire tourner le moteur sans liquide de refroidisse-
ment même pendant des instants très courts, cela pourrait pro-
voquer une surchauffe au niveau du plan de joint et entraîner sa
destruction.
- Au démarrage, la pompe à eau pourrait présenter une légère
fuite momentanée par le trou d'évent. Ce phénomène, lié au
fonctionnement du joint, est normal et ne remet pas en cause la
qualité de la pompe à eau.

AUSBAU
1) Batterie abklemmen.
2) Glühkerzen, Ventilator, Distanzring und Riemenscheibe ausbauen.
3) Riemen des Generators und der Pumpe ausbauen.
4) Riemen der Servolenkung und eventuell der Klimaanlage aus-
bauen.
5) Zylinderkopfhaube ausbauen.
6) Oberes und unteres Steuergehäuse ausbauen.
7) Deckel des Riemens der Einspritzpumpe entfernen.
8) Kurbelwelle drehen und den Zylinder Nr. 1 in OT-Stellung bringen.
Ausrichtung der Markierung von Schwungrad und
Kupplungsgehäuse und der Markierung (5) von Einspritzpumpe und
Pumpenträger (Abb. B).
9) 5. Gang einlegen, die 4 Befestigungsschrauben der Riemenscheibe
auf dem Kurbelwellenrad lösen und abnehmen 
10) Riemenscheibe der Kurbelwelle mit Werkzeug (6) arretieren
(Abb. C).
11) Die Zentralschraube der Kurbelwellenscheibe lösen und abneh-
men.
12) Werkzeug entfernen und Kurbelwellenscheibe abnehmen (Abb. C).
13) Riemen der Einspritzpumpe (2) entfernen :
- Arretierdorn über die Riemenscheibe (7) der Einspritzpumpe
hinweg in den Pumpenträger einsetzen (Abb. B).
- Montage mit 1 oder 2 Rollen: Spannrolle lösen und kippen (Abb.
D und E).
- Montage ohne Rolle: Befestigungen des Einspritzpumpen-trägers
lösen, die Pumpe anheben und in oberer Position an-ziehen.
- Riemen der Einspritzpumpe entfernen.
14) Hinteres Nockenwellenrad (einspritzpumpenseitig) mit Schlüssel
(8) arretieren, Befestigungsschraube lösen und entfernen (Abb. F).
15) Hinteres Nockenwellenrad mit einem Gummihammer lösen und
ausbauen.
16) Einstellleiste (9) in der Verengung des hinteren Endes der
Nockenwelle auf die Dichtungsfläche des Zylinderkopfes auf-setzen
und einspritzpumpenseitig einen 0,2 mm dicken Keil zwischen
Einstellleiste und Dichtungsfläche einfügen (Abb. G).
17) Vorderes Nockenwellerad mit Schlüssel (8) arretieren und die
Befestigungsschraube eine halbe Umdrehung lösen.
18) Rad mit einem Gummihammer vom Konus der Nockenwelle
ablösen. Befestigungsschrauben (10) der Wasserpumpe (4) lösen, die
Pumpe im Uhrzeigersinn drehen und damit den Riemen entspannen
(Abb. H).
19) Steuerriemen (1) ausbauen (Abb. A).
20) Mit dem Abzieher (11) die Umlenkrolle (3) entfernen (Abb. I).

Montage des VKMC 01040
- Siehe "Arbeitsschritte für den Austausch der Wasserpumpe".

EINBAU
21) Neue Umlenkrolle (3) einbauen (Abb. A) und mit 10 Nm an-
ziehen.
22) Neuen Steuerriemen (1) einbauen (Abb. A).
23) Die Wasserpumpe (4) gegen den Uhrzeigersinn drehen und
damit den Steuerriemen anspannen (Abb. H).
24) Beim Anspannen des Steuerriemens kann sich das vordere
Nockenwellenrad möglicherweise auf seiner Achse drehen.
25) Spannung des neuen Steuerriemens (1) überprüfen (Abb. A).
26) Befestigungsschrauben der Wasserpumpe mit 20 Nm anziehen.
27) Vorderes Nockenwellenrad mit dem Werkzeug (8) blockieren und
mit 45 Nm anziehen (Audi : 120 Nm).
28) Einstellleiste (9) und Unterlegkeil entfernen (Abb. G).
29) Hinteres Nockenwellenrad wieder anbringen, ohne die
Befestigungsschraube anzuziehen.
30) Riemen der Einspritzpumpe (2) einbauen.
31) Riemen der Einspritzpumpe (2) anspannen (Abb. D)
Montage mit 2 Rollen: 
- Riemenspannwerkzeug einsetzen (Abb. D), der Riemen der
Einspritzpumpe spannt sich automatisch.
- Befestigungsschraube der Spannrolle auf das Drehmoment 45
Nm anziehen.
- Riemenspannwerkzeug entfernen.
Montage mit 1 Rolle: 
- Einspritzpumpenriemen durch Drehen der Spannrolle anspannen.
- Befestigung der Spannrolle mit 20 Nm anziehen.
Montage ohne Rolle: 
- Befestigungen der Einspritzpumpe lösen und Pumpe nach unten
drücken, damit der Einspritzpumpenriemen spannt.
- Befestigungen der Einspritzpumpe anziehen.
Beim Anspannen des Einspritzpumpenriemens kann sich das hintere
Nockenwellenrad möglicherweise auf seiner Achse drehen.
32) Hinteres Nockenwellenrad mit dem Werkzeug (8) blockieren und
mit 100 Nm anziehen (Audi-Motoren : 160 Nm).

33) Arretierdorn entfernen.
34) Einstellung der Einspritzpumpe prüfen und falls erforderlich mit
Messuhr und ihrer Verlängerung neu regeln (nach Hersteller-
vorgaben).
35) 5. Gang einlegen, Kurbelwellenscheibe - ausgerichtet auf das
Kurbelwellenrad - einbauen und die 4 Befestigungsschrauben mit 20
Nm anziehen (Volkswagen LT 45 : 25 Nm).
36) Riemenscheibe der Kurbelwelle mit Werkzeug (6) arretieren
(Abb. C).
37) Die Zentralschraube der Kurbelwellenscheibe mit LOCTITE
Gewindedichtungskleber behandeln und mit 100 Nm anziehen,
Anzugswinkel 180° (Volkswagen LT 45 : 460 Nm).
38) Vorrichtung (6) entfernen (Abb. C).
39) Zwei Kurbelwellenumdrehungen machen und die Ausrichtung der
Markierungen für die OT-Arretierung prüfen.
40) Deckel des Einspritzpumpenriemens anbringen.
41) Oberes und unteres Steuergehäuse einbauen.
42) Vorher ausgebaute Teile wieder einbauen.
43) Batterie anklemmen.

ARBEITSSCHRITTE FÜR DEN AUSTAUSCH DER WASSERPUMPE
(VKMC 01040)
Ausbau der Wasserpumpe
I. Ausbauen des vorderen Nockenwellenrads.
II. Ausbauen der Schutzabdeckung der Steuerung.
III. Kühlerkreislauf entleeren, auf Sauberkeit prüfen und erforder-
lichenfalls reinigen.
IV. Die drei Befestigungsschrauben der Wasserpumpe ganz lösen und
die Pumpe entfernen.
Kontrollen vor der Montage
V. Dichtheit der Baugruppe des Kühlerkreislaufes per Sichtkontrolle
prüfen.
VI. Rissige oder poröse Kühlerrohre austauschen.
VII. Gehäuse reinigen, in dem die Pumpe installiert ist.
VIII. Dichtungen entfernen und die Dichtungsflächen sorgfältig
reinigen. Prüfen, ob sie keine Fehler aufweisen.
Einbau der Wasserpumpe
IX. Die neue Wasserpumpe montieren (die drei Befestigungs-
schrauben nicht ganz anziehen und die Markierung der Pumpe
genau auf die Markierung am Zylinderblock ausrichten).
Achtung: bei Verwendung einer Silikondichtung die empfohlene
Wartezeit einhalten, bevor der Kühlerkreislauf befüllt wird.
X. Prüfen, ob sich die Scheibe der Wasserpumpe richtig dreht und
keine harten Stellen oder Sperren aufweist.
XI. Schutzabdeckung einbauen und Befestigungsschrauben mit 10
Nm anziehen.
XII. Vorderes Nockenwellenrad wieder anbringen, ohne die
Befestigungsschraube anzuziehen.
XIII. Die Steuerung wieder einbauen und einstellen (siehe Absatz
"EINBAU", Schritte 21 bis 43).
XIV. Kühlerkreislauf mit der empfohlenen Flüssigkeit befüllen und
entlüften.
XV. Dichtheit des Kreislaufs bei Erreichen der Betriebstemperatur
des Motors prüfen.

SEHR WICHTIGER HINWEIS:
Bitte beachten
- Spannrolle und Umlenkrolle bei Raumtemperatur (20 °C)
installieren. Auf keinen Fall, wenn der Motor heiß ist.
- Beim Verkeilen/Fixieren der Motorsteuerung Motor niemals in
umgekehrte Richtungdrehen. 
- Im Fall eines Fehlers beim Fixieren und vor allem beim Spannen
des Riemens ist der ganze Vorgang zu wiederholen.
Bezüglich des Kühlerkreislaufs
- Niemals Kühlerflüssigkeit in einen heißen Motor einfüllen; nach
dem Anhalten des Motors generell mindestens eine Stunde
warten, denn das Einfüllen kalter Flüssigkeit in einen heißen
Motor könnte zu einem Wärmeschock und damit zu einer
Beschädigung der Dichtung der Wasserpumpe führen.
- Den Motor niemals ohne Kühlerflüssigkeit laufen lassen, auch
nicht für kurze Zeit, denn dies könnte zu einer Überhitzung der
Dichtfläche und damit zu einer Beschädigung derselben führen.
- Beim Starten kann die Wasserpumpe ein leichtes, vorüber-
gehendes Leck im Bereich des Lüftungslochs aufweisen. Dieses
Phänomen, das mit der Funktionsweise der Dichtung in
Zusammenhang steht, ist normal und stellt die Qualität der
Wasserpumpe nicht in Frage.
Die Leckage stellt sich nach kurzer Zeit wieder ein.

REMOVAL
1) Disconnect the battery.
2) Remove the glow plugs, fan, spacer, and pulley.
3) Remove the alternator and vacuum pump belts.
4) Remove the servo-steering belt, and A/C belt if required.
5) Remove the cylinder head cover.
6) Remove the upper and lower timing covers.
7) Remove the injection pump belt cover
8) Set cylinder Nr 1 up to TDC by turning the engine: align the mark
on the flywheel with the one on the clutch casing, and mark (5) on
the injection pump with the mark on the pump bracket (Fig. B).
9) Engage the 5th gear, loosen and remove the 4 screws securing the
pulley on the crank gear.
10) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C)
11) Loosen and remove the screw at the centre of the crank pulley.
12) Remove tool (6) then remove the crank pulley (Fig. C).
13) Remove the injection pump belt (2):
- Fit the shim gauge in the pump bracket through the injection pump
pulley (7) (Fig. B).
- Fitting with 1 or 2 rollers: loosen and tilt the tensioner roller (Fig.
D and E).
- Fitting without roller: loosen the fastenings in the injection pump
bracket, lift it, and tighten it in the upper position.
- Remove the injection pump belt.
14) Lock the camshaft rear sprocket (injection pump side) using
wrench (8), loosen and remove the fastening screw (Fig. F).
15) Pull and remove the camshaft rear sprocket using a rubber
mallet.
16) Set the rule (9) supported on the cylinder head sealing surface
in the groove at the rear end of the camshaft, and slide on the injec-
tion pump side a 0.2 mm gauge between the rule and the sealing
surface (Fig. G).
17) Lock the camshaft front sprocket on the timing side with wrench
(8) and loosen the fastening screw by a half-turn.
18) Pull the pinion on the camshaft cone using a rubber mallet.
Loosen the fastening screw (10) of the water pump (4) and turn it
clockwise to loosen the belt (Fig. H).
19) Remove the timing belt (1) (Fig. A).
20) Remove the idler roller (3) using the extractor (11) (Fig. I).

Fitting the VKMC 01040
-See "Water pump change operations".

REFITTING
21) Reassemble the new idler roller (3) (Fig. A) to a torque of
1 daN.m.
22) Reassemble the new timing belt (1) (Fig. A).
23) Tilt the water pump (4) counterclockwise to tighten the timing
belt (Fig. H).
24) When tightening the timing belt, the camshaft front sprocket
may turn on its shaft.
25) Check the tension of the timing belt (1) (Fig. A).
26) Tighten the water pump fastening screw at 2 daN.m.
27) Lock the camshaft front pinion using the tool (8) and tighten at
4.5 daN.m (Audi: 12 daN.m).
28) Remove the rule (9) and the thickness shim (Fig. G).
29) Reassemble the camshaft rear sprocket without tightening its
fastening screw.
30) Reassemble the injection pump belt (2).
31) Tighten the injection pump belt (2) (Fig. D)
Fitting with 2 rollers:
- Fit the tension device (Fig. D), the injection pump belt is tightened
automatically.
- Tighten the fastening screw on the tensioner roller at 4.5 daN.m.
- Remove the tension device,
Fitting with 1 roller:
- Tighten the injection pump belt by turning the tensioner roller.
- Tight the fastener of tension roller to 2 daN.m.
Fitting without roller: 
- Loosen the injection pump fasteners and push it downwards to
tighten the injection pump belt.
- Lock the injection pump fastenings.
When tightening the injection pump belt, the camshaft rear sprocket
may turn on its shaft.
32) Lock the camshaft rear sprocket using the tool (8) and tighten at
10 daN.m (Audi engines: 16 daN.m).
33) Remove the shimming gauge.
34) Check and if required adjust the shimming of the injection pump
using a comparator and its extension (according to manufacturer
data).
35) Engage the 5th gear, reassemble the crank pulley centred on the
crank pinion, then tighten the 4 fastening screws at 2 daN.m

(Volkswagen LT 45: 2.5 daN.m).
36) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C).
37) Fit the central crank pulley screw smeared with Loctite locking
compound, and tighten at 10 daN.m, then angular tightening at 180°
(Volkswagen LT 45: 46 daN.m).
38) Remove tool (6) (fig. C).
39) Turn the crank by two turns and check the alignment of the TDC
shimming marks.
40) Reassemble the injection pump belt cover.
41) Reassemble the lower and upper timing covers.
42) Reassemble the equipment removed previously.
43) Reconnect the battery.

OPERATIONS FOR CHANGING THE WATER PUMP (VKMC 01040)
Removing the water pump
I. Remove the camshaft front sprocket.
II. Remove the timing protection sheet.
III. Bleed the cooling circuit, check it is clean, and clean if required.
IV. Fully loosen the three screws securing the water pump and
remove it.
Checking before refitting
V. Check the sealing of the entire cooling circuit visually.
VI. If required, change any cracked or porous hoses.
VII. Clean the casing housing the pump.
VIII. Remove the paper, fibre, paste gaskets, and thoroughly clean the
gasket surfaces. Check they show no defects.
Refitting the water pump
IX. Assemble the new water pump (do not tighten completely the
three securing screws, and position the pump marker opposite the
one on the cylinder block).
Caution: if a silicone gasket is used, apply the setting time recom-
mended before filling the cooling circuit.
X. Check that the water pump pulley runs properly, and has no hard
or locking spots.
XI. Reassemble the timing protection sheet and tighten its fastenings
at 1 daN.m.
XII. Reassemble the camshaft front sprocket without tightening its
fastening screw.
XIII. Reassemble and set the timing (see "REFITTING" paragraph,
steps 21 to 43).
XIV. Fill the cooling circuit with the permanent fluid recommended
and bleed it.
XV. Check the circuit's sealing when the engine reaches its operating
temperature.

VERY IMPORTANT NOTICE:
Concerning timing:
- Install the tensioner roller and the idlers at ambient tempera-
ture (20°C). Do not proceed when the engine is hot.
- Never rotate the engine in reverse direction when timing the
distribution.
- If an error is made during the timing operation, especially
when setting the belt tension, the entire procedure must be star-
ted again.
About the cooling circuit
- Never add cooling liquid into a hot engine, always wait for at
least one hour after stopping the engine, as filling cold fluid into
a hot engine can cause a thermal shock, and damage the water
pump gasket.
- Never run the engine without cooling fluid, even for very short
times, as this could overheat the gasket surface, and destroy it.
- When starting, the water pump could show a slight and tem-
porary leak through the ventilation hole. This phenomenon, lin-
ked with the gasket's operation, is normal, and does not question
the quality of the water pump.

COMPOSITION OF THE KITS

1. Timing belt.
2. Injection pump belt.
3. Idler roller.
4. Water pump.

GB
OUTILLAGES SPÉCIFIQUES

6. Clé d’immobilisation (n° Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Clé d’immobilisation (n° Volvo, 5199 ; VAG 3036).
9. Réglette de calage (n° Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Extracteur (n° Volvo 5202; VAG 3034).
- Pige de calage (n° Volvo 5193 ; VAG 2064).
- Rallonge de comparateur (n° Volvo 5194).

- Outil de tension de courroie (n° 3303 VAG).

SPECIAL TOOLS

6. Blocking wrench (Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Blocking wrench (Volvo, 5199 ; VAG 3036).
9. Shim rule (Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Extractor (Volvo 5202; VAG 3034).
- Shim gauge (Volvo 5193 ; VAG 2064).
- Comparator extension (Volvo 5194).

- Belt tension tool (VAG 3303).

COMPOSITION DES KITS

1. Courroie de distribution.
2. Courroie de pompe d’injection.
3. Galet enrouleur.
4. Pompe à eau.

F
NOTWENDIGES SPEZIALWEKZEUG

6. Blockierschlüssel (Nr. : Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Blockierschlüssel (Nr. : Volvo 5199 ; VAG 3036).
9. Einstellleiste (n°Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Abzieher (n°Volvo 5202; VAG 3034).
- Arretierdorn (n°Volvo 5193 ; VAG 2065A).
- Messuhrverlängerung (n°Volvo 5194).

- Riemenspannwerkzeug (n° VAG 3303).

ZUSAMMENSTELLUNG KIT

1. Zahnriemen.
2. Riemen der Einspritzpumpe.
3. Umlenkrolle.
4. Wasserpumpe.

D

AUDI
100 . . . . . . . . . . . 2.0 D . . . . . . . CN . . . . . . . . . . . . . . 1986 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1989
100 . . . . . . . . . . . 2.0 TD. . . . . . . CN, DE, NC . . . . . . . 1986 cc. . . . . . . . . 08.1982 ➙ 1990

VOLKSWAGEN
LT. . . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . 1S, ACT, CP, DW . . . 2383 cc. . . . . . . . . 12.1978 ➙ 1992
LT. . . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . 1G, DV . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1993

VOLVO
240 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1993
740 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1984 ➙ 1992
740 . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 09.1985 ➙ 1992
760 . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1982 ➙ 1992
940 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1990 ➙ 1994
940 . . . . . . . . . . . 2.4 TD . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1990 ➙ 1994

NT 01001 
VKMA 01040 - VKMC 01040 - VKMA 01042

VKMA 01040 = (1) 45119 x 25 + (2) 45075 x 20 + (3) VKM 21031
VKMC 01040 = (1) 45119 x 25 + (2) 45075 x 20 + (3) VKM 21031 + (4) VKPC 81602
VKMA 01042 = (1) 97122 x 26.5 HSN + (2) VKM 21031

Copyright SKF 2005 - www.vsm.skf.com©

NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must
be fitted using tooling used by these professionals. These instructions are NOT designed

for private individuals. Any fitting operation not performed by an automotive repair professional
will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in case of
non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive
property of SKF. Any representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior
written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et
doivent être montés avec les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas

ces instructions ne sont destinées à des particuliers. Tout montage non effectué par un profes-
sionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause la
société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la
présente notice. Ce document est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation,
reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consentement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich
bestimmt; sie müssen mit Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern

benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für Privatpersonen bestimmt. Für Montagen,
die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden, kann
weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden,
die jede Haftung im Fall der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen
ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum der Firma SKF. Jede Darstellung und
Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“

GB F DNT 01001
GB - INSTALLATION INSTRUCTIONS
F - INSTRUCTIONS DE MONTAGE
D - EINBAUANLEITUNG
I - ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
SP - INSTRUCCIONES DE MONTAJE
NL - MONTAGEINSTRUCTIES
S - MONTERINGS INSTRUKTION

DÉPOSE
1) Débrancher la batterie.
2) Déposer les bougies de préchauffage, le ventilateur, l’entretoise et
la poulie.
3) Déposer les courroies d’alternateur et de pompe à vide.
4) Déposer les courroies de servodirection et éventuellement d'air
conditionné.
5) Déposer le couvre culasse.
6) Déposer les carters de distribution supérieur et inférieur.
7) Déposer le couvercle de courroie de pompe d'injection
8) Amener le cylindre N° 1 au P.M.H. en tournant le moteur: aligne-
ment du repère du volant moteur avec celui du carter d’embrayage
et alignement du repère (5) de pompe d’injection avec le repère du
support de pompe (Fig. B).
9) Engager la 5e vitesse, desserrer et déposer les 4 vis de fixation de
la poulie sur le pignon de vilebrequin.
10) Immobiliser la poulie de vilebrequin avec l’outil (6) (Fig. C)
11) Desserrer et déposer la vis centrale de poulie de vilebrequin.
12) Déposer l’outil (6) puis déposer la poulie de vilebrequin (Fig. C).
13) Dépose de la courroie de pompe d'injection (2) (Fig. A) :
- Mettre en place la pige de calage dans le support de pompe au tra-
vers de la poulie de pompe d'injection (7) (Fig. B).
- Montage avec 1 ou 2 galets : desserrer et basculer le galet ten-
deur (Fig. D et E).
- Montage sans galet : desserrer les fixations du support de la
pompe d'injection, la soulever et la serrer en position haute.
- Déposer la courroie de pompe d'injection.
14) Immobiliser la roue dentée arrière d’arbre à cames (côté pompe
d'injection) à l’aide de la clé (8), desserrer et déposer la vis de fixa-
tion (Fig. F).
15) Décoller et déposer la roue dentée arrière d’arbre à cames à
l’aide d’un maillet caoutchouc.
16) Placer la réglette (9) en appui sur le plan de joint de culasse dans
la gorge de l’extrémité arrière de l’arbre à cames et glisser du côté
pompe d'injection une cale de 0,2 mm entre la réglette et le plan de
joint (Fig. G).
17) Immobiliser la roue dentée avant d’arbre à cames côté distribu-
tion avec la clé (8) et desserrer la vis de fixation d’un demi-tour.
18) Décoller le pignon du cône de l’arbre à cames à l’aide d’un maillet
caoutchouc. Desserrer les vis de fixation (10) de la pompe à eau (4)
et la tourner dans le sens horaire pour détendre la courroie (Fig. H).
19) Déposer la courroie de distribution (1) (Fig. A).
20) Déposer le galet enrouleur (3) avec l’extracteur (11) (Fig. I).

Montage du VKMC 01040
Voir "Opérations de remplacement de la pompe à eau".

REPOSE
21) Reposer le galet enrouleur neuf (3) (Fig. A) et serrer au couple
de 1 daN.m.
22) Reposer la courroie de distribution neuve (1) (Fig. A).
23) Basculer la pompe à eau (4) dans le sens inverse horaire pour
tendre la courroie de distribution (Fig. H).
24) Lors de la mise en tension de la courroie de distribution la roue
dentée avant d’arbre à cames peut éventuellement tourner sur son
axe.
25) Contrôler la tension de la courroie de distribution (1) (Fig. A).
26) Serrer les vis de fixation de la pompe à eau à 2 daN.m.
27) Immobiliser le pignon avant d’arbre à cames à l’aide de l’outil (8)
et serrer à 4,5 daN.m (Audi : 12 daN.m) (Fig. F).
28) Déposer la réglette (9) et la cale d’épaisseur (Fig. G).
29) Reposer la roue dentée arrière d’arbre à cames sans serrer sa vis
de fixation.
30) Reposer la courroie de pompe d'injection neuve (2) (Fig. A).
31) Mise en tension de la courroie de pompe d'injection (2) (Fig. D)
Montage avec 2 galets :
- Mettre en place le dispositif de tension (Fig. D), la courroie de
pompe d'injection se tend automatiquement.
- Serrer la vis de fixation du galet tendeur au couple de 4,5 daN.m.
- Déposer le dispositif de tension,
Montage avec 1 galet :
- Tendre la courroie de pompe d'injection en tournant le galet ten-
deur
- Serrer la fixation du galet tendeur à 2 daN.m.
Montage sans galet : 
- Desserrer les fixations de la pompe d'injection et la pousser vers
le bas pour tendre la courroie de pompe d'injection.
- Bloquer les fixations de la pompe d'injection.
Lors de la mise en tension de la courroie de pompe d'injection, la
roue dentée arrière d’arbre à cames peut éventuellement tourner sur
son axe.
32) Immobiliser la roue dentée arrière d’arbre à cames à l’aide de

l’outil (8) et serrer à 10 daN.m (Moteurs Audi : 16 daN.m) (Fig. F).
33) Déposer la pige de calage.
34) Contrôler et régler si nécessaire le calage de la pompe d’injection
à l’aide d’un comparateur et de sa rallonge (suivant données du
constructeur).
35) Engager la 5e vitesse, reposer la poulie de vilebrequin centrée
sur le pignon de vilebrequin puis serrer les 4 vis de fixation à 2
daN.m (Volkswagen LT 45 : 2,5 daN.m).
36) Immobiliser la poulie de vilebrequin avec l’outil (6) (Fig. C).
37) Poser la vis centrale de poulie de vilebrequin enduite de loctite
frein filet et serrer à 10 daN.m, puis serrage angulaire à 180°
(Volkswagen LT 45 : 46 daN.m).
38) Déposer l’outil (6) (Fig. C).
39) Faire tourner le vilebrequin de deux tours et contrôler l’aligne-
ment des repères de calage de P.M.H.
40) Reposer le couvercle de courroie de pompe d'injection.
41) Reposer les carters inférieur et supérieur de distribution.
42) Reposer les équipements précédemment déposés.
43) Rebrancher la batterie.

OPERATIONS DE REMPLACEMENT DE LA POMPE A EAU (VKMC
01040)
Dépose de la pompe à eau
I. Déposer la roue dentée avant d’arbre à cames.
II. Déposer la tôle de protection de distribution.
III. Procéder à la vidange du circuit de refroidissement, vérifier sa
propreté et procéder à son nettoyage si nécessaire.
IV. Desserrer totalement les trois vis de fixation de la pompe à eau
et la déposer. 
Contrôle avant montage
V. Vérifier visuellement l'étanchéité de l'ensemble du circuit de refroi-
dissement.
VI. Remplacer si besoin les durites craquelées ou poreuses.
VII. Nettoyer le carter dans lequel la pompe est installée.
VIII. Enlever les joints papier, fibre, pâte et nettoyer soigneusement
les plans de joints. S'assurer qu'ils sont sans défauts.
Repose de la pompe à eau
IX. Monter la pompe à eau neuve (ne pas serrer complètement les
trois vis de fixation et positionner correctement le repère de pompe
face à celui du bloc-cylindres).
Attention : si un joint silicone est utilisé, respecter le temps de prise
recommandé avant de remplir le circuit de refroidissement.
X. Vérifier que la poulie de la pompe à eau tourne correctement et
ne présente pas de points durs ou bloquants.
XI. Reposer la tôle de protection de distribution et serrer ses fixations
à 1 daN.m.
XII. Replacer la roue dentée avant d’arbre à cames avec sa vis de
fixation (sans la serrer).
XIII. Reposer et caler la distribution (voir paragraphe "REPOSE", éta-
pes de 21 à 43).
XIV. Remplir le circuit de refroidissement avec le liquide permanent
préconisé et le purger.
XV. Vérifier l'étanchéité du circuit lorsque le moteur a atteint sa tem-
pérature de fonctionnement.

AVIS TRÈS IMPORTANT :
Concernant la distribution
- Installez le galet tendeur à température ambiante (20°C). Ne
surtout pas le faire quand le moteur est chaud.
- Ne jamais tourner le moteur en sens inverse lors du calage de
la distribution.  
- En cas d'erreur lors du calage et surtout lors de la mise sous
tension de la courroie, il faut recommencer toute la procédure.

Concernant le circuit de refroidissement
- Ne jamais rajouter du liquide de refroidissement dans un
moteur chaud, attendre toujours au minimum une heure après
l'arrêt du moteur car l'arrivée du liquide froid dans un moteur
chaud pourrait provoquer un choc thermique et détériorer le
joint de la pompe à eau.
- Ne jamais faire tourner le moteur sans liquide de refroidisse-
ment même pendant des instants très courts, cela pourrait pro-
voquer une surchauffe au niveau du plan de joint et entraîner sa
destruction.
- Au démarrage, la pompe à eau pourrait présenter une légère
fuite momentanée par le trou d'évent. Ce phénomène, lié au
fonctionnement du joint, est normal et ne remet pas en cause la
qualité de la pompe à eau.

AUSBAU
1) Batterie abklemmen.
2) Glühkerzen, Ventilator, Distanzring und Riemenscheibe ausbauen.
3) Riemen des Generators und der Pumpe ausbauen.
4) Riemen der Servolenkung und eventuell der Klimaanlage aus-
bauen.
5) Zylinderkopfhaube ausbauen.
6) Oberes und unteres Steuergehäuse ausbauen.
7) Deckel des Riemens der Einspritzpumpe entfernen.
8) Kurbelwelle drehen und den Zylinder Nr. 1 in OT-Stellung bringen.
Ausrichtung der Markierung von Schwungrad und
Kupplungsgehäuse und der Markierung (5) von Einspritzpumpe und
Pumpenträger (Abb. B).
9) 5. Gang einlegen, die 4 Befestigungsschrauben der Riemenscheibe
auf dem Kurbelwellenrad lösen und abnehmen 
10) Riemenscheibe der Kurbelwelle mit Werkzeug (6) arretieren
(Abb. C).
11) Die Zentralschraube der Kurbelwellenscheibe lösen und abneh-
men.
12) Werkzeug entfernen und Kurbelwellenscheibe abnehmen (Abb. C).
13) Riemen der Einspritzpumpe (2) entfernen :
- Arretierdorn über die Riemenscheibe (7) der Einspritzpumpe
hinweg in den Pumpenträger einsetzen (Abb. B).
- Montage mit 1 oder 2 Rollen: Spannrolle lösen und kippen (Abb.
D und E).
- Montage ohne Rolle: Befestigungen des Einspritzpumpen-trägers
lösen, die Pumpe anheben und in oberer Position an-ziehen.
- Riemen der Einspritzpumpe entfernen.
14) Hinteres Nockenwellenrad (einspritzpumpenseitig) mit Schlüssel
(8) arretieren, Befestigungsschraube lösen und entfernen (Abb. F).
15) Hinteres Nockenwellenrad mit einem Gummihammer lösen und
ausbauen.
16) Einstellleiste (9) in der Verengung des hinteren Endes der
Nockenwelle auf die Dichtungsfläche des Zylinderkopfes auf-setzen
und einspritzpumpenseitig einen 0,2 mm dicken Keil zwischen
Einstellleiste und Dichtungsfläche einfügen (Abb. G).
17) Vorderes Nockenwellerad mit Schlüssel (8) arretieren und die
Befestigungsschraube eine halbe Umdrehung lösen.
18) Rad mit einem Gummihammer vom Konus der Nockenwelle
ablösen. Befestigungsschrauben (10) der Wasserpumpe (4) lösen, die
Pumpe im Uhrzeigersinn drehen und damit den Riemen entspannen
(Abb. H).
19) Steuerriemen (1) ausbauen (Abb. A).
20) Mit dem Abzieher (11) die Umlenkrolle (3) entfernen (Abb. I).

Montage des VKMC 01040
- Siehe "Arbeitsschritte für den Austausch der Wasserpumpe".

EINBAU
21) Neue Umlenkrolle (3) einbauen (Abb. A) und mit 10 Nm an-
ziehen.
22) Neuen Steuerriemen (1) einbauen (Abb. A).
23) Die Wasserpumpe (4) gegen den Uhrzeigersinn drehen und
damit den Steuerriemen anspannen (Abb. H).
24) Beim Anspannen des Steuerriemens kann sich das vordere
Nockenwellenrad möglicherweise auf seiner Achse drehen.
25) Spannung des neuen Steuerriemens (1) überprüfen (Abb. A).
26) Befestigungsschrauben der Wasserpumpe mit 20 Nm anziehen.
27) Vorderes Nockenwellenrad mit dem Werkzeug (8) blockieren und
mit 45 Nm anziehen (Audi : 120 Nm).
28) Einstellleiste (9) und Unterlegkeil entfernen (Abb. G).
29) Hinteres Nockenwellenrad wieder anbringen, ohne die
Befestigungsschraube anzuziehen.
30) Riemen der Einspritzpumpe (2) einbauen.
31) Riemen der Einspritzpumpe (2) anspannen (Abb. D)
Montage mit 2 Rollen: 
- Riemenspannwerkzeug einsetzen (Abb. D), der Riemen der
Einspritzpumpe spannt sich automatisch.
- Befestigungsschraube der Spannrolle auf das Drehmoment 45
Nm anziehen.
- Riemenspannwerkzeug entfernen.
Montage mit 1 Rolle: 
- Einspritzpumpenriemen durch Drehen der Spannrolle anspannen.
- Befestigung der Spannrolle mit 20 Nm anziehen.
Montage ohne Rolle: 
- Befestigungen der Einspritzpumpe lösen und Pumpe nach unten
drücken, damit der Einspritzpumpenriemen spannt.
- Befestigungen der Einspritzpumpe anziehen.
Beim Anspannen des Einspritzpumpenriemens kann sich das hintere
Nockenwellenrad möglicherweise auf seiner Achse drehen.
32) Hinteres Nockenwellenrad mit dem Werkzeug (8) blockieren und
mit 100 Nm anziehen (Audi-Motoren : 160 Nm).

33) Arretierdorn entfernen.
34) Einstellung der Einspritzpumpe prüfen und falls erforderlich mit
Messuhr und ihrer Verlängerung neu regeln (nach Hersteller-
vorgaben).
35) 5. Gang einlegen, Kurbelwellenscheibe - ausgerichtet auf das
Kurbelwellenrad - einbauen und die 4 Befestigungsschrauben mit 20
Nm anziehen (Volkswagen LT 45 : 25 Nm).
36) Riemenscheibe der Kurbelwelle mit Werkzeug (6) arretieren
(Abb. C).
37) Die Zentralschraube der Kurbelwellenscheibe mit LOCTITE
Gewindedichtungskleber behandeln und mit 100 Nm anziehen,
Anzugswinkel 180° (Volkswagen LT 45 : 460 Nm).
38) Vorrichtung (6) entfernen (Abb. C).
39) Zwei Kurbelwellenumdrehungen machen und die Ausrichtung der
Markierungen für die OT-Arretierung prüfen.
40) Deckel des Einspritzpumpenriemens anbringen.
41) Oberes und unteres Steuergehäuse einbauen.
42) Vorher ausgebaute Teile wieder einbauen.
43) Batterie anklemmen.

ARBEITSSCHRITTE FÜR DEN AUSTAUSCH DER WASSERPUMPE
(VKMC 01040)
Ausbau der Wasserpumpe
I. Ausbauen des vorderen Nockenwellenrads.
II. Ausbauen der Schutzabdeckung der Steuerung.
III. Kühlerkreislauf entleeren, auf Sauberkeit prüfen und erforder-
lichenfalls reinigen.
IV. Die drei Befestigungsschrauben der Wasserpumpe ganz lösen und
die Pumpe entfernen.
Kontrollen vor der Montage
V. Dichtheit der Baugruppe des Kühlerkreislaufes per Sichtkontrolle
prüfen.
VI. Rissige oder poröse Kühlerrohre austauschen.
VII. Gehäuse reinigen, in dem die Pumpe installiert ist.
VIII. Dichtungen entfernen und die Dichtungsflächen sorgfältig
reinigen. Prüfen, ob sie keine Fehler aufweisen.
Einbau der Wasserpumpe
IX. Die neue Wasserpumpe montieren (die drei Befestigungs-
schrauben nicht ganz anziehen und die Markierung der Pumpe
genau auf die Markierung am Zylinderblock ausrichten).
Achtung: bei Verwendung einer Silikondichtung die empfohlene
Wartezeit einhalten, bevor der Kühlerkreislauf befüllt wird.
X. Prüfen, ob sich die Scheibe der Wasserpumpe richtig dreht und
keine harten Stellen oder Sperren aufweist.
XI. Schutzabdeckung einbauen und Befestigungsschrauben mit 10
Nm anziehen.
XII. Vorderes Nockenwellenrad wieder anbringen, ohne die
Befestigungsschraube anzuziehen.
XIII. Die Steuerung wieder einbauen und einstellen (siehe Absatz
"EINBAU", Schritte 21 bis 43).
XIV. Kühlerkreislauf mit der empfohlenen Flüssigkeit befüllen und
entlüften.
XV. Dichtheit des Kreislaufs bei Erreichen der Betriebstemperatur
des Motors prüfen.

SEHR WICHTIGER HINWEIS:
Bitte beachten
- Spannrolle und Umlenkrolle bei Raumtemperatur (20 °C)
installieren. Auf keinen Fall, wenn der Motor heiß ist.
- Beim Verkeilen/Fixieren der Motorsteuerung Motor niemals in
umgekehrte Richtungdrehen. 
- Im Fall eines Fehlers beim Fixieren und vor allem beim Spannen
des Riemens ist der ganze Vorgang zu wiederholen.
Bezüglich des Kühlerkreislaufs
- Niemals Kühlerflüssigkeit in einen heißen Motor einfüllen; nach
dem Anhalten des Motors generell mindestens eine Stunde
warten, denn das Einfüllen kalter Flüssigkeit in einen heißen
Motor könnte zu einem Wärmeschock und damit zu einer
Beschädigung der Dichtung der Wasserpumpe führen.
- Den Motor niemals ohne Kühlerflüssigkeit laufen lassen, auch
nicht für kurze Zeit, denn dies könnte zu einer Überhitzung der
Dichtfläche und damit zu einer Beschädigung derselben führen.
- Beim Starten kann die Wasserpumpe ein leichtes, vorüber-
gehendes Leck im Bereich des Lüftungslochs aufweisen. Dieses
Phänomen, das mit der Funktionsweise der Dichtung in
Zusammenhang steht, ist normal und stellt die Qualität der
Wasserpumpe nicht in Frage.
Die Leckage stellt sich nach kurzer Zeit wieder ein.

REMOVAL
1) Disconnect the battery.
2) Remove the glow plugs, fan, spacer, and pulley.
3) Remove the alternator and vacuum pump belts.
4) Remove the servo-steering belt, and A/C belt if required.
5) Remove the cylinder head cover.
6) Remove the upper and lower timing covers.
7) Remove the injection pump belt cover
8) Set cylinder Nr 1 up to TDC by turning the engine: align the mark
on the flywheel with the one on the clutch casing, and mark (5) on
the injection pump with the mark on the pump bracket (Fig. B).
9) Engage the 5th gear, loosen and remove the 4 screws securing the
pulley on the crank gear.
10) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C)
11) Loosen and remove the screw at the centre of the crank pulley.
12) Remove tool (6) then remove the crank pulley (Fig. C).
13) Remove the injection pump belt (2):
- Fit the shim gauge in the pump bracket through the injection pump
pulley (7) (Fig. B).
- Fitting with 1 or 2 rollers: loosen and tilt the tensioner roller (Fig.
D and E).
- Fitting without roller: loosen the fastenings in the injection pump
bracket, lift it, and tighten it in the upper position.
- Remove the injection pump belt.
14) Lock the camshaft rear sprocket (injection pump side) using
wrench (8), loosen and remove the fastening screw (Fig. F).
15) Pull and remove the camshaft rear sprocket using a rubber
mallet.
16) Set the rule (9) supported on the cylinder head sealing surface
in the groove at the rear end of the camshaft, and slide on the injec-
tion pump side a 0.2 mm gauge between the rule and the sealing
surface (Fig. G).
17) Lock the camshaft front sprocket on the timing side with wrench
(8) and loosen the fastening screw by a half-turn.
18) Pull the pinion on the camshaft cone using a rubber mallet.
Loosen the fastening screw (10) of the water pump (4) and turn it
clockwise to loosen the belt (Fig. H).
19) Remove the timing belt (1) (Fig. A).
20) Remove the idler roller (3) using the extractor (11) (Fig. I).

Fitting the VKMC 01040
-See "Water pump change operations".

REFITTING
21) Reassemble the new idler roller (3) (Fig. A) to a torque of
1 daN.m.
22) Reassemble the new timing belt (1) (Fig. A).
23) Tilt the water pump (4) counterclockwise to tighten the timing
belt (Fig. H).
24) When tightening the timing belt, the camshaft front sprocket
may turn on its shaft.
25) Check the tension of the timing belt (1) (Fig. A).
26) Tighten the water pump fastening screw at 2 daN.m.
27) Lock the camshaft front pinion using the tool (8) and tighten at
4.5 daN.m (Audi: 12 daN.m).
28) Remove the rule (9) and the thickness shim (Fig. G).
29) Reassemble the camshaft rear sprocket without tightening its
fastening screw.
30) Reassemble the injection pump belt (2).
31) Tighten the injection pump belt (2) (Fig. D)
Fitting with 2 rollers:
- Fit the tension device (Fig. D), the injection pump belt is tightened
automatically.
- Tighten the fastening screw on the tensioner roller at 4.5 daN.m.
- Remove the tension device,
Fitting with 1 roller:
- Tighten the injection pump belt by turning the tensioner roller.
- Tight the fastener of tension roller to 2 daN.m.
Fitting without roller: 
- Loosen the injection pump fasteners and push it downwards to
tighten the injection pump belt.
- Lock the injection pump fastenings.
When tightening the injection pump belt, the camshaft rear sprocket
may turn on its shaft.
32) Lock the camshaft rear sprocket using the tool (8) and tighten at
10 daN.m (Audi engines: 16 daN.m).
33) Remove the shimming gauge.
34) Check and if required adjust the shimming of the injection pump
using a comparator and its extension (according to manufacturer
data).
35) Engage the 5th gear, reassemble the crank pulley centred on the
crank pinion, then tighten the 4 fastening screws at 2 daN.m

(Volkswagen LT 45: 2.5 daN.m).
36) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C).
37) Fit the central crank pulley screw smeared with Loctite locking
compound, and tighten at 10 daN.m, then angular tightening at 180°
(Volkswagen LT 45: 46 daN.m).
38) Remove tool (6) (fig. C).
39) Turn the crank by two turns and check the alignment of the TDC
shimming marks.
40) Reassemble the injection pump belt cover.
41) Reassemble the lower and upper timing covers.
42) Reassemble the equipment removed previously.
43) Reconnect the battery.

OPERATIONS FOR CHANGING THE WATER PUMP (VKMC 01040)
Removing the water pump
I. Remove the camshaft front sprocket.
II. Remove the timing protection sheet.
III. Bleed the cooling circuit, check it is clean, and clean if required.
IV. Fully loosen the three screws securing the water pump and
remove it.
Checking before refitting
V. Check the sealing of the entire cooling circuit visually.
VI. If required, change any cracked or porous hoses.
VII. Clean the casing housing the pump.
VIII. Remove the paper, fibre, paste gaskets, and thoroughly clean the
gasket surfaces. Check they show no defects.
Refitting the water pump
IX. Assemble the new water pump (do not tighten completely the
three securing screws, and position the pump marker opposite the
one on the cylinder block).
Caution: if a silicone gasket is used, apply the setting time recom-
mended before filling the cooling circuit.
X. Check that the water pump pulley runs properly, and has no hard
or locking spots.
XI. Reassemble the timing protection sheet and tighten its fastenings
at 1 daN.m.
XII. Reassemble the camshaft front sprocket without tightening its
fastening screw.
XIII. Reassemble and set the timing (see "REFITTING" paragraph,
steps 21 to 43).
XIV. Fill the cooling circuit with the permanent fluid recommended
and bleed it.
XV. Check the circuit's sealing when the engine reaches its operating
temperature.

VERY IMPORTANT NOTICE:
Concerning timing:
- Install the tensioner roller and the idlers at ambient tempera-
ture (20°C). Do not proceed when the engine is hot.
- Never rotate the engine in reverse direction when timing the
distribution.
- If an error is made during the timing operation, especially
when setting the belt tension, the entire procedure must be star-
ted again.
About the cooling circuit
- Never add cooling liquid into a hot engine, always wait for at
least one hour after stopping the engine, as filling cold fluid into
a hot engine can cause a thermal shock, and damage the water
pump gasket.
- Never run the engine without cooling fluid, even for very short
times, as this could overheat the gasket surface, and destroy it.
- When starting, the water pump could show a slight and tem-
porary leak through the ventilation hole. This phenomenon, lin-
ked with the gasket's operation, is normal, and does not question
the quality of the water pump.

COMPOSITION OF THE KITS

1. Timing belt.
2. Injection pump belt.
3. Idler roller.
4. Water pump.

GB
OUTILLAGES SPÉCIFIQUES

6. Clé d’immobilisation (n° Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Clé d’immobilisation (n° Volvo, 5199 ; VAG 3036).
9. Réglette de calage (n° Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Extracteur (n° Volvo 5202; VAG 3034).
- Pige de calage (n° Volvo 5193 ; VAG 2064).
- Rallonge de comparateur (n° Volvo 5194).

- Outil de tension de courroie (n° 3303 VAG).

SPECIAL TOOLS

6. Blocking wrench (Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Blocking wrench (Volvo, 5199 ; VAG 3036).
9. Shim rule (Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Extractor (Volvo 5202; VAG 3034).
- Shim gauge (Volvo 5193 ; VAG 2064).
- Comparator extension (Volvo 5194).

- Belt tension tool (VAG 3303).

COMPOSITION DES KITS

1. Courroie de distribution.
2. Courroie de pompe d’injection.
3. Galet enrouleur.
4. Pompe à eau.

F
NOTWENDIGES SPEZIALWEKZEUG

6. Blockierschlüssel (Nr. : Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Blockierschlüssel (Nr. : Volvo 5199 ; VAG 3036).
9. Einstellleiste (n°Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Abzieher (n°Volvo 5202; VAG 3034).
- Arretierdorn (n°Volvo 5193 ; VAG 2065A).
- Messuhrverlängerung (n°Volvo 5194).

- Riemenspannwerkzeug (n° VAG 3303).

ZUSAMMENSTELLUNG KIT

1. Zahnriemen.
2. Riemen der Einspritzpumpe.
3. Umlenkrolle.
4. Wasserpumpe.

D

AUDI
100 . . . . . . . . . . . 2.0 D . . . . . . . CN . . . . . . . . . . . . . . 1986 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1989
100 . . . . . . . . . . . 2.0 TD. . . . . . . CN, DE, NC . . . . . . . 1986 cc. . . . . . . . . 08.1982 ➙ 1990

VOLKSWAGEN
LT. . . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . 1S, ACT, CP, DW . . . 2383 cc. . . . . . . . . 12.1978 ➙ 1992
LT. . . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . 1G, DV . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1993

VOLVO
240 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1993
740 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1984 ➙ 1992
740 . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 09.1985 ➙ 1992
760 . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1982 ➙ 1992
940 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1990 ➙ 1994
940 . . . . . . . . . . . 2.4 TD . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1990 ➙ 1994

NT 01001 
VKMA 01040 - VKMC 01040 - VKMA 01042

VKMA 01040 = (1) 45119 x 25 + (2) 45075 x 20 + (3) VKM 21031
VKMC 01040 = (1) 45119 x 25 + (2) 45075 x 20 + (3) VKM 21031 + (4) VKPC 81602
VKMA 01042 = (1) 97122 x 26.5 HSN + (2) VKM 21031

Copyright SKF 2005 - www.vsm.skf.com©

NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must
be fitted using tooling used by these professionals. These instructions are NOT designed

for private individuals. Any fitting operation not performed by an automotive repair professional
will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in case of
non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive
property of SKF. Any representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior
written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et
doivent être montés avec les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas

ces instructions ne sont destinées à des particuliers. Tout montage non effectué par un profes-
sionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause la
société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la
présente notice. Ce document est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation,
reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consentement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich
bestimmt; sie müssen mit Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern

benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für Privatpersonen bestimmt. Für Montagen,
die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden, kann
weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden,
die jede Haftung im Fall der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen
ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum der Firma SKF. Jede Darstellung und
Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“

GB F DNT 01001
GB - INSTALLATION INSTRUCTIONS
F - INSTRUCTIONS DE MONTAGE
D - EINBAUANLEITUNG
I - ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
SP - INSTRUCCIONES DE MONTAJE
NL - MONTAGEINSTRUCTIES
S - MONTERINGS INSTRUKTION

DÉPOSE
1) Débrancher la batterie.
2) Déposer les bougies de préchauffage, le ventilateur, l’entretoise et
la poulie.
3) Déposer les courroies d’alternateur et de pompe à vide.
4) Déposer les courroies de servodirection et éventuellement d'air
conditionné.
5) Déposer le couvre culasse.
6) Déposer les carters de distribution supérieur et inférieur.
7) Déposer le couvercle de courroie de pompe d'injection
8) Amener le cylindre N° 1 au P.M.H. en tournant le moteur: aligne-
ment du repère du volant moteur avec celui du carter d’embrayage
et alignement du repère (5) de pompe d’injection avec le repère du
support de pompe (Fig. B).
9) Engager la 5e vitesse, desserrer et déposer les 4 vis de fixation de
la poulie sur le pignon de vilebrequin.
10) Immobiliser la poulie de vilebrequin avec l’outil (6) (Fig. C)
11) Desserrer et déposer la vis centrale de poulie de vilebrequin.
12) Déposer l’outil (6) puis déposer la poulie de vilebrequin (Fig. C).
13) Dépose de la courroie de pompe d'injection (2) (Fig. A) :
- Mettre en place la pige de calage dans le support de pompe au tra-
vers de la poulie de pompe d'injection (7) (Fig. B).
- Montage avec 1 ou 2 galets : desserrer et basculer le galet ten-
deur (Fig. D et E).
- Montage sans galet : desserrer les fixations du support de la
pompe d'injection, la soulever et la serrer en position haute.
- Déposer la courroie de pompe d'injection.
14) Immobiliser la roue dentée arrière d’arbre à cames (côté pompe
d'injection) à l’aide de la clé (8), desserrer et déposer la vis de fixa-
tion (Fig. F).
15) Décoller et déposer la roue dentée arrière d’arbre à cames à
l’aide d’un maillet caoutchouc.
16) Placer la réglette (9) en appui sur le plan de joint de culasse dans
la gorge de l’extrémité arrière de l’arbre à cames et glisser du côté
pompe d'injection une cale de 0,2 mm entre la réglette et le plan de
joint (Fig. G).
17) Immobiliser la roue dentée avant d’arbre à cames côté distribu-
tion avec la clé (8) et desserrer la vis de fixation d’un demi-tour.
18) Décoller le pignon du cône de l’arbre à cames à l’aide d’un maillet
caoutchouc. Desserrer les vis de fixation (10) de la pompe à eau (4)
et la tourner dans le sens horaire pour détendre la courroie (Fig. H).
19) Déposer la courroie de distribution (1) (Fig. A).
20) Déposer le galet enrouleur (3) avec l’extracteur (11) (Fig. I).

Montage du VKMC 01040
Voir "Opérations de remplacement de la pompe à eau".

REPOSE
21) Reposer le galet enrouleur neuf (3) (Fig. A) et serrer au couple
de 1 daN.m.
22) Reposer la courroie de distribution neuve (1) (Fig. A).
23) Basculer la pompe à eau (4) dans le sens inverse horaire pour
tendre la courroie de distribution (Fig. H).
24) Lors de la mise en tension de la courroie de distribution la roue
dentée avant d’arbre à cames peut éventuellement tourner sur son
axe.
25) Contrôler la tension de la courroie de distribution (1) (Fig. A).
26) Serrer les vis de fixation de la pompe à eau à 2 daN.m.
27) Immobiliser le pignon avant d’arbre à cames à l’aide de l’outil (8)
et serrer à 4,5 daN.m (Audi : 12 daN.m) (Fig. F).
28) Déposer la réglette (9) et la cale d’épaisseur (Fig. G).
29) Reposer la roue dentée arrière d’arbre à cames sans serrer sa vis
de fixation.
30) Reposer la courroie de pompe d'injection neuve (2) (Fig. A).
31) Mise en tension de la courroie de pompe d'injection (2) (Fig. D)
Montage avec 2 galets :
- Mettre en place le dispositif de tension (Fig. D), la courroie de
pompe d'injection se tend automatiquement.
- Serrer la vis de fixation du galet tendeur au couple de 4,5 daN.m.
- Déposer le dispositif de tension,
Montage avec 1 galet :
- Tendre la courroie de pompe d'injection en tournant le galet ten-
deur
- Serrer la fixation du galet tendeur à 2 daN.m.
Montage sans galet : 
- Desserrer les fixations de la pompe d'injection et la pousser vers
le bas pour tendre la courroie de pompe d'injection.
- Bloquer les fixations de la pompe d'injection.
Lors de la mise en tension de la courroie de pompe d'injection, la
roue dentée arrière d’arbre à cames peut éventuellement tourner sur
son axe.
32) Immobiliser la roue dentée arrière d’arbre à cames à l’aide de

l’outil (8) et serrer à 10 daN.m (Moteurs Audi : 16 daN.m) (Fig. F).
33) Déposer la pige de calage.
34) Contrôler et régler si nécessaire le calage de la pompe d’injection
à l’aide d’un comparateur et de sa rallonge (suivant données du
constructeur).
35) Engager la 5e vitesse, reposer la poulie de vilebrequin centrée
sur le pignon de vilebrequin puis serrer les 4 vis de fixation à 2
daN.m (Volkswagen LT 45 : 2,5 daN.m).
36) Immobiliser la poulie de vilebrequin avec l’outil (6) (Fig. C).
37) Poser la vis centrale de poulie de vilebrequin enduite de loctite
frein filet et serrer à 10 daN.m, puis serrage angulaire à 180°
(Volkswagen LT 45 : 46 daN.m).
38) Déposer l’outil (6) (Fig. C).
39) Faire tourner le vilebrequin de deux tours et contrôler l’aligne-
ment des repères de calage de P.M.H.
40) Reposer le couvercle de courroie de pompe d'injection.
41) Reposer les carters inférieur et supérieur de distribution.
42) Reposer les équipements précédemment déposés.
43) Rebrancher la batterie.

OPERATIONS DE REMPLACEMENT DE LA POMPE A EAU (VKMC
01040)
Dépose de la pompe à eau
I. Déposer la roue dentée avant d’arbre à cames.
II. Déposer la tôle de protection de distribution.
III. Procéder à la vidange du circuit de refroidissement, vérifier sa
propreté et procéder à son nettoyage si nécessaire.
IV. Desserrer totalement les trois vis de fixation de la pompe à eau
et la déposer. 
Contrôle avant montage
V. Vérifier visuellement l'étanchéité de l'ensemble du circuit de refroi-
dissement.
VI. Remplacer si besoin les durites craquelées ou poreuses.
VII. Nettoyer le carter dans lequel la pompe est installée.
VIII. Enlever les joints papier, fibre, pâte et nettoyer soigneusement
les plans de joints. S'assurer qu'ils sont sans défauts.
Repose de la pompe à eau
IX. Monter la pompe à eau neuve (ne pas serrer complètement les
trois vis de fixation et positionner correctement le repère de pompe
face à celui du bloc-cylindres).
Attention : si un joint silicone est utilisé, respecter le temps de prise
recommandé avant de remplir le circuit de refroidissement.
X. Vérifier que la poulie de la pompe à eau tourne correctement et
ne présente pas de points durs ou bloquants.
XI. Reposer la tôle de protection de distribution et serrer ses fixations
à 1 daN.m.
XII. Replacer la roue dentée avant d’arbre à cames avec sa vis de
fixation (sans la serrer).
XIII. Reposer et caler la distribution (voir paragraphe "REPOSE", éta-
pes de 21 à 43).
XIV. Remplir le circuit de refroidissement avec le liquide permanent
préconisé et le purger.
XV. Vérifier l'étanchéité du circuit lorsque le moteur a atteint sa tem-
pérature de fonctionnement.

AVIS TRÈS IMPORTANT :
Concernant la distribution
- Installez le galet tendeur à température ambiante (20°C). Ne
surtout pas le faire quand le moteur est chaud.
- Ne jamais tourner le moteur en sens inverse lors du calage de
la distribution.  
- En cas d'erreur lors du calage et surtout lors de la mise sous
tension de la courroie, il faut recommencer toute la procédure.

Concernant le circuit de refroidissement
- Ne jamais rajouter du liquide de refroidissement dans un
moteur chaud, attendre toujours au minimum une heure après
l'arrêt du moteur car l'arrivée du liquide froid dans un moteur
chaud pourrait provoquer un choc thermique et détériorer le
joint de la pompe à eau.
- Ne jamais faire tourner le moteur sans liquide de refroidisse-
ment même pendant des instants très courts, cela pourrait pro-
voquer une surchauffe au niveau du plan de joint et entraîner sa
destruction.
- Au démarrage, la pompe à eau pourrait présenter une légère
fuite momentanée par le trou d'évent. Ce phénomène, lié au
fonctionnement du joint, est normal et ne remet pas en cause la
qualité de la pompe à eau.

AUSBAU
1) Batterie abklemmen.
2) Glühkerzen, Ventilator, Distanzring und Riemenscheibe ausbauen.
3) Riemen des Generators und der Pumpe ausbauen.
4) Riemen der Servolenkung und eventuell der Klimaanlage aus-
bauen.
5) Zylinderkopfhaube ausbauen.
6) Oberes und unteres Steuergehäuse ausbauen.
7) Deckel des Riemens der Einspritzpumpe entfernen.
8) Kurbelwelle drehen und den Zylinder Nr. 1 in OT-Stellung bringen.
Ausrichtung der Markierung von Schwungrad und
Kupplungsgehäuse und der Markierung (5) von Einspritzpumpe und
Pumpenträger (Abb. B).
9) 5. Gang einlegen, die 4 Befestigungsschrauben der Riemenscheibe
auf dem Kurbelwellenrad lösen und abnehmen 
10) Riemenscheibe der Kurbelwelle mit Werkzeug (6) arretieren
(Abb. C).
11) Die Zentralschraube der Kurbelwellenscheibe lösen und abneh-
men.
12) Werkzeug entfernen und Kurbelwellenscheibe abnehmen (Abb. C).
13) Riemen der Einspritzpumpe (2) entfernen :
- Arretierdorn über die Riemenscheibe (7) der Einspritzpumpe
hinweg in den Pumpenträger einsetzen (Abb. B).
- Montage mit 1 oder 2 Rollen: Spannrolle lösen und kippen (Abb.
D und E).
- Montage ohne Rolle: Befestigungen des Einspritzpumpen-trägers
lösen, die Pumpe anheben und in oberer Position an-ziehen.
- Riemen der Einspritzpumpe entfernen.
14) Hinteres Nockenwellenrad (einspritzpumpenseitig) mit Schlüssel
(8) arretieren, Befestigungsschraube lösen und entfernen (Abb. F).
15) Hinteres Nockenwellenrad mit einem Gummihammer lösen und
ausbauen.
16) Einstellleiste (9) in der Verengung des hinteren Endes der
Nockenwelle auf die Dichtungsfläche des Zylinderkopfes auf-setzen
und einspritzpumpenseitig einen 0,2 mm dicken Keil zwischen
Einstellleiste und Dichtungsfläche einfügen (Abb. G).
17) Vorderes Nockenwellerad mit Schlüssel (8) arretieren und die
Befestigungsschraube eine halbe Umdrehung lösen.
18) Rad mit einem Gummihammer vom Konus der Nockenwelle
ablösen. Befestigungsschrauben (10) der Wasserpumpe (4) lösen, die
Pumpe im Uhrzeigersinn drehen und damit den Riemen entspannen
(Abb. H).
19) Steuerriemen (1) ausbauen (Abb. A).
20) Mit dem Abzieher (11) die Umlenkrolle (3) entfernen (Abb. I).

Montage des VKMC 01040
- Siehe "Arbeitsschritte für den Austausch der Wasserpumpe".

EINBAU
21) Neue Umlenkrolle (3) einbauen (Abb. A) und mit 10 Nm an-
ziehen.
22) Neuen Steuerriemen (1) einbauen (Abb. A).
23) Die Wasserpumpe (4) gegen den Uhrzeigersinn drehen und
damit den Steuerriemen anspannen (Abb. H).
24) Beim Anspannen des Steuerriemens kann sich das vordere
Nockenwellenrad möglicherweise auf seiner Achse drehen.
25) Spannung des neuen Steuerriemens (1) überprüfen (Abb. A).
26) Befestigungsschrauben der Wasserpumpe mit 20 Nm anziehen.
27) Vorderes Nockenwellenrad mit dem Werkzeug (8) blockieren und
mit 45 Nm anziehen (Audi : 120 Nm).
28) Einstellleiste (9) und Unterlegkeil entfernen (Abb. G).
29) Hinteres Nockenwellenrad wieder anbringen, ohne die
Befestigungsschraube anzuziehen.
30) Riemen der Einspritzpumpe (2) einbauen.
31) Riemen der Einspritzpumpe (2) anspannen (Abb. D)
Montage mit 2 Rollen: 
- Riemenspannwerkzeug einsetzen (Abb. D), der Riemen der
Einspritzpumpe spannt sich automatisch.
- Befestigungsschraube der Spannrolle auf das Drehmoment 45
Nm anziehen.
- Riemenspannwerkzeug entfernen.
Montage mit 1 Rolle: 
- Einspritzpumpenriemen durch Drehen der Spannrolle anspannen.
- Befestigung der Spannrolle mit 20 Nm anziehen.
Montage ohne Rolle: 
- Befestigungen der Einspritzpumpe lösen und Pumpe nach unten
drücken, damit der Einspritzpumpenriemen spannt.
- Befestigungen der Einspritzpumpe anziehen.
Beim Anspannen des Einspritzpumpenriemens kann sich das hintere
Nockenwellenrad möglicherweise auf seiner Achse drehen.
32) Hinteres Nockenwellenrad mit dem Werkzeug (8) blockieren und
mit 100 Nm anziehen (Audi-Motoren : 160 Nm).

33) Arretierdorn entfernen.
34) Einstellung der Einspritzpumpe prüfen und falls erforderlich mit
Messuhr und ihrer Verlängerung neu regeln (nach Hersteller-
vorgaben).
35) 5. Gang einlegen, Kurbelwellenscheibe - ausgerichtet auf das
Kurbelwellenrad - einbauen und die 4 Befestigungsschrauben mit 20
Nm anziehen (Volkswagen LT 45 : 25 Nm).
36) Riemenscheibe der Kurbelwelle mit Werkzeug (6) arretieren
(Abb. C).
37) Die Zentralschraube der Kurbelwellenscheibe mit LOCTITE
Gewindedichtungskleber behandeln und mit 100 Nm anziehen,
Anzugswinkel 180° (Volkswagen LT 45 : 460 Nm).
38) Vorrichtung (6) entfernen (Abb. C).
39) Zwei Kurbelwellenumdrehungen machen und die Ausrichtung der
Markierungen für die OT-Arretierung prüfen.
40) Deckel des Einspritzpumpenriemens anbringen.
41) Oberes und unteres Steuergehäuse einbauen.
42) Vorher ausgebaute Teile wieder einbauen.
43) Batterie anklemmen.

ARBEITSSCHRITTE FÜR DEN AUSTAUSCH DER WASSERPUMPE
(VKMC 01040)
Ausbau der Wasserpumpe
I. Ausbauen des vorderen Nockenwellenrads.
II. Ausbauen der Schutzabdeckung der Steuerung.
III. Kühlerkreislauf entleeren, auf Sauberkeit prüfen und erforder-
lichenfalls reinigen.
IV. Die drei Befestigungsschrauben der Wasserpumpe ganz lösen und
die Pumpe entfernen.
Kontrollen vor der Montage
V. Dichtheit der Baugruppe des Kühlerkreislaufes per Sichtkontrolle
prüfen.
VI. Rissige oder poröse Kühlerrohre austauschen.
VII. Gehäuse reinigen, in dem die Pumpe installiert ist.
VIII. Dichtungen entfernen und die Dichtungsflächen sorgfältig
reinigen. Prüfen, ob sie keine Fehler aufweisen.
Einbau der Wasserpumpe
IX. Die neue Wasserpumpe montieren (die drei Befestigungs-
schrauben nicht ganz anziehen und die Markierung der Pumpe
genau auf die Markierung am Zylinderblock ausrichten).
Achtung: bei Verwendung einer Silikondichtung die empfohlene
Wartezeit einhalten, bevor der Kühlerkreislauf befüllt wird.
X. Prüfen, ob sich die Scheibe der Wasserpumpe richtig dreht und
keine harten Stellen oder Sperren aufweist.
XI. Schutzabdeckung einbauen und Befestigungsschrauben mit 10
Nm anziehen.
XII. Vorderes Nockenwellenrad wieder anbringen, ohne die
Befestigungsschraube anzuziehen.
XIII. Die Steuerung wieder einbauen und einstellen (siehe Absatz
"EINBAU", Schritte 21 bis 43).
XIV. Kühlerkreislauf mit der empfohlenen Flüssigkeit befüllen und
entlüften.
XV. Dichtheit des Kreislaufs bei Erreichen der Betriebstemperatur
des Motors prüfen.

SEHR WICHTIGER HINWEIS:
Bitte beachten
- Spannrolle und Umlenkrolle bei Raumtemperatur (20 °C)
installieren. Auf keinen Fall, wenn der Motor heiß ist.
- Beim Verkeilen/Fixieren der Motorsteuerung Motor niemals in
umgekehrte Richtungdrehen. 
- Im Fall eines Fehlers beim Fixieren und vor allem beim Spannen
des Riemens ist der ganze Vorgang zu wiederholen.
Bezüglich des Kühlerkreislaufs
- Niemals Kühlerflüssigkeit in einen heißen Motor einfüllen; nach
dem Anhalten des Motors generell mindestens eine Stunde
warten, denn das Einfüllen kalter Flüssigkeit in einen heißen
Motor könnte zu einem Wärmeschock und damit zu einer
Beschädigung der Dichtung der Wasserpumpe führen.
- Den Motor niemals ohne Kühlerflüssigkeit laufen lassen, auch
nicht für kurze Zeit, denn dies könnte zu einer Überhitzung der
Dichtfläche und damit zu einer Beschädigung derselben führen.
- Beim Starten kann die Wasserpumpe ein leichtes, vorüber-
gehendes Leck im Bereich des Lüftungslochs aufweisen. Dieses
Phänomen, das mit der Funktionsweise der Dichtung in
Zusammenhang steht, ist normal und stellt die Qualität der
Wasserpumpe nicht in Frage.
Die Leckage stellt sich nach kurzer Zeit wieder ein.

REMOVAL
1) Disconnect the battery.
2) Remove the glow plugs, fan, spacer, and pulley.
3) Remove the alternator and vacuum pump belts.
4) Remove the servo-steering belt, and A/C belt if required.
5) Remove the cylinder head cover.
6) Remove the upper and lower timing covers.
7) Remove the injection pump belt cover
8) Set cylinder Nr 1 up to TDC by turning the engine: align the mark
on the flywheel with the one on the clutch casing, and mark (5) on
the injection pump with the mark on the pump bracket (Fig. B).
9) Engage the 5th gear, loosen and remove the 4 screws securing the
pulley on the crank gear.
10) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C)
11) Loosen and remove the screw at the centre of the crank pulley.
12) Remove tool (6) then remove the crank pulley (Fig. C).
13) Remove the injection pump belt (2):
- Fit the shim gauge in the pump bracket through the injection pump
pulley (7) (Fig. B).
- Fitting with 1 or 2 rollers: loosen and tilt the tensioner roller (Fig.
D and E).
- Fitting without roller: loosen the fastenings in the injection pump
bracket, lift it, and tighten it in the upper position.
- Remove the injection pump belt.
14) Lock the camshaft rear sprocket (injection pump side) using
wrench (8), loosen and remove the fastening screw (Fig. F).
15) Pull and remove the camshaft rear sprocket using a rubber
mallet.
16) Set the rule (9) supported on the cylinder head sealing surface
in the groove at the rear end of the camshaft, and slide on the injec-
tion pump side a 0.2 mm gauge between the rule and the sealing
surface (Fig. G).
17) Lock the camshaft front sprocket on the timing side with wrench
(8) and loosen the fastening screw by a half-turn.
18) Pull the pinion on the camshaft cone using a rubber mallet.
Loosen the fastening screw (10) of the water pump (4) and turn it
clockwise to loosen the belt (Fig. H).
19) Remove the timing belt (1) (Fig. A).
20) Remove the idler roller (3) using the extractor (11) (Fig. I).

Fitting the VKMC 01040
-See "Water pump change operations".

REFITTING
21) Reassemble the new idler roller (3) (Fig. A) to a torque of
1 daN.m.
22) Reassemble the new timing belt (1) (Fig. A).
23) Tilt the water pump (4) counterclockwise to tighten the timing
belt (Fig. H).
24) When tightening the timing belt, the camshaft front sprocket
may turn on its shaft.
25) Check the tension of the timing belt (1) (Fig. A).
26) Tighten the water pump fastening screw at 2 daN.m.
27) Lock the camshaft front pinion using the tool (8) and tighten at
4.5 daN.m (Audi: 12 daN.m).
28) Remove the rule (9) and the thickness shim (Fig. G).
29) Reassemble the camshaft rear sprocket without tightening its
fastening screw.
30) Reassemble the injection pump belt (2).
31) Tighten the injection pump belt (2) (Fig. D)
Fitting with 2 rollers:
- Fit the tension device (Fig. D), the injection pump belt is tightened
automatically.
- Tighten the fastening screw on the tensioner roller at 4.5 daN.m.
- Remove the tension device,
Fitting with 1 roller:
- Tighten the injection pump belt by turning the tensioner roller.
- Tight the fastener of tension roller to 2 daN.m.
Fitting without roller: 
- Loosen the injection pump fasteners and push it downwards to
tighten the injection pump belt.
- Lock the injection pump fastenings.
When tightening the injection pump belt, the camshaft rear sprocket
may turn on its shaft.
32) Lock the camshaft rear sprocket using the tool (8) and tighten at
10 daN.m (Audi engines: 16 daN.m).
33) Remove the shimming gauge.
34) Check and if required adjust the shimming of the injection pump
using a comparator and its extension (according to manufacturer
data).
35) Engage the 5th gear, reassemble the crank pulley centred on the
crank pinion, then tighten the 4 fastening screws at 2 daN.m

(Volkswagen LT 45: 2.5 daN.m).
36) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C).
37) Fit the central crank pulley screw smeared with Loctite locking
compound, and tighten at 10 daN.m, then angular tightening at 180°
(Volkswagen LT 45: 46 daN.m).
38) Remove tool (6) (fig. C).
39) Turn the crank by two turns and check the alignment of the TDC
shimming marks.
40) Reassemble the injection pump belt cover.
41) Reassemble the lower and upper timing covers.
42) Reassemble the equipment removed previously.
43) Reconnect the battery.

OPERATIONS FOR CHANGING THE WATER PUMP (VKMC 01040)
Removing the water pump
I. Remove the camshaft front sprocket.
II. Remove the timing protection sheet.
III. Bleed the cooling circuit, check it is clean, and clean if required.
IV. Fully loosen the three screws securing the water pump and
remove it.
Checking before refitting
V. Check the sealing of the entire cooling circuit visually.
VI. If required, change any cracked or porous hoses.
VII. Clean the casing housing the pump.
VIII. Remove the paper, fibre, paste gaskets, and thoroughly clean the
gasket surfaces. Check they show no defects.
Refitting the water pump
IX. Assemble the new water pump (do not tighten completely the
three securing screws, and position the pump marker opposite the
one on the cylinder block).
Caution: if a silicone gasket is used, apply the setting time recom-
mended before filling the cooling circuit.
X. Check that the water pump pulley runs properly, and has no hard
or locking spots.
XI. Reassemble the timing protection sheet and tighten its fastenings
at 1 daN.m.
XII. Reassemble the camshaft front sprocket without tightening its
fastening screw.
XIII. Reassemble and set the timing (see "REFITTING" paragraph,
steps 21 to 43).
XIV. Fill the cooling circuit with the permanent fluid recommended
and bleed it.
XV. Check the circuit's sealing when the engine reaches its operating
temperature.

VERY IMPORTANT NOTICE:
Concerning timing:
- Install the tensioner roller and the idlers at ambient tempera-
ture (20°C). Do not proceed when the engine is hot.
- Never rotate the engine in reverse direction when timing the
distribution.
- If an error is made during the timing operation, especially
when setting the belt tension, the entire procedure must be star-
ted again.
About the cooling circuit
- Never add cooling liquid into a hot engine, always wait for at
least one hour after stopping the engine, as filling cold fluid into
a hot engine can cause a thermal shock, and damage the water
pump gasket.
- Never run the engine without cooling fluid, even for very short
times, as this could overheat the gasket surface, and destroy it.
- When starting, the water pump could show a slight and tem-
porary leak through the ventilation hole. This phenomenon, lin-
ked with the gasket's operation, is normal, and does not question
the quality of the water pump.

COMPOSITION OF THE KITS

1. Timing belt.
2. Injection pump belt.
3. Idler roller.
4. Water pump.

GB
OUTILLAGES SPÉCIFIQUES

6. Clé d’immobilisation (n° Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Clé d’immobilisation (n° Volvo, 5199 ; VAG 3036).
9. Réglette de calage (n° Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Extracteur (n° Volvo 5202; VAG 3034).
- Pige de calage (n° Volvo 5193 ; VAG 2064).
- Rallonge de comparateur (n° Volvo 5194).

- Outil de tension de courroie (n° 3303 VAG).

SPECIAL TOOLS

6. Blocking wrench (Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Blocking wrench (Volvo, 5199 ; VAG 3036).
9. Shim rule (Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Extractor (Volvo 5202; VAG 3034).
- Shim gauge (Volvo 5193 ; VAG 2064).
- Comparator extension (Volvo 5194).

- Belt tension tool (VAG 3303).

COMPOSITION DES KITS

1. Courroie de distribution.
2. Courroie de pompe d’injection.
3. Galet enrouleur.
4. Pompe à eau.

F
NOTWENDIGES SPEZIALWEKZEUG

6. Blockierschlüssel (Nr. : Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Blockierschlüssel (Nr. : Volvo 5199 ; VAG 3036).
9. Einstellleiste (n°Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Abzieher (n°Volvo 5202; VAG 3034).
- Arretierdorn (n°Volvo 5193 ; VAG 2065A).
- Messuhrverlängerung (n°Volvo 5194).

- Riemenspannwerkzeug (n° VAG 3303).

ZUSAMMENSTELLUNG KIT

1. Zahnriemen.
2. Riemen der Einspritzpumpe.
3. Umlenkrolle.
4. Wasserpumpe.

D

AUDI
100 . . . . . . . . . . . 2.0 D . . . . . . . CN . . . . . . . . . . . . . . 1986 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1989
100 . . . . . . . . . . . 2.0 TD. . . . . . . CN, DE, NC . . . . . . . 1986 cc. . . . . . . . . 08.1982 ➙ 1990

VOLKSWAGEN
LT. . . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . 1S, ACT, CP, DW . . . 2383 cc. . . . . . . . . 12.1978 ➙ 1992
LT. . . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . 1G, DV . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1993

VOLVO
240 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1993
740 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1984 ➙ 1992
740 . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 09.1985 ➙ 1992
760 . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1982 ➙ 1992
940 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1990 ➙ 1994
940 . . . . . . . . . . . 2.4 TD . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1990 ➙ 1994

NT 01001 
VKMA 01040 - VKMC 01040 - VKMA 01042

VKMA 01040 = (1) 45119 x 25 + (2) 45075 x 20 + (3) VKM 21031
VKMC 01040 = (1) 45119 x 25 + (2) 45075 x 20 + (3) VKM 21031 + (4) VKPC 81602
VKMA 01042 = (1) 97122 x 26.5 HSN + (2) VKM 21031

Copyright SKF 2005 - www.vsm.skf.com©

NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must
be fitted using tooling used by these professionals. These instructions are NOT designed

for private individuals. Any fitting operation not performed by an automotive repair professional
will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in case of
non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive
property of SKF. Any representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior
written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et
doivent être montés avec les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas

ces instructions ne sont destinées à des particuliers. Tout montage non effectué par un profes-
sionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause la
société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la
présente notice. Ce document est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation,
reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consentement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich
bestimmt; sie müssen mit Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern

benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für Privatpersonen bestimmt. Für Montagen,
die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden, kann
weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden,
die jede Haftung im Fall der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen
ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum der Firma SKF. Jede Darstellung und
Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“
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GB - INSTALLATION INSTRUCTIONS
F - INSTRUCTIONS DE MONTAGE
D - EINBAUANLEITUNG
I - ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
SP - INSTRUCCIONES DE MONTAJE
NL - MONTAGEINSTRUCTIES
S - MONTERINGS INSTRUKTION

DÉPOSE
1) Débrancher la batterie.
2) Déposer les bougies de préchauffage, le ventilateur, l’entretoise et
la poulie.
3) Déposer les courroies d’alternateur et de pompe à vide.
4) Déposer les courroies de servodirection et éventuellement d'air
conditionné.
5) Déposer le couvre culasse.
6) Déposer les carters de distribution supérieur et inférieur.
7) Déposer le couvercle de courroie de pompe d'injection
8) Amener le cylindre N° 1 au P.M.H. en tournant le moteur: aligne-
ment du repère du volant moteur avec celui du carter d’embrayage
et alignement du repère (5) de pompe d’injection avec le repère du
support de pompe (Fig. B).
9) Engager la 5e vitesse, desserrer et déposer les 4 vis de fixation de
la poulie sur le pignon de vilebrequin.
10) Immobiliser la poulie de vilebrequin avec l’outil (6) (Fig. C)
11) Desserrer et déposer la vis centrale de poulie de vilebrequin.
12) Déposer l’outil (6) puis déposer la poulie de vilebrequin (Fig. C).
13) Dépose de la courroie de pompe d'injection (2) (Fig. A) :
- Mettre en place la pige de calage dans le support de pompe au tra-
vers de la poulie de pompe d'injection (7) (Fig. B).
- Montage avec 1 ou 2 galets : desserrer et basculer le galet ten-
deur (Fig. D et E).
- Montage sans galet : desserrer les fixations du support de la
pompe d'injection, la soulever et la serrer en position haute.
- Déposer la courroie de pompe d'injection.
14) Immobiliser la roue dentée arrière d’arbre à cames (côté pompe
d'injection) à l’aide de la clé (8), desserrer et déposer la vis de fixa-
tion (Fig. F).
15) Décoller et déposer la roue dentée arrière d’arbre à cames à
l’aide d’un maillet caoutchouc.
16) Placer la réglette (9) en appui sur le plan de joint de culasse dans
la gorge de l’extrémité arrière de l’arbre à cames et glisser du côté
pompe d'injection une cale de 0,2 mm entre la réglette et le plan de
joint (Fig. G).
17) Immobiliser la roue dentée avant d’arbre à cames côté distribu-
tion avec la clé (8) et desserrer la vis de fixation d’un demi-tour.
18) Décoller le pignon du cône de l’arbre à cames à l’aide d’un maillet
caoutchouc. Desserrer les vis de fixation (10) de la pompe à eau (4)
et la tourner dans le sens horaire pour détendre la courroie (Fig. H).
19) Déposer la courroie de distribution (1) (Fig. A).
20) Déposer le galet enrouleur (3) avec l’extracteur (11) (Fig. I).

Montage du VKMC 01040
Voir "Opérations de remplacement de la pompe à eau".

REPOSE
21) Reposer le galet enrouleur neuf (3) (Fig. A) et serrer au couple
de 1 daN.m.
22) Reposer la courroie de distribution neuve (1) (Fig. A).
23) Basculer la pompe à eau (4) dans le sens inverse horaire pour
tendre la courroie de distribution (Fig. H).
24) Lors de la mise en tension de la courroie de distribution la roue
dentée avant d’arbre à cames peut éventuellement tourner sur son
axe.
25) Contrôler la tension de la courroie de distribution (1) (Fig. A).
26) Serrer les vis de fixation de la pompe à eau à 2 daN.m.
27) Immobiliser le pignon avant d’arbre à cames à l’aide de l’outil (8)
et serrer à 4,5 daN.m (Audi : 12 daN.m) (Fig. F).
28) Déposer la réglette (9) et la cale d’épaisseur (Fig. G).
29) Reposer la roue dentée arrière d’arbre à cames sans serrer sa vis
de fixation.
30) Reposer la courroie de pompe d'injection neuve (2) (Fig. A).
31) Mise en tension de la courroie de pompe d'injection (2) (Fig. D)
Montage avec 2 galets :
- Mettre en place le dispositif de tension (Fig. D), la courroie de
pompe d'injection se tend automatiquement.
- Serrer la vis de fixation du galet tendeur au couple de 4,5 daN.m.
- Déposer le dispositif de tension,
Montage avec 1 galet :
- Tendre la courroie de pompe d'injection en tournant le galet ten-
deur
- Serrer la fixation du galet tendeur à 2 daN.m.
Montage sans galet : 
- Desserrer les fixations de la pompe d'injection et la pousser vers
le bas pour tendre la courroie de pompe d'injection.
- Bloquer les fixations de la pompe d'injection.
Lors de la mise en tension de la courroie de pompe d'injection, la
roue dentée arrière d’arbre à cames peut éventuellement tourner sur
son axe.
32) Immobiliser la roue dentée arrière d’arbre à cames à l’aide de

l’outil (8) et serrer à 10 daN.m (Moteurs Audi : 16 daN.m) (Fig. F).
33) Déposer la pige de calage.
34) Contrôler et régler si nécessaire le calage de la pompe d’injection
à l’aide d’un comparateur et de sa rallonge (suivant données du
constructeur).
35) Engager la 5e vitesse, reposer la poulie de vilebrequin centrée
sur le pignon de vilebrequin puis serrer les 4 vis de fixation à 2
daN.m (Volkswagen LT 45 : 2,5 daN.m).
36) Immobiliser la poulie de vilebrequin avec l’outil (6) (Fig. C).
37) Poser la vis centrale de poulie de vilebrequin enduite de loctite
frein filet et serrer à 10 daN.m, puis serrage angulaire à 180°
(Volkswagen LT 45 : 46 daN.m).
38) Déposer l’outil (6) (Fig. C).
39) Faire tourner le vilebrequin de deux tours et contrôler l’aligne-
ment des repères de calage de P.M.H.
40) Reposer le couvercle de courroie de pompe d'injection.
41) Reposer les carters inférieur et supérieur de distribution.
42) Reposer les équipements précédemment déposés.
43) Rebrancher la batterie.

OPERATIONS DE REMPLACEMENT DE LA POMPE A EAU (VKMC
01040)
Dépose de la pompe à eau
I. Déposer la roue dentée avant d’arbre à cames.
II. Déposer la tôle de protection de distribution.
III. Procéder à la vidange du circuit de refroidissement, vérifier sa
propreté et procéder à son nettoyage si nécessaire.
IV. Desserrer totalement les trois vis de fixation de la pompe à eau
et la déposer. 
Contrôle avant montage
V. Vérifier visuellement l'étanchéité de l'ensemble du circuit de refroi-
dissement.
VI. Remplacer si besoin les durites craquelées ou poreuses.
VII. Nettoyer le carter dans lequel la pompe est installée.
VIII. Enlever les joints papier, fibre, pâte et nettoyer soigneusement
les plans de joints. S'assurer qu'ils sont sans défauts.
Repose de la pompe à eau
IX. Monter la pompe à eau neuve (ne pas serrer complètement les
trois vis de fixation et positionner correctement le repère de pompe
face à celui du bloc-cylindres).
Attention : si un joint silicone est utilisé, respecter le temps de prise
recommandé avant de remplir le circuit de refroidissement.
X. Vérifier que la poulie de la pompe à eau tourne correctement et
ne présente pas de points durs ou bloquants.
XI. Reposer la tôle de protection de distribution et serrer ses fixations
à 1 daN.m.
XII. Replacer la roue dentée avant d’arbre à cames avec sa vis de
fixation (sans la serrer).
XIII. Reposer et caler la distribution (voir paragraphe "REPOSE", éta-
pes de 21 à 43).
XIV. Remplir le circuit de refroidissement avec le liquide permanent
préconisé et le purger.
XV. Vérifier l'étanchéité du circuit lorsque le moteur a atteint sa tem-
pérature de fonctionnement.

AVIS TRÈS IMPORTANT :
Concernant la distribution
- Installez le galet tendeur à température ambiante (20°C). Ne
surtout pas le faire quand le moteur est chaud.
- Ne jamais tourner le moteur en sens inverse lors du calage de
la distribution.  
- En cas d'erreur lors du calage et surtout lors de la mise sous
tension de la courroie, il faut recommencer toute la procédure.

Concernant le circuit de refroidissement
- Ne jamais rajouter du liquide de refroidissement dans un
moteur chaud, attendre toujours au minimum une heure après
l'arrêt du moteur car l'arrivée du liquide froid dans un moteur
chaud pourrait provoquer un choc thermique et détériorer le
joint de la pompe à eau.
- Ne jamais faire tourner le moteur sans liquide de refroidisse-
ment même pendant des instants très courts, cela pourrait pro-
voquer une surchauffe au niveau du plan de joint et entraîner sa
destruction.
- Au démarrage, la pompe à eau pourrait présenter une légère
fuite momentanée par le trou d'évent. Ce phénomène, lié au
fonctionnement du joint, est normal et ne remet pas en cause la
qualité de la pompe à eau.

AUSBAU
1) Batterie abklemmen.
2) Glühkerzen, Ventilator, Distanzring und Riemenscheibe ausbauen.
3) Riemen des Generators und der Pumpe ausbauen.
4) Riemen der Servolenkung und eventuell der Klimaanlage aus-
bauen.
5) Zylinderkopfhaube ausbauen.
6) Oberes und unteres Steuergehäuse ausbauen.
7) Deckel des Riemens der Einspritzpumpe entfernen.
8) Kurbelwelle drehen und den Zylinder Nr. 1 in OT-Stellung bringen.
Ausrichtung der Markierung von Schwungrad und
Kupplungsgehäuse und der Markierung (5) von Einspritzpumpe und
Pumpenträger (Abb. B).
9) 5. Gang einlegen, die 4 Befestigungsschrauben der Riemenscheibe
auf dem Kurbelwellenrad lösen und abnehmen 
10) Riemenscheibe der Kurbelwelle mit Werkzeug (6) arretieren
(Abb. C).
11) Die Zentralschraube der Kurbelwellenscheibe lösen und abneh-
men.
12) Werkzeug entfernen und Kurbelwellenscheibe abnehmen (Abb. C).
13) Riemen der Einspritzpumpe (2) entfernen :
- Arretierdorn über die Riemenscheibe (7) der Einspritzpumpe
hinweg in den Pumpenträger einsetzen (Abb. B).
- Montage mit 1 oder 2 Rollen: Spannrolle lösen und kippen (Abb.
D und E).
- Montage ohne Rolle: Befestigungen des Einspritzpumpen-trägers
lösen, die Pumpe anheben und in oberer Position an-ziehen.
- Riemen der Einspritzpumpe entfernen.
14) Hinteres Nockenwellenrad (einspritzpumpenseitig) mit Schlüssel
(8) arretieren, Befestigungsschraube lösen und entfernen (Abb. F).
15) Hinteres Nockenwellenrad mit einem Gummihammer lösen und
ausbauen.
16) Einstellleiste (9) in der Verengung des hinteren Endes der
Nockenwelle auf die Dichtungsfläche des Zylinderkopfes auf-setzen
und einspritzpumpenseitig einen 0,2 mm dicken Keil zwischen
Einstellleiste und Dichtungsfläche einfügen (Abb. G).
17) Vorderes Nockenwellerad mit Schlüssel (8) arretieren und die
Befestigungsschraube eine halbe Umdrehung lösen.
18) Rad mit einem Gummihammer vom Konus der Nockenwelle
ablösen. Befestigungsschrauben (10) der Wasserpumpe (4) lösen, die
Pumpe im Uhrzeigersinn drehen und damit den Riemen entspannen
(Abb. H).
19) Steuerriemen (1) ausbauen (Abb. A).
20) Mit dem Abzieher (11) die Umlenkrolle (3) entfernen (Abb. I).

Montage des VKMC 01040
- Siehe "Arbeitsschritte für den Austausch der Wasserpumpe".

EINBAU
21) Neue Umlenkrolle (3) einbauen (Abb. A) und mit 10 Nm an-
ziehen.
22) Neuen Steuerriemen (1) einbauen (Abb. A).
23) Die Wasserpumpe (4) gegen den Uhrzeigersinn drehen und
damit den Steuerriemen anspannen (Abb. H).
24) Beim Anspannen des Steuerriemens kann sich das vordere
Nockenwellenrad möglicherweise auf seiner Achse drehen.
25) Spannung des neuen Steuerriemens (1) überprüfen (Abb. A).
26) Befestigungsschrauben der Wasserpumpe mit 20 Nm anziehen.
27) Vorderes Nockenwellenrad mit dem Werkzeug (8) blockieren und
mit 45 Nm anziehen (Audi : 120 Nm).
28) Einstellleiste (9) und Unterlegkeil entfernen (Abb. G).
29) Hinteres Nockenwellenrad wieder anbringen, ohne die
Befestigungsschraube anzuziehen.
30) Riemen der Einspritzpumpe (2) einbauen.
31) Riemen der Einspritzpumpe (2) anspannen (Abb. D)
Montage mit 2 Rollen: 
- Riemenspannwerkzeug einsetzen (Abb. D), der Riemen der
Einspritzpumpe spannt sich automatisch.
- Befestigungsschraube der Spannrolle auf das Drehmoment 45
Nm anziehen.
- Riemenspannwerkzeug entfernen.
Montage mit 1 Rolle: 
- Einspritzpumpenriemen durch Drehen der Spannrolle anspannen.
- Befestigung der Spannrolle mit 20 Nm anziehen.
Montage ohne Rolle: 
- Befestigungen der Einspritzpumpe lösen und Pumpe nach unten
drücken, damit der Einspritzpumpenriemen spannt.
- Befestigungen der Einspritzpumpe anziehen.
Beim Anspannen des Einspritzpumpenriemens kann sich das hintere
Nockenwellenrad möglicherweise auf seiner Achse drehen.
32) Hinteres Nockenwellenrad mit dem Werkzeug (8) blockieren und
mit 100 Nm anziehen (Audi-Motoren : 160 Nm).

33) Arretierdorn entfernen.
34) Einstellung der Einspritzpumpe prüfen und falls erforderlich mit
Messuhr und ihrer Verlängerung neu regeln (nach Hersteller-
vorgaben).
35) 5. Gang einlegen, Kurbelwellenscheibe - ausgerichtet auf das
Kurbelwellenrad - einbauen und die 4 Befestigungsschrauben mit 20
Nm anziehen (Volkswagen LT 45 : 25 Nm).
36) Riemenscheibe der Kurbelwelle mit Werkzeug (6) arretieren
(Abb. C).
37) Die Zentralschraube der Kurbelwellenscheibe mit LOCTITE
Gewindedichtungskleber behandeln und mit 100 Nm anziehen,
Anzugswinkel 180° (Volkswagen LT 45 : 460 Nm).
38) Vorrichtung (6) entfernen (Abb. C).
39) Zwei Kurbelwellenumdrehungen machen und die Ausrichtung der
Markierungen für die OT-Arretierung prüfen.
40) Deckel des Einspritzpumpenriemens anbringen.
41) Oberes und unteres Steuergehäuse einbauen.
42) Vorher ausgebaute Teile wieder einbauen.
43) Batterie anklemmen.

ARBEITSSCHRITTE FÜR DEN AUSTAUSCH DER WASSERPUMPE
(VKMC 01040)
Ausbau der Wasserpumpe
I. Ausbauen des vorderen Nockenwellenrads.
II. Ausbauen der Schutzabdeckung der Steuerung.
III. Kühlerkreislauf entleeren, auf Sauberkeit prüfen und erforder-
lichenfalls reinigen.
IV. Die drei Befestigungsschrauben der Wasserpumpe ganz lösen und
die Pumpe entfernen.
Kontrollen vor der Montage
V. Dichtheit der Baugruppe des Kühlerkreislaufes per Sichtkontrolle
prüfen.
VI. Rissige oder poröse Kühlerrohre austauschen.
VII. Gehäuse reinigen, in dem die Pumpe installiert ist.
VIII. Dichtungen entfernen und die Dichtungsflächen sorgfältig
reinigen. Prüfen, ob sie keine Fehler aufweisen.
Einbau der Wasserpumpe
IX. Die neue Wasserpumpe montieren (die drei Befestigungs-
schrauben nicht ganz anziehen und die Markierung der Pumpe
genau auf die Markierung am Zylinderblock ausrichten).
Achtung: bei Verwendung einer Silikondichtung die empfohlene
Wartezeit einhalten, bevor der Kühlerkreislauf befüllt wird.
X. Prüfen, ob sich die Scheibe der Wasserpumpe richtig dreht und
keine harten Stellen oder Sperren aufweist.
XI. Schutzabdeckung einbauen und Befestigungsschrauben mit 10
Nm anziehen.
XII. Vorderes Nockenwellenrad wieder anbringen, ohne die
Befestigungsschraube anzuziehen.
XIII. Die Steuerung wieder einbauen und einstellen (siehe Absatz
"EINBAU", Schritte 21 bis 43).
XIV. Kühlerkreislauf mit der empfohlenen Flüssigkeit befüllen und
entlüften.
XV. Dichtheit des Kreislaufs bei Erreichen der Betriebstemperatur
des Motors prüfen.

SEHR WICHTIGER HINWEIS:
Bitte beachten
- Spannrolle und Umlenkrolle bei Raumtemperatur (20 °C)
installieren. Auf keinen Fall, wenn der Motor heiß ist.
- Beim Verkeilen/Fixieren der Motorsteuerung Motor niemals in
umgekehrte Richtungdrehen. 
- Im Fall eines Fehlers beim Fixieren und vor allem beim Spannen
des Riemens ist der ganze Vorgang zu wiederholen.
Bezüglich des Kühlerkreislaufs
- Niemals Kühlerflüssigkeit in einen heißen Motor einfüllen; nach
dem Anhalten des Motors generell mindestens eine Stunde
warten, denn das Einfüllen kalter Flüssigkeit in einen heißen
Motor könnte zu einem Wärmeschock und damit zu einer
Beschädigung der Dichtung der Wasserpumpe führen.
- Den Motor niemals ohne Kühlerflüssigkeit laufen lassen, auch
nicht für kurze Zeit, denn dies könnte zu einer Überhitzung der
Dichtfläche und damit zu einer Beschädigung derselben führen.
- Beim Starten kann die Wasserpumpe ein leichtes, vorüber-
gehendes Leck im Bereich des Lüftungslochs aufweisen. Dieses
Phänomen, das mit der Funktionsweise der Dichtung in
Zusammenhang steht, ist normal und stellt die Qualität der
Wasserpumpe nicht in Frage.
Die Leckage stellt sich nach kurzer Zeit wieder ein.

REMOVAL
1) Disconnect the battery.
2) Remove the glow plugs, fan, spacer, and pulley.
3) Remove the alternator and vacuum pump belts.
4) Remove the servo-steering belt, and A/C belt if required.
5) Remove the cylinder head cover.
6) Remove the upper and lower timing covers.
7) Remove the injection pump belt cover
8) Set cylinder Nr 1 up to TDC by turning the engine: align the mark
on the flywheel with the one on the clutch casing, and mark (5) on
the injection pump with the mark on the pump bracket (Fig. B).
9) Engage the 5th gear, loosen and remove the 4 screws securing the
pulley on the crank gear.
10) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C)
11) Loosen and remove the screw at the centre of the crank pulley.
12) Remove tool (6) then remove the crank pulley (Fig. C).
13) Remove the injection pump belt (2):
- Fit the shim gauge in the pump bracket through the injection pump
pulley (7) (Fig. B).
- Fitting with 1 or 2 rollers: loosen and tilt the tensioner roller (Fig.
D and E).
- Fitting without roller: loosen the fastenings in the injection pump
bracket, lift it, and tighten it in the upper position.
- Remove the injection pump belt.
14) Lock the camshaft rear sprocket (injection pump side) using
wrench (8), loosen and remove the fastening screw (Fig. F).
15) Pull and remove the camshaft rear sprocket using a rubber
mallet.
16) Set the rule (9) supported on the cylinder head sealing surface
in the groove at the rear end of the camshaft, and slide on the injec-
tion pump side a 0.2 mm gauge between the rule and the sealing
surface (Fig. G).
17) Lock the camshaft front sprocket on the timing side with wrench
(8) and loosen the fastening screw by a half-turn.
18) Pull the pinion on the camshaft cone using a rubber mallet.
Loosen the fastening screw (10) of the water pump (4) and turn it
clockwise to loosen the belt (Fig. H).
19) Remove the timing belt (1) (Fig. A).
20) Remove the idler roller (3) using the extractor (11) (Fig. I).

Fitting the VKMC 01040
-See "Water pump change operations".

REFITTING
21) Reassemble the new idler roller (3) (Fig. A) to a torque of
1 daN.m.
22) Reassemble the new timing belt (1) (Fig. A).
23) Tilt the water pump (4) counterclockwise to tighten the timing
belt (Fig. H).
24) When tightening the timing belt, the camshaft front sprocket
may turn on its shaft.
25) Check the tension of the timing belt (1) (Fig. A).
26) Tighten the water pump fastening screw at 2 daN.m.
27) Lock the camshaft front pinion using the tool (8) and tighten at
4.5 daN.m (Audi: 12 daN.m).
28) Remove the rule (9) and the thickness shim (Fig. G).
29) Reassemble the camshaft rear sprocket without tightening its
fastening screw.
30) Reassemble the injection pump belt (2).
31) Tighten the injection pump belt (2) (Fig. D)
Fitting with 2 rollers:
- Fit the tension device (Fig. D), the injection pump belt is tightened
automatically.
- Tighten the fastening screw on the tensioner roller at 4.5 daN.m.
- Remove the tension device,
Fitting with 1 roller:
- Tighten the injection pump belt by turning the tensioner roller.
- Tight the fastener of tension roller to 2 daN.m.
Fitting without roller: 
- Loosen the injection pump fasteners and push it downwards to
tighten the injection pump belt.
- Lock the injection pump fastenings.
When tightening the injection pump belt, the camshaft rear sprocket
may turn on its shaft.
32) Lock the camshaft rear sprocket using the tool (8) and tighten at
10 daN.m (Audi engines: 16 daN.m).
33) Remove the shimming gauge.
34) Check and if required adjust the shimming of the injection pump
using a comparator and its extension (according to manufacturer
data).
35) Engage the 5th gear, reassemble the crank pulley centred on the
crank pinion, then tighten the 4 fastening screws at 2 daN.m

(Volkswagen LT 45: 2.5 daN.m).
36) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C).
37) Fit the central crank pulley screw smeared with Loctite locking
compound, and tighten at 10 daN.m, then angular tightening at 180°
(Volkswagen LT 45: 46 daN.m).
38) Remove tool (6) (fig. C).
39) Turn the crank by two turns and check the alignment of the TDC
shimming marks.
40) Reassemble the injection pump belt cover.
41) Reassemble the lower and upper timing covers.
42) Reassemble the equipment removed previously.
43) Reconnect the battery.

OPERATIONS FOR CHANGING THE WATER PUMP (VKMC 01040)
Removing the water pump
I. Remove the camshaft front sprocket.
II. Remove the timing protection sheet.
III. Bleed the cooling circuit, check it is clean, and clean if required.
IV. Fully loosen the three screws securing the water pump and
remove it.
Checking before refitting
V. Check the sealing of the entire cooling circuit visually.
VI. If required, change any cracked or porous hoses.
VII. Clean the casing housing the pump.
VIII. Remove the paper, fibre, paste gaskets, and thoroughly clean the
gasket surfaces. Check they show no defects.
Refitting the water pump
IX. Assemble the new water pump (do not tighten completely the
three securing screws, and position the pump marker opposite the
one on the cylinder block).
Caution: if a silicone gasket is used, apply the setting time recom-
mended before filling the cooling circuit.
X. Check that the water pump pulley runs properly, and has no hard
or locking spots.
XI. Reassemble the timing protection sheet and tighten its fastenings
at 1 daN.m.
XII. Reassemble the camshaft front sprocket without tightening its
fastening screw.
XIII. Reassemble and set the timing (see "REFITTING" paragraph,
steps 21 to 43).
XIV. Fill the cooling circuit with the permanent fluid recommended
and bleed it.
XV. Check the circuit's sealing when the engine reaches its operating
temperature.

VERY IMPORTANT NOTICE:
Concerning timing:
- Install the tensioner roller and the idlers at ambient tempera-
ture (20°C). Do not proceed when the engine is hot.
- Never rotate the engine in reverse direction when timing the
distribution.
- If an error is made during the timing operation, especially
when setting the belt tension, the entire procedure must be star-
ted again.
About the cooling circuit
- Never add cooling liquid into a hot engine, always wait for at
least one hour after stopping the engine, as filling cold fluid into
a hot engine can cause a thermal shock, and damage the water
pump gasket.
- Never run the engine without cooling fluid, even for very short
times, as this could overheat the gasket surface, and destroy it.
- When starting, the water pump could show a slight and tem-
porary leak through the ventilation hole. This phenomenon, lin-
ked with the gasket's operation, is normal, and does not question
the quality of the water pump.

COMPOSITION OF THE KITS

1. Timing belt.
2. Injection pump belt.
3. Idler roller.
4. Water pump.

GB
OUTILLAGES SPÉCIFIQUES

6. Clé d’immobilisation (n° Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Clé d’immobilisation (n° Volvo, 5199 ; VAG 3036).
9. Réglette de calage (n° Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Extracteur (n° Volvo 5202; VAG 3034).
- Pige de calage (n° Volvo 5193 ; VAG 2064).
- Rallonge de comparateur (n° Volvo 5194).

- Outil de tension de courroie (n° 3303 VAG).

SPECIAL TOOLS

6. Blocking wrench (Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Blocking wrench (Volvo, 5199 ; VAG 3036).
9. Shim rule (Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Extractor (Volvo 5202; VAG 3034).
- Shim gauge (Volvo 5193 ; VAG 2064).
- Comparator extension (Volvo 5194).

- Belt tension tool (VAG 3303).

COMPOSITION DES KITS

1. Courroie de distribution.
2. Courroie de pompe d’injection.
3. Galet enrouleur.
4. Pompe à eau.

F
NOTWENDIGES SPEZIALWEKZEUG

6. Blockierschlüssel (Nr. : Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Blockierschlüssel (Nr. : Volvo 5199 ; VAG 3036).
9. Einstellleiste (n°Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Abzieher (n°Volvo 5202; VAG 3034).
- Arretierdorn (n°Volvo 5193 ; VAG 2065A).
- Messuhrverlängerung (n°Volvo 5194).

- Riemenspannwerkzeug (n° VAG 3303).

ZUSAMMENSTELLUNG KIT

1. Zahnriemen.
2. Riemen der Einspritzpumpe.
3. Umlenkrolle.
4. Wasserpumpe.

D

AUDI
100 . . . . . . . . . . . 2.0 D . . . . . . . CN . . . . . . . . . . . . . . 1986 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1989
100 . . . . . . . . . . . 2.0 TD. . . . . . . CN, DE, NC . . . . . . . 1986 cc. . . . . . . . . 08.1982 ➙ 1990

VOLKSWAGEN
LT. . . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . 1S, ACT, CP, DW . . . 2383 cc. . . . . . . . . 12.1978 ➙ 1992
LT. . . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . 1G, DV . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1993

VOLVO
240 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1993
740 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1984 ➙ 1992
740 . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 09.1985 ➙ 1992
760 . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1982 ➙ 1992
940 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1990 ➙ 1994
940 . . . . . . . . . . . 2.4 TD . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1990 ➙ 1994

NT 01001 
VKMA 01040 - VKMC 01040 - VKMA 01042

VKMA 01040 = (1) 45119 x 25 + (2) 45075 x 20 + (3) VKM 21031
VKMC 01040 = (1) 45119 x 25 + (2) 45075 x 20 + (3) VKM 21031 + (4) VKPC 81602
VKMA 01042 = (1) 97122 x 26.5 HSN + (2) VKM 21031

Copyright SKF 2005 - www.vsm.skf.com©

NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must
be fitted using tooling used by these professionals. These instructions are NOT designed

for private individuals. Any fitting operation not performed by an automotive repair professional
will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in case of
non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive
property of SKF. Any representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior
written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et
doivent être montés avec les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas

ces instructions ne sont destinées à des particuliers. Tout montage non effectué par un profes-
sionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause la
société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la
présente notice. Ce document est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation,
reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consentement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich
bestimmt; sie müssen mit Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern

benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für Privatpersonen bestimmt. Für Montagen,
die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden, kann
weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden,
die jede Haftung im Fall der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen
ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum der Firma SKF. Jede Darstellung und
Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“

GB F DNT 01001
GB - INSTALLATION INSTRUCTIONS
F - INSTRUCTIONS DE MONTAGE
D - EINBAUANLEITUNG
I - ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
SP - INSTRUCCIONES DE MONTAJE
NL - MONTAGEINSTRUCTIES
S - MONTERINGS INSTRUKTION

DÉPOSE
1) Débrancher la batterie.
2) Déposer les bougies de préchauffage, le ventilateur, l’entretoise et
la poulie.
3) Déposer les courroies d’alternateur et de pompe à vide.
4) Déposer les courroies de servodirection et éventuellement d'air
conditionné.
5) Déposer le couvre culasse.
6) Déposer les carters de distribution supérieur et inférieur.
7) Déposer le couvercle de courroie de pompe d'injection
8) Amener le cylindre N° 1 au P.M.H. en tournant le moteur: aligne-
ment du repère du volant moteur avec celui du carter d’embrayage
et alignement du repère (5) de pompe d’injection avec le repère du
support de pompe (Fig. B).
9) Engager la 5e vitesse, desserrer et déposer les 4 vis de fixation de
la poulie sur le pignon de vilebrequin.
10) Immobiliser la poulie de vilebrequin avec l’outil (6) (Fig. C)
11) Desserrer et déposer la vis centrale de poulie de vilebrequin.
12) Déposer l’outil (6) puis déposer la poulie de vilebrequin (Fig. C).
13) Dépose de la courroie de pompe d'injection (2) (Fig. A) :
- Mettre en place la pige de calage dans le support de pompe au tra-
vers de la poulie de pompe d'injection (7) (Fig. B).
- Montage avec 1 ou 2 galets : desserrer et basculer le galet ten-
deur (Fig. D et E).
- Montage sans galet : desserrer les fixations du support de la
pompe d'injection, la soulever et la serrer en position haute.
- Déposer la courroie de pompe d'injection.
14) Immobiliser la roue dentée arrière d’arbre à cames (côté pompe
d'injection) à l’aide de la clé (8), desserrer et déposer la vis de fixa-
tion (Fig. F).
15) Décoller et déposer la roue dentée arrière d’arbre à cames à
l’aide d’un maillet caoutchouc.
16) Placer la réglette (9) en appui sur le plan de joint de culasse dans
la gorge de l’extrémité arrière de l’arbre à cames et glisser du côté
pompe d'injection une cale de 0,2 mm entre la réglette et le plan de
joint (Fig. G).
17) Immobiliser la roue dentée avant d’arbre à cames côté distribu-
tion avec la clé (8) et desserrer la vis de fixation d’un demi-tour.
18) Décoller le pignon du cône de l’arbre à cames à l’aide d’un maillet
caoutchouc. Desserrer les vis de fixation (10) de la pompe à eau (4)
et la tourner dans le sens horaire pour détendre la courroie (Fig. H).
19) Déposer la courroie de distribution (1) (Fig. A).
20) Déposer le galet enrouleur (3) avec l’extracteur (11) (Fig. I).

Montage du VKMC 01040
Voir "Opérations de remplacement de la pompe à eau".

REPOSE
21) Reposer le galet enrouleur neuf (3) (Fig. A) et serrer au couple
de 1 daN.m.
22) Reposer la courroie de distribution neuve (1) (Fig. A).
23) Basculer la pompe à eau (4) dans le sens inverse horaire pour
tendre la courroie de distribution (Fig. H).
24) Lors de la mise en tension de la courroie de distribution la roue
dentée avant d’arbre à cames peut éventuellement tourner sur son
axe.
25) Contrôler la tension de la courroie de distribution (1) (Fig. A).
26) Serrer les vis de fixation de la pompe à eau à 2 daN.m.
27) Immobiliser le pignon avant d’arbre à cames à l’aide de l’outil (8)
et serrer à 4,5 daN.m (Audi : 12 daN.m) (Fig. F).
28) Déposer la réglette (9) et la cale d’épaisseur (Fig. G).
29) Reposer la roue dentée arrière d’arbre à cames sans serrer sa vis
de fixation.
30) Reposer la courroie de pompe d'injection neuve (2) (Fig. A).
31) Mise en tension de la courroie de pompe d'injection (2) (Fig. D)
Montage avec 2 galets :
- Mettre en place le dispositif de tension (Fig. D), la courroie de
pompe d'injection se tend automatiquement.
- Serrer la vis de fixation du galet tendeur au couple de 4,5 daN.m.
- Déposer le dispositif de tension,
Montage avec 1 galet :
- Tendre la courroie de pompe d'injection en tournant le galet ten-
deur
- Serrer la fixation du galet tendeur à 2 daN.m.
Montage sans galet : 
- Desserrer les fixations de la pompe d'injection et la pousser vers
le bas pour tendre la courroie de pompe d'injection.
- Bloquer les fixations de la pompe d'injection.
Lors de la mise en tension de la courroie de pompe d'injection, la
roue dentée arrière d’arbre à cames peut éventuellement tourner sur
son axe.
32) Immobiliser la roue dentée arrière d’arbre à cames à l’aide de

l’outil (8) et serrer à 10 daN.m (Moteurs Audi : 16 daN.m) (Fig. F).
33) Déposer la pige de calage.
34) Contrôler et régler si nécessaire le calage de la pompe d’injection
à l’aide d’un comparateur et de sa rallonge (suivant données du
constructeur).
35) Engager la 5e vitesse, reposer la poulie de vilebrequin centrée
sur le pignon de vilebrequin puis serrer les 4 vis de fixation à 2
daN.m (Volkswagen LT 45 : 2,5 daN.m).
36) Immobiliser la poulie de vilebrequin avec l’outil (6) (Fig. C).
37) Poser la vis centrale de poulie de vilebrequin enduite de loctite
frein filet et serrer à 10 daN.m, puis serrage angulaire à 180°
(Volkswagen LT 45 : 46 daN.m).
38) Déposer l’outil (6) (Fig. C).
39) Faire tourner le vilebrequin de deux tours et contrôler l’aligne-
ment des repères de calage de P.M.H.
40) Reposer le couvercle de courroie de pompe d'injection.
41) Reposer les carters inférieur et supérieur de distribution.
42) Reposer les équipements précédemment déposés.
43) Rebrancher la batterie.

OPERATIONS DE REMPLACEMENT DE LA POMPE A EAU (VKMC
01040)
Dépose de la pompe à eau
I. Déposer la roue dentée avant d’arbre à cames.
II. Déposer la tôle de protection de distribution.
III. Procéder à la vidange du circuit de refroidissement, vérifier sa
propreté et procéder à son nettoyage si nécessaire.
IV. Desserrer totalement les trois vis de fixation de la pompe à eau
et la déposer. 
Contrôle avant montage
V. Vérifier visuellement l'étanchéité de l'ensemble du circuit de refroi-
dissement.
VI. Remplacer si besoin les durites craquelées ou poreuses.
VII. Nettoyer le carter dans lequel la pompe est installée.
VIII. Enlever les joints papier, fibre, pâte et nettoyer soigneusement
les plans de joints. S'assurer qu'ils sont sans défauts.
Repose de la pompe à eau
IX. Monter la pompe à eau neuve (ne pas serrer complètement les
trois vis de fixation et positionner correctement le repère de pompe
face à celui du bloc-cylindres).
Attention : si un joint silicone est utilisé, respecter le temps de prise
recommandé avant de remplir le circuit de refroidissement.
X. Vérifier que la poulie de la pompe à eau tourne correctement et
ne présente pas de points durs ou bloquants.
XI. Reposer la tôle de protection de distribution et serrer ses fixations
à 1 daN.m.
XII. Replacer la roue dentée avant d’arbre à cames avec sa vis de
fixation (sans la serrer).
XIII. Reposer et caler la distribution (voir paragraphe "REPOSE", éta-
pes de 21 à 43).
XIV. Remplir le circuit de refroidissement avec le liquide permanent
préconisé et le purger.
XV. Vérifier l'étanchéité du circuit lorsque le moteur a atteint sa tem-
pérature de fonctionnement.

AVIS TRÈS IMPORTANT :
Concernant la distribution
- Installez le galet tendeur à température ambiante (20°C). Ne
surtout pas le faire quand le moteur est chaud.
- Ne jamais tourner le moteur en sens inverse lors du calage de
la distribution.  
- En cas d'erreur lors du calage et surtout lors de la mise sous
tension de la courroie, il faut recommencer toute la procédure.

Concernant le circuit de refroidissement
- Ne jamais rajouter du liquide de refroidissement dans un
moteur chaud, attendre toujours au minimum une heure après
l'arrêt du moteur car l'arrivée du liquide froid dans un moteur
chaud pourrait provoquer un choc thermique et détériorer le
joint de la pompe à eau.
- Ne jamais faire tourner le moteur sans liquide de refroidisse-
ment même pendant des instants très courts, cela pourrait pro-
voquer une surchauffe au niveau du plan de joint et entraîner sa
destruction.
- Au démarrage, la pompe à eau pourrait présenter une légère
fuite momentanée par le trou d'évent. Ce phénomène, lié au
fonctionnement du joint, est normal et ne remet pas en cause la
qualité de la pompe à eau.

AUSBAU
1) Batterie abklemmen.
2) Glühkerzen, Ventilator, Distanzring und Riemenscheibe ausbauen.
3) Riemen des Generators und der Pumpe ausbauen.
4) Riemen der Servolenkung und eventuell der Klimaanlage aus-
bauen.
5) Zylinderkopfhaube ausbauen.
6) Oberes und unteres Steuergehäuse ausbauen.
7) Deckel des Riemens der Einspritzpumpe entfernen.
8) Kurbelwelle drehen und den Zylinder Nr. 1 in OT-Stellung bringen.
Ausrichtung der Markierung von Schwungrad und
Kupplungsgehäuse und der Markierung (5) von Einspritzpumpe und
Pumpenträger (Abb. B).
9) 5. Gang einlegen, die 4 Befestigungsschrauben der Riemenscheibe
auf dem Kurbelwellenrad lösen und abnehmen 
10) Riemenscheibe der Kurbelwelle mit Werkzeug (6) arretieren
(Abb. C).
11) Die Zentralschraube der Kurbelwellenscheibe lösen und abneh-
men.
12) Werkzeug entfernen und Kurbelwellenscheibe abnehmen (Abb. C).
13) Riemen der Einspritzpumpe (2) entfernen :
- Arretierdorn über die Riemenscheibe (7) der Einspritzpumpe
hinweg in den Pumpenträger einsetzen (Abb. B).
- Montage mit 1 oder 2 Rollen: Spannrolle lösen und kippen (Abb.
D und E).
- Montage ohne Rolle: Befestigungen des Einspritzpumpen-trägers
lösen, die Pumpe anheben und in oberer Position an-ziehen.
- Riemen der Einspritzpumpe entfernen.
14) Hinteres Nockenwellenrad (einspritzpumpenseitig) mit Schlüssel
(8) arretieren, Befestigungsschraube lösen und entfernen (Abb. F).
15) Hinteres Nockenwellenrad mit einem Gummihammer lösen und
ausbauen.
16) Einstellleiste (9) in der Verengung des hinteren Endes der
Nockenwelle auf die Dichtungsfläche des Zylinderkopfes auf-setzen
und einspritzpumpenseitig einen 0,2 mm dicken Keil zwischen
Einstellleiste und Dichtungsfläche einfügen (Abb. G).
17) Vorderes Nockenwellerad mit Schlüssel (8) arretieren und die
Befestigungsschraube eine halbe Umdrehung lösen.
18) Rad mit einem Gummihammer vom Konus der Nockenwelle
ablösen. Befestigungsschrauben (10) der Wasserpumpe (4) lösen, die
Pumpe im Uhrzeigersinn drehen und damit den Riemen entspannen
(Abb. H).
19) Steuerriemen (1) ausbauen (Abb. A).
20) Mit dem Abzieher (11) die Umlenkrolle (3) entfernen (Abb. I).

Montage des VKMC 01040
- Siehe "Arbeitsschritte für den Austausch der Wasserpumpe".

EINBAU
21) Neue Umlenkrolle (3) einbauen (Abb. A) und mit 10 Nm an-
ziehen.
22) Neuen Steuerriemen (1) einbauen (Abb. A).
23) Die Wasserpumpe (4) gegen den Uhrzeigersinn drehen und
damit den Steuerriemen anspannen (Abb. H).
24) Beim Anspannen des Steuerriemens kann sich das vordere
Nockenwellenrad möglicherweise auf seiner Achse drehen.
25) Spannung des neuen Steuerriemens (1) überprüfen (Abb. A).
26) Befestigungsschrauben der Wasserpumpe mit 20 Nm anziehen.
27) Vorderes Nockenwellenrad mit dem Werkzeug (8) blockieren und
mit 45 Nm anziehen (Audi : 120 Nm).
28) Einstellleiste (9) und Unterlegkeil entfernen (Abb. G).
29) Hinteres Nockenwellenrad wieder anbringen, ohne die
Befestigungsschraube anzuziehen.
30) Riemen der Einspritzpumpe (2) einbauen.
31) Riemen der Einspritzpumpe (2) anspannen (Abb. D)
Montage mit 2 Rollen: 
- Riemenspannwerkzeug einsetzen (Abb. D), der Riemen der
Einspritzpumpe spannt sich automatisch.
- Befestigungsschraube der Spannrolle auf das Drehmoment 45
Nm anziehen.
- Riemenspannwerkzeug entfernen.
Montage mit 1 Rolle: 
- Einspritzpumpenriemen durch Drehen der Spannrolle anspannen.
- Befestigung der Spannrolle mit 20 Nm anziehen.
Montage ohne Rolle: 
- Befestigungen der Einspritzpumpe lösen und Pumpe nach unten
drücken, damit der Einspritzpumpenriemen spannt.
- Befestigungen der Einspritzpumpe anziehen.
Beim Anspannen des Einspritzpumpenriemens kann sich das hintere
Nockenwellenrad möglicherweise auf seiner Achse drehen.
32) Hinteres Nockenwellenrad mit dem Werkzeug (8) blockieren und
mit 100 Nm anziehen (Audi-Motoren : 160 Nm).

33) Arretierdorn entfernen.
34) Einstellung der Einspritzpumpe prüfen und falls erforderlich mit
Messuhr und ihrer Verlängerung neu regeln (nach Hersteller-
vorgaben).
35) 5. Gang einlegen, Kurbelwellenscheibe - ausgerichtet auf das
Kurbelwellenrad - einbauen und die 4 Befestigungsschrauben mit 20
Nm anziehen (Volkswagen LT 45 : 25 Nm).
36) Riemenscheibe der Kurbelwelle mit Werkzeug (6) arretieren
(Abb. C).
37) Die Zentralschraube der Kurbelwellenscheibe mit LOCTITE
Gewindedichtungskleber behandeln und mit 100 Nm anziehen,
Anzugswinkel 180° (Volkswagen LT 45 : 460 Nm).
38) Vorrichtung (6) entfernen (Abb. C).
39) Zwei Kurbelwellenumdrehungen machen und die Ausrichtung der
Markierungen für die OT-Arretierung prüfen.
40) Deckel des Einspritzpumpenriemens anbringen.
41) Oberes und unteres Steuergehäuse einbauen.
42) Vorher ausgebaute Teile wieder einbauen.
43) Batterie anklemmen.

ARBEITSSCHRITTE FÜR DEN AUSTAUSCH DER WASSERPUMPE
(VKMC 01040)
Ausbau der Wasserpumpe
I. Ausbauen des vorderen Nockenwellenrads.
II. Ausbauen der Schutzabdeckung der Steuerung.
III. Kühlerkreislauf entleeren, auf Sauberkeit prüfen und erforder-
lichenfalls reinigen.
IV. Die drei Befestigungsschrauben der Wasserpumpe ganz lösen und
die Pumpe entfernen.
Kontrollen vor der Montage
V. Dichtheit der Baugruppe des Kühlerkreislaufes per Sichtkontrolle
prüfen.
VI. Rissige oder poröse Kühlerrohre austauschen.
VII. Gehäuse reinigen, in dem die Pumpe installiert ist.
VIII. Dichtungen entfernen und die Dichtungsflächen sorgfältig
reinigen. Prüfen, ob sie keine Fehler aufweisen.
Einbau der Wasserpumpe
IX. Die neue Wasserpumpe montieren (die drei Befestigungs-
schrauben nicht ganz anziehen und die Markierung der Pumpe
genau auf die Markierung am Zylinderblock ausrichten).
Achtung: bei Verwendung einer Silikondichtung die empfohlene
Wartezeit einhalten, bevor der Kühlerkreislauf befüllt wird.
X. Prüfen, ob sich die Scheibe der Wasserpumpe richtig dreht und
keine harten Stellen oder Sperren aufweist.
XI. Schutzabdeckung einbauen und Befestigungsschrauben mit 10
Nm anziehen.
XII. Vorderes Nockenwellenrad wieder anbringen, ohne die
Befestigungsschraube anzuziehen.
XIII. Die Steuerung wieder einbauen und einstellen (siehe Absatz
"EINBAU", Schritte 21 bis 43).
XIV. Kühlerkreislauf mit der empfohlenen Flüssigkeit befüllen und
entlüften.
XV. Dichtheit des Kreislaufs bei Erreichen der Betriebstemperatur
des Motors prüfen.

SEHR WICHTIGER HINWEIS:
Bitte beachten
- Spannrolle und Umlenkrolle bei Raumtemperatur (20 °C)
installieren. Auf keinen Fall, wenn der Motor heiß ist.
- Beim Verkeilen/Fixieren der Motorsteuerung Motor niemals in
umgekehrte Richtungdrehen. 
- Im Fall eines Fehlers beim Fixieren und vor allem beim Spannen
des Riemens ist der ganze Vorgang zu wiederholen.
Bezüglich des Kühlerkreislaufs
- Niemals Kühlerflüssigkeit in einen heißen Motor einfüllen; nach
dem Anhalten des Motors generell mindestens eine Stunde
warten, denn das Einfüllen kalter Flüssigkeit in einen heißen
Motor könnte zu einem Wärmeschock und damit zu einer
Beschädigung der Dichtung der Wasserpumpe führen.
- Den Motor niemals ohne Kühlerflüssigkeit laufen lassen, auch
nicht für kurze Zeit, denn dies könnte zu einer Überhitzung der
Dichtfläche und damit zu einer Beschädigung derselben führen.
- Beim Starten kann die Wasserpumpe ein leichtes, vorüber-
gehendes Leck im Bereich des Lüftungslochs aufweisen. Dieses
Phänomen, das mit der Funktionsweise der Dichtung in
Zusammenhang steht, ist normal und stellt die Qualität der
Wasserpumpe nicht in Frage.
Die Leckage stellt sich nach kurzer Zeit wieder ein.

REMOVAL
1) Disconnect the battery.
2) Remove the glow plugs, fan, spacer, and pulley.
3) Remove the alternator and vacuum pump belts.
4) Remove the servo-steering belt, and A/C belt if required.
5) Remove the cylinder head cover.
6) Remove the upper and lower timing covers.
7) Remove the injection pump belt cover
8) Set cylinder Nr 1 up to TDC by turning the engine: align the mark
on the flywheel with the one on the clutch casing, and mark (5) on
the injection pump with the mark on the pump bracket (Fig. B).
9) Engage the 5th gear, loosen and remove the 4 screws securing the
pulley on the crank gear.
10) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C)
11) Loosen and remove the screw at the centre of the crank pulley.
12) Remove tool (6) then remove the crank pulley (Fig. C).
13) Remove the injection pump belt (2):
- Fit the shim gauge in the pump bracket through the injection pump
pulley (7) (Fig. B).
- Fitting with 1 or 2 rollers: loosen and tilt the tensioner roller (Fig.
D and E).
- Fitting without roller: loosen the fastenings in the injection pump
bracket, lift it, and tighten it in the upper position.
- Remove the injection pump belt.
14) Lock the camshaft rear sprocket (injection pump side) using
wrench (8), loosen and remove the fastening screw (Fig. F).
15) Pull and remove the camshaft rear sprocket using a rubber
mallet.
16) Set the rule (9) supported on the cylinder head sealing surface
in the groove at the rear end of the camshaft, and slide on the injec-
tion pump side a 0.2 mm gauge between the rule and the sealing
surface (Fig. G).
17) Lock the camshaft front sprocket on the timing side with wrench
(8) and loosen the fastening screw by a half-turn.
18) Pull the pinion on the camshaft cone using a rubber mallet.
Loosen the fastening screw (10) of the water pump (4) and turn it
clockwise to loosen the belt (Fig. H).
19) Remove the timing belt (1) (Fig. A).
20) Remove the idler roller (3) using the extractor (11) (Fig. I).

Fitting the VKMC 01040
-See "Water pump change operations".

REFITTING
21) Reassemble the new idler roller (3) (Fig. A) to a torque of
1 daN.m.
22) Reassemble the new timing belt (1) (Fig. A).
23) Tilt the water pump (4) counterclockwise to tighten the timing
belt (Fig. H).
24) When tightening the timing belt, the camshaft front sprocket
may turn on its shaft.
25) Check the tension of the timing belt (1) (Fig. A).
26) Tighten the water pump fastening screw at 2 daN.m.
27) Lock the camshaft front pinion using the tool (8) and tighten at
4.5 daN.m (Audi: 12 daN.m).
28) Remove the rule (9) and the thickness shim (Fig. G).
29) Reassemble the camshaft rear sprocket without tightening its
fastening screw.
30) Reassemble the injection pump belt (2).
31) Tighten the injection pump belt (2) (Fig. D)
Fitting with 2 rollers:
- Fit the tension device (Fig. D), the injection pump belt is tightened
automatically.
- Tighten the fastening screw on the tensioner roller at 4.5 daN.m.
- Remove the tension device,
Fitting with 1 roller:
- Tighten the injection pump belt by turning the tensioner roller.
- Tight the fastener of tension roller to 2 daN.m.
Fitting without roller: 
- Loosen the injection pump fasteners and push it downwards to
tighten the injection pump belt.
- Lock the injection pump fastenings.
When tightening the injection pump belt, the camshaft rear sprocket
may turn on its shaft.
32) Lock the camshaft rear sprocket using the tool (8) and tighten at
10 daN.m (Audi engines: 16 daN.m).
33) Remove the shimming gauge.
34) Check and if required adjust the shimming of the injection pump
using a comparator and its extension (according to manufacturer
data).
35) Engage the 5th gear, reassemble the crank pulley centred on the
crank pinion, then tighten the 4 fastening screws at 2 daN.m

(Volkswagen LT 45: 2.5 daN.m).
36) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C).
37) Fit the central crank pulley screw smeared with Loctite locking
compound, and tighten at 10 daN.m, then angular tightening at 180°
(Volkswagen LT 45: 46 daN.m).
38) Remove tool (6) (fig. C).
39) Turn the crank by two turns and check the alignment of the TDC
shimming marks.
40) Reassemble the injection pump belt cover.
41) Reassemble the lower and upper timing covers.
42) Reassemble the equipment removed previously.
43) Reconnect the battery.

OPERATIONS FOR CHANGING THE WATER PUMP (VKMC 01040)
Removing the water pump
I. Remove the camshaft front sprocket.
II. Remove the timing protection sheet.
III. Bleed the cooling circuit, check it is clean, and clean if required.
IV. Fully loosen the three screws securing the water pump and
remove it.
Checking before refitting
V. Check the sealing of the entire cooling circuit visually.
VI. If required, change any cracked or porous hoses.
VII. Clean the casing housing the pump.
VIII. Remove the paper, fibre, paste gaskets, and thoroughly clean the
gasket surfaces. Check they show no defects.
Refitting the water pump
IX. Assemble the new water pump (do not tighten completely the
three securing screws, and position the pump marker opposite the
one on the cylinder block).
Caution: if a silicone gasket is used, apply the setting time recom-
mended before filling the cooling circuit.
X. Check that the water pump pulley runs properly, and has no hard
or locking spots.
XI. Reassemble the timing protection sheet and tighten its fastenings
at 1 daN.m.
XII. Reassemble the camshaft front sprocket without tightening its
fastening screw.
XIII. Reassemble and set the timing (see "REFITTING" paragraph,
steps 21 to 43).
XIV. Fill the cooling circuit with the permanent fluid recommended
and bleed it.
XV. Check the circuit's sealing when the engine reaches its operating
temperature.

VERY IMPORTANT NOTICE:
Concerning timing:
- Install the tensioner roller and the idlers at ambient tempera-
ture (20°C). Do not proceed when the engine is hot.
- Never rotate the engine in reverse direction when timing the
distribution.
- If an error is made during the timing operation, especially
when setting the belt tension, the entire procedure must be star-
ted again.
About the cooling circuit
- Never add cooling liquid into a hot engine, always wait for at
least one hour after stopping the engine, as filling cold fluid into
a hot engine can cause a thermal shock, and damage the water
pump gasket.
- Never run the engine without cooling fluid, even for very short
times, as this could overheat the gasket surface, and destroy it.
- When starting, the water pump could show a slight and tem-
porary leak through the ventilation hole. This phenomenon, lin-
ked with the gasket's operation, is normal, and does not question
the quality of the water pump.

COMPOSITION OF THE KITS

1. Timing belt.
2. Injection pump belt.
3. Idler roller.
4. Water pump.

GB
OUTILLAGES SPÉCIFIQUES

6. Clé d’immobilisation (n° Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Clé d’immobilisation (n° Volvo, 5199 ; VAG 3036).
9. Réglette de calage (n° Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Extracteur (n° Volvo 5202; VAG 3034).
- Pige de calage (n° Volvo 5193 ; VAG 2064).
- Rallonge de comparateur (n° Volvo 5194).

- Outil de tension de courroie (n° 3303 VAG).

SPECIAL TOOLS

6. Blocking wrench (Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Blocking wrench (Volvo, 5199 ; VAG 3036).
9. Shim rule (Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Extractor (Volvo 5202; VAG 3034).
- Shim gauge (Volvo 5193 ; VAG 2064).
- Comparator extension (Volvo 5194).

- Belt tension tool (VAG 3303).

COMPOSITION DES KITS

1. Courroie de distribution.
2. Courroie de pompe d’injection.
3. Galet enrouleur.
4. Pompe à eau.

F
NOTWENDIGES SPEZIALWEKZEUG

6. Blockierschlüssel (Nr. : Volvo 5187 ; VAG 2084).
8. Blockierschlüssel (Nr. : Volvo 5199 ; VAG 3036).
9. Einstellleiste (n°Volvo 5190 ; VAG 2065A).
11. Abzieher (n°Volvo 5202; VAG 3034).
- Arretierdorn (n°Volvo 5193 ; VAG 2065A).
- Messuhrverlängerung (n°Volvo 5194).

- Riemenspannwerkzeug (n° VAG 3303).

ZUSAMMENSTELLUNG KIT

1. Zahnriemen.
2. Riemen der Einspritzpumpe.
3. Umlenkrolle.
4. Wasserpumpe.
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AUDI
100 . . . . . . . . . . . 2.0 D . . . . . . . CN . . . . . . . . . . . . . . 1986 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1989
100 . . . . . . . . . . . 2.0 TD. . . . . . . CN, DE, NC . . . . . . . 1986 cc. . . . . . . . . 08.1982 ➙ 1990

VOLKSWAGEN
LT. . . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . 1S, ACT, CP, DW . . . 2383 cc. . . . . . . . . 12.1978 ➙ 1992
LT. . . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . 1G, DV . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1993

VOLVO
240 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1978 ➙ 1993
740 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1984 ➙ 1992
740 . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 09.1985 ➙ 1992
760 . . . . . . . . . . . 2.4 TD. . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1982 ➙ 1992
940 . . . . . . . . . . . 2.4 D . . . . . . . D24 . . . . . . . . . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1990 ➙ 1994
940 . . . . . . . . . . . 2.4 TD . . . . . . D24T, D24 TIC . . . . . 2383 cc. . . . . . . . . 08.1990 ➙ 1994

NT 01001 
VKMA 01040 - VKMC 01040 - VKMA 01042

VKMA 01040 = (1) 45119 x 25 + (2) 45075 x 20 + (3) VKM 21031
VKMC 01040 = (1) 45119 x 25 + (2) 45075 x 20 + (3) VKM 21031 + (4) VKPC 81602
VKMA 01042 = (1) 97122 x 26.5 HSN + (2) VKM 21031
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NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must
be fitted using tooling used by these professionals. These instructions are NOT designed

for private individuals. Any fitting operation not performed by an automotive repair professional
will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in case of
non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive
property of SKF. Any representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior
written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et
doivent être montés avec les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas

ces instructions ne sont destinées à des particuliers. Tout montage non effectué par un profes-
sionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause la
société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la
présente notice. Ce document est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation,
reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consentement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich
bestimmt; sie müssen mit Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern

benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für Privatpersonen bestimmt. Für Montagen,
die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden, kann
weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden,
die jede Haftung im Fall der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen
ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum der Firma SKF. Jede Darstellung und
Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“
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Notice: Always follow the vehicle manufacturer instructions 
when working on the engine. The SKF KITS are designed for 
the automotive repair professional and must be fitted using 
tooling used by these professionals. These instructions are to be 
used as a guideline only. This document is the exclusive property 
of SKF. Any representation, partial or full reproduction, is 
forbidden without prior written consent from SKF.

Refitting
Caution! Clean the bearing surfaces of the rollers.

17) Refitting the water pump: firstly fit the new 
water pump (4),  with TORQUE to manufac-
turer recommendations then check that the 
water pump pulley runs properly, and has no 
hard or locking spots.

18) Reassemble the new idler roller (3) (Fig. A) to 
a torque of 10 Nm.

19) Reassemble the new timing belt (1) (Fig. A).
20) Tilt the water pump (4) counterclockwise to 

tighten the timing belt (Fig. H).
21) When tightening the timing belt, the camshaft 

front sprocket may turn on its shaft.
22) Check the tension of the timing belt (1)(Fig. A).
23) Tighten the water pump fastening bolts (10) at 

20 Nm.
24) Lock the camshaft front pinion using the tool 

(8) and tighten at 45 Nm (Audi: 120 Nm).
25) Remove the rule (9) and the thickness shim 

(Fig. G).
26) Reassemble the camshaft rear sprocket 

without tightening its fastening screw.
27) Reassemble the injection pump belt (2).
28) Tighten the injection pump belt (2) (Fig. D) 

Fitting with 2 rollers:
 –  Fit the tension device (Fig. D), the injection 

pump belt is tightened automatically.
 –  Tighten the fastening screw on the tensioner 

roller at 45 Nm.
 –  Remove the tension device, fitting with 1 

roller:
 –  Tighten the injection pump belt by turning 

the tensioner roller.
 –  Tight the fastener of tension roller to 20 Nm. 

Fitting without roller:
 –  Loosen the injection pump fasteners and 

push it downwards to tighten the injection 
pump belt.

 –  Lock the injection pump fastenings. When 
tightening the injection pump belt, the 
camshaft rear sprocket may turn on its shaft.

29) Lock the camshaft rear sprocket using the tool 
(8) and tighten at 100 Nm (Audi engines: 
160 Nm).

30) Remove the shimming gauge.
31) Check and if required adjust the shimming of 

the injection pump using a comparator and its 
extension (according to manufacturer data).

32) Reassemble the crank pulley centred on the 
crank pinion, then tighten the 4 fastening bolts 
(12) at 20 Nm (Volkswagen LT 45: 25 Nm).

33) Lock the crank pulley with tool (6) (Fig. C).
34) Fit the central crank pulley bolt (13) smeared 

with Loctite locking compound, and tighten at 
100 Nm, then angular tightening at 180° 
(Volkswagen LT 45: 460 Nm).

35) Remove tool (6) (Fig. C).
36) Turn the crank by two turns and check the 

alignment of the TDC shimming marks.
37) Reassemble the injection pump belt cover.
38) Refit the remainder of the removed elements 

in the reverse order to removal.
39) Fill the cooling circuit with the permanent fluid 

recommended.
40) Check the circuit’s leak-tightness when the 

engine reaches its running temperature and 
secure the level of coolant when the engine is 
at ambient temperature (20 °C).


